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BRUKSANVISNING

PALLSTALL
ULTIMATE

[2387265] Version 3.0

Obs! Agare och anvandare MASTE lasa och forsta
den har manualen innan produkten anvands.




Pallstall Ultimate

Pallstall ULTIMATE é&r ett av Europas mest moderna pallstall

med stora férdelar for din verksamhet. Pallstéllet ar certifierat

enligt europeisk standard SS/EN 15512 och &r ett resultat av ‘ Platsbesparande gavlar
AJ Produkters egen design och produktion.

Laga barbalkar somjusteras

Med AJ ULTIMATE siktar vi pa att férandra branschen it4ta 50 mm intervaller

genom lyhdrdhet och nya innovationer. Pallstéllet har en
nyskapande design som maximerar volymutnyttjandet och Anpassningsbart med
lagringskapaciteten for battre logistik och Iénsamhet. smarta tillbehor

Kontakta oss

Behover du hjalp med ett projekt? Kontakta vara Warehouse-specialister pa ajprodukter.sef/inredningshijalp
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1. PRODUKTSTANDARDER

Pallstall Ultimate ar konstruerat efter och uppfyller alla sékerhetskrav som uppges i féljande standarder.

Standard Beskrivning

EN 15512:2020+A1:2022 Stationara lagerinredningar i stal. Anpassningsbara pallstall. Konstruktionsprinciper.

EN 15620:2021 Stationdra lagerinredningar i stél. Anpassningsbara pallstall. Toleranser, deformationer och sékerhetsmarginaler.

EN 15629:2008 Stationara lagerinredningar i stal. Specifikation av lagerinredningar.

Denna manual &r skriven utifran de rekommendationer och féreskrifter som anges i féljande standard.

Standard Beskrivning

EN 15635:2008 Stationara lagerinredningar i stal — Montage, drift och underhaill.

Pallstall Ultimate ar tillverkat i enlighet med féljande standarder.

Standard Beskrivning

EN 1090-1:2009 +A1:2011 | Utférande av stal och aluminiumkonstruktioner. Del 1: Bedémning av barverksdelars ¢verensstammelse med stallda krav.

EN 1090-2:2018 Utférande av stal och aluminiumkonstruktioner. Del 2: Stalkonstruktioner.

Foérutom manualens angivna montage och sékerhetsféreskrifter ska alla lokala bestdmmelser betréffande séker arbetsmiljé féljas.
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2. BENAMNINGAR

1. Stolpe Béarande detalj for infastning av balkar och stag. 9. Gavel Stolpar, stag och fot monterade ihop till en enhet.

2. Stag Stottar och haller ihop stolparna i gaveln. 10. Golvinfastning Fastdetaljer for infastning av foten i golvet.

3. Balk/barbalk Lastbarande detalj. 11. Féastelement Skruv och mutter fér montage av pallstéllet.

4. Balksékring Laser fast balk i stolpe. 12. Nivelleringsplatta Distansplatta som laggs under foten fér att kunna montera

5. Fastklack Monterade pé vardera &nde om balkprofilen for pallstallet horisontellt.
infastning mot stolpe. 13. Barplan En barande niva bestdende av tva balkar.

6. Distans Anvands for infastning av ena anden av nedersta och 14. Belastningsskylt Information fér anvandning av pallstallet samt information
Oversta staget pa gaveln. om maximal belastning.

7. Fot Stolpen monteras i foten, foten ar ocksa infast i golvet.

8. Balkprofil Profilen mellan fastklackarna. Finns i olika hojder for

olika belastningar.
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2. BENAMNINGAR

1.
2.

2

Hwn =

Pallvikt
Bérplanslast

Totalvikten av lasten samt pallen [kg].
Den totala lastvikten pa ett barplan [kg].

. BENAMNINGAR

Gaveldjup Djupet pa en gavel mellan framsidorna pa stolparna.
Gavelhojd Hojden pa gaveln (exklusive fot och annan utrustning).
Stagdelning Den vertikala hojden pé triangeln som staget bildar.
Totalbredd Avstandet mellan de yttersta punkterna foér en sektion.

3. Sektionslast
4. Golvlast

Den totala vikten av alla barplanslaster pa en sektion [kg].
Lasten som pallstallets fotter genererar mot
golvet [N/mm?].

<
<

\ 4

A

~

[~ Q)
Y

Sektionsbredd/

Dagdppning Avstandet mellan insidan pa stolparna pa en sektion.
Balkniva Avstandet fran golv till en balk.

Knéackhojd Avstandet mellan golv och den forsta balknivan.
Balkdelning Det horisontella avstandet mellan balkarna pa en sektion.
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2. BENAMNINGAR

1. Hanteringsutrymme Avstandet mellan pall/gods och pallstéllet.

2. Palldjup Djupet pa pallen exklusive last.
3. Pallbredd Bredden pé pallen exklusive last.
4. Pallhojd Totalhojd for pallen samt lasten.

5. Palléverhang Avstandet mellan kanten pa pallen och
ytterkanten pa lasten.

6. Langsideshantering Avser nar pallar hanteras fran langsidorna.

7. Kortsideshantering Avser nar pallar hanteras fran kortsidorna.
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3 SAKERHETSINFORMATION
3.1 Personligt skydd

Féljande sé&kerhetsutrustning ska vid alla tillfdllen baras vid montage av pallstéll
Ultimate om inget annat anges. 3.2 Montage

Symbol Beskrivning Symbol Beskrivning

Skyddsglastgon Det ar absolut forbjudet att klattra i stéllaget
Séakerhetsavstand fran stdende pallstall som ej ar forankrat i
Skyddsskor golv &r 3/2 utav gavelns totala hojd. Sakerhetsavstandet ska

beaktas av personer som ej deltar i montaget.

All personal som ska framféra truckar, personliftar eller
liknande maskiner maste ha erforderlig utbildning for att
framféra dessa maskiner.

Horselskydd da maskiner anvands

Qe e

Varselvast Lé&s hela montageinstruktionen innan
/] montaget paborjas.

Handskar

Skyddshjalm

4. ANVANDNING
4.1 Lastbarare

Lastbarare, aven kallad lastpall, anvands for att pa ett smidigt, ergonomiskt
och sakert satt hantera och lagra enhetslaster. Lastbarare finns i manga olika
utféranden och storlekar.

4.1.1 Olika storlekar av lastbéarare

Benamning Dimension [b x d mm] Avsett gaveldjup [mm]

EUR pall 1200 x 800 1100

EUR halvpall 800 x 600 500

CHEP 1200 x 1000 1100
Ultimate &r framtaget for att fungera ihop med manga olika pallstorlekar. Samtliga Kontakta AJ Produkter fér mer information.
ovan namnda pallar gar att forvara i pallstall Ultimate med ett gaveldjup pa 1100 Ovriga pallar gar att anvanda i pallstall Ultimate i kombination med réatt gaveldjup
mm. EUR halvpall gér endast att forvara i pallstall med gaveldjup och tillbehor. Kontakta AJ Produkter fér mer information.

1100 mm om speciella tillbehdr anvands.
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4.1.2 Defekter pa lastbarare

Innan en lastbarare lastas med gods och stélls | pallstéllet maste det sékerstéllas
att lastpallen ar | god kondition.

4.1.3 Lastning av gods pa lastbarare

For att pa ett sakert satt kunna hantera gods i pallstallet maste godset placeras
pa ett korrekt satt pa pallen. Tyngdpunkten ska ligga i centrum pa pallen.

4.2 HANTERING AV LASTBARARE OCH GODS

4.2.1 Hanteringsutrymme

For att sakerstalla saker hantering enligt standard EN 15620 av pallar och gods
i pallstallet maste hanteringsutrymmena runt pallen och godset vara tillrackliga.

Nedan foljer en beskrivning av det minsta hanteringsutrymmet kring pall och gods.
H X Y H
3000 mm 75 mm 75 mm
6000 mm 75 mm 100 mm ‘
9000 mm 75 mm 125 mm J:‘ l:‘
13000 mm 100 mm 150 mm
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4.2.2 In och utlastning i pallstéll Ultimate

Pallstall Ultimate &r konstruerat for att anvandas under driftférhallanden dar
lasten &r jamnt fordelade ¢ver konstruktionen. Placeringen av pallarna i
pallstallet ar darfor mycket viktigt for att undvika skador pa pallstallet.

Se till att hélla en lamplig och efter omstandigheterna saker hastighet med
trucken nér lasten fors in i pallstallet.

Kontrollera att pallen &r parallell med béarbalkarna och finjustera pallens
position i djup samt sidled.

Sank forsiktigt ned pallen i pallstallet.

5 VERKTYG
5.1 Handverktyg

Symbol Beskrivning

Symbol Beskrivning

Blocknyckel.
Siffran i symbolen anger kaftbredden i mm.

Hylsa.
Siffran i symbolen anger hylsans storlek i mm.

Stjarnmejsel.
Beskrivningen intill symbolen anger klingtypen hos mejseln

Borrmaskin/skruvdragare.

Sparmejsel.

Slagborrmaskin.
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5.1 Handverktyg 5.2 Maskiner
Beskrivning Symbol Beskrivning
Mutterdragare. Saxlyft.
Sten/betongborr. Pallvit
Siffran i symbolen anger borrets storlek i mm. Vit

Metallborr.

Siffran i symbolen anger borrets storlek i mm.

5.3 Ovriga symboler

9000

Dammsugare.
Dammsug bort spanor/skrép fran borrhal

Symbol

Beskrivning

Vattenpass.

Borrdjup. Siffran i symbolen anger borrdjupet i mm.
Om siffra saknas &r halet genomgaende.

Smacksnore/cirkellaser.

Vridmoment for skruv och bult. Siffran i symbolen anger
angivet moment i Nm.

Lim.

Observera.

Mattband/laseravstandsmatare.

> @ ® @

Farligt moment, vidtag extra forsiktighet.

Slagghammare.

Markpenna.

Blaspump.

HS2096O

Popnittéang.
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6 GENERELLA MONTAGEINSTRUKTIONER

6.1 Innan montage pabérjas
Innan montaget paborjas ska foljande faktorer kontrolleras

e Kontrollera att miljén déar pallstallet ska monteras ar klassat som
korrosionskategori C2 (enligt EN 9223:2012). Om miljén ar klassad som
korrosionsklass C3 eller hogre ska detta meddelas till AJ Produkter innan
bestalining.

e Kontrollera matten pa byggnaden sa att pallstéllet far plats. Kontrollera
aven att eventuella truckgangar ar tillrackligt breda (trucken som kérs langs
truckgangen ska kunna svanga upp 90° mot pallstéllet for in- och utlastning
enligt EN 15620:2021).

e Kontrollera att det golv som pallstéllet ska monteras pa haller
héllfasthetsklass C25/30 eller hogre. Om golvet héller lagre hallfasthetsklass
an C25/30 méaste AJ Produkter kontaktas d& det i vissa fall kan behdvas en
lastfordelningsplat for att sprida ut lasten jamnare 6ver golvet.

e Kontrollera hur pass horisontellt golvet ar. Till pallstallet medféljer 1+2mm
nivellering per kontaktpunkt. Om denna nivellering ej racker till for att kunna
montera pallstallet horisontellt maste fler nivelleringsplattor bestallas.

e Kontrollera att den lastbdrare som ska anvandas till pallstallet ar av typen
EU-pall med matten 800 x 1200 mm, eller att pallstallet utrustats med rétt
tillbehor for palltypen. Kontrollera &ven pallvikt och barplanslast &r inom
ramen for det bestéllda pallstéllet.

e Kontrollera att det finns pakérninsskydd for att skydda stolpar och gavlar.

Pallstallet maste monteras enligt de specifikationer, ritningar och
monteringsanvisningar som anges i denna manual.

Montaget av pallstéllet ska ske pa ett yrkesméssigt satt. Om annan personal &n
AJ Produkter eller personal som &r utsedda av AJ Produkter utfér montaget ska
denna personal ha erforderlig utbildning och den erfarenhet som krévs for att
utféra montaget pa ett sakert satt.

6.2 Férandring av pallstéllet

Om balkdelningen ska &ndras eller om pallstéllet pa nagot satt ska férandras
efter avslutat montage ska alltid AJ Produkter eller annan lamplig expert
radfragas sa att inte pallstéllet éverbelastas.

e Innan forandring av pallstéllet utfors ska pallstallet tdmmas pé gods.
e Det ar inte tillatet att svetsa eller skruva fast utrustning som inte ar godkéand
eller tillhandahalls fran AJ Produkter.

6.3 Fastelement

Vid montage ska fastelementen dras med moment enligt nedanstaende tabell
om inget annat anges.

Dimension M6 M8 M10 M12

Atdragningsmoment [Nm] | 9.8 24 47 81

Om pallstallet ska kompletteras med fastelement fran annan leverantor an
AJ Produkter ska fastelementen vara av foljande kvalitét.

Hallfasthetsklass 8.8.

Skruvar upp till 40mm langa ska vara av typ 1SO 4017.
Skruvar langre &n 40mm ska vara av typ 1SO 4014.

Alla muttrar ska vara typ 1SO 7719.

Alla fastelement ska ha ytbehandling typ blankférzinkning.

Det &r inte tillatet att byta ut, komplettera eller erséatta golvinfastning fran nagon
annan leverantér &n AJ Produkter.

Pallstéll Ultimate finns med diverse tillbehér,
se sid 23-33 fér mer info.
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7.2 GAVELMONTAGE

il

1. L&gg stolparna pa en arbetsyta som ger dig atkomst 2. Kontrollera s& att bada stolparna &r vanda at samma hall och kontrollera
till stolparnas undersida. vilken ande av stolpen som ska vara vand mot golvet.

3. Placera ut stagen enligt stagdiagrammet i avsnitt 7.1. 4. Den 6ppna sidan av stagen ska peka ut fran stolpens mitt.

Distansror @ @

ﬁ M8 x 55 mm

i

i

i

|
M8 lasmutter &

6. Skruva fast stagen.
5. Placera ut distanserna vid det nedre och 6vre staget. 7. Montera foten, se avsnitt 8.1.
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7.3 SEKTIONSMONTAGE

| féljande avsnitt beskrivs hur resning av gavlar ska utféras och hur resten av
sektionen monteras.

7.3.1 Resa gavlar

>100 mm

=200 mm

1. Mark ut pa golvet vart gavlarna ska installeras. 3. Res gaveln till 80°-85° lutning. Var mycket forsiktig sa att gaveln inte tippar
2 Lyftf In il Keri 4 g0l over. For att undvika att gaveln glider ivag éver golvet, hall emot gaveln pa det
- Lyftiram gaveln till markeringen pa golvet. nedersta horisontalstaget. Kontrollera sa att gaveln star rattvand i forhallande

till vaggar truckgangar.

6. Res gavel nummer 2 till 80°-85° lutning. Var mycket forsiktig sa att gaveln
inte tippar 6ver. For att undvika att gaveln glider ivag ¢ver golvet, hall emot
gaveln pa det nedersta horisontalstaget. Kontrollera sa att gaveln star rattvand i

5. Lyft fram gavel nummer 2 intill gavel nummer 1. forhallande till vaggar truckgangar.

4. Montera ett balkpar langst ned pa gaveln sa att den kan sta for sig sjalv
(se avsnitt 7.3.5). Var mycket forsiktig sa att gaveln inte tippar 6ver.
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7. Da gaveln star upp, montera de balkar (som monterats vid punkt 4) i 8. Montera den forsta balknivan. Nu kan sektionen tillfalligt sta for sig sjalv.
gavel nummer 2.

Primért hal

Primért hal
9. Nivellera pallstallet och farst det i golvet, se avsnitt 7.3.2 och 7.3.3. 10. Flytta de nedersta provisoriskt monterade balkarna till balkniva 2.
Da standardfot anvands: Standardfoten har 2 stycken par hal. De framsta Montera ¢vriga balkar.

halen &r de primara halen som alltid ska anvandas. De bakre halen far
endast anvandas om man av olika anledningar inte kan borra hal i golvet vid
de framre halen. D& kan de bakre halen anvandas for att undvika hindret i
golvet pa just den positionen.
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Om fler sektioner ska resas fortsétter montageinstruktionen hér.

2. Lyft fram en gavel intill balkaparet fran punkt 1.

3. Res gaveln till 80° till 85° lutning. Var mycket forsiktig sé att gaveln inte tippar

Over. For att undvika att gaveln glider ivag éver golvet, hall emot gaveln pa det

nedersta horisontalstaget. Kontrollera sa att gaveln star rattvand i forhallande till
1. Montera ett balkpar langst ned pa den befintliga sektionen. véaggar truckgangar.

4. Montera balkparet fran punkt 1 i den nyligen resta gaveln.

Primért hal

Primért hal
6. Nivellera pallstallet och fast det i golvet, se avsnitt 7.3.2 och 7.3.3. 7. Flytta de nedersta provisoriskt monterade balkarna till balkniva 2.
Da standardfot anvéands: Standardfoten har 2 stycken par hal. De framsta halen Montera ¢vriga balkar.

ar de priméara halen. De bakre halen far endast anvandas om man av olika
anledningar inte kan borra hal i golvet vid de framre halen pa just den positionen.
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7.3.2 Nivellering
Nar alla sektioner som ska monteras star i ratt position pa golvet ska sektionerna
nivelleras innan de skruvas fast i golvet.

Pallstéllet maste vara tomt och max 4 balkar far vara monterade per sektion.

Maximal nivelleringshéjd med nivelleringsplattor for expanderbult &r 25 mm. Om hogre nivellering
kravs maste stosfot med distans anvandas. Kontakta AJ Produkter for mer information.

<25 mm

Maximal nivelleringshéjd med nivelleringsplattor fér skruvankare ar 10 mm.

<10 mm

Nivelleringsplattan maste ha full kontaktyta mot golvet.

Nivelleringsplattorna maste vara parallella mot varandra inom 2 mm.

Den nominella horisontella hjdskillnaden mellan nivelleringsplattorna
pa en sektion maste vara inom 3 mm.

Om golvet &r sa pass ojamnt att det inte racker med 25 mm nivellering med
nivelleringsplattor maste stosfot med distans anvandas. Dessa fotter finns med
25, 50 samt 75 mm distans. Varje stosfot med distans kan utéver den inbyggda
distansen nivelleras 25 mm med nivelleringsplattor. Pallstall Ultimate kan i och
med detta nivelleras fran 0 till 100 mm med 1 mm noggrannhet.

Lyft upp gaveln i det nedersta horisontalstaget. . ) ) )
Det ar endast tillatet att nivellera med nivelleringsplattor

. Skjut in nivelleringsplattan. ! ! :
. Sank ned gaveln. speciellt avsedda for pallstall Ultimate som tillhandahalls utav
. Fast foten i golvet, se avsnitt 7.3.3. AJ Produkter.

AWM=
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7.3.3 Inféstning i betong

Da utrustning ska fastas i golvet med bult maste halet for skruven alltid borras

i 90° vinkel i forhallande till golvet. | fall dar det ar majligt kan utrustningen
anvandas som borrmall. Om det pa grund av platsbrist inte &r mojligt att borra
halen i 90° vinkel mot golvet maste halen markas ut, utrustningen tillfalligt flyttas
at sidan for att sedan borra halen.

7.3.3.1 Expander

1. Borra hal i golvet. For borrdjup och borrdiameter se nedanstaende tabell.

Montageinstruktionerna i detta avsnitt &r generella rekommendationer fér
alla bultdimensioner baserade pa leverantérens bruksanvisningar. For
produktspecifika montageinstruktioner fér bultarna kontakta AJ Produkter.

AJ Produkter tar inget ansvar for pallstallet eller dess tillhérande utrustnings
fastsattning i golvet eller golvets kvalitet. Vid oklarheter betraffande fixering av
pallstallet mot golvet, kontakta AJ Produkter.

2. Blas rent halet och dammsug upp borrdammet.

3. For ner bulten sa att brickan pa skruven ligger an mot utrustningen. Den bla
ringen pa bulten maste vara nere i halet. Om slagghammare anvands, var noga
med att sla pa bulten och inte pa muttern.

L = Bultens langd

4. Drag at muttern enligt det moment som anges i nedanstaende tabell.

Dimension Borrdjup [mm] Borrdiameter [mm] | Atdragnings- Minsta avstand till Minsta betongdjup | Nyckelvidd
moment [Nm] kant [mm] [mm]

M8 L+10 8 15 1,6xL 1,2xL 13

M10 L+10 10 25 1,6xL 16xL 17

M12 L+15 12 50 1,5xL 1,8xL 19

M16 L+15 16 80 1,5xL 1,8xL 24
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7.3.3.2 Skruvankare

1. Borra hal i golvet. For borrdjup och 2. Blas rent halet och dammsug upp 3. Skruva ned skruven.
borrdiameter se nedanstaende tabell. borrdammet.

Om nivellering ska anvandas i kombination med skruvankare
maste nivelleringen monteras fére skruvankaret skruvas ned i Skruvankare far endast anvéandas till standardfot
halet. Las avsnitt 7.3.2 for nivellering.

L = Skruvankarets langd

Dimension Borrdjup [mm] Borrdiameter [mm] Minsta avstand till kant [mm] Minsta betongdjup [mm] Nyckelvidd
M8 L+10 8 15xL L+10 15
M10 L+10 10 15xL L+10 17

For skruvankare &r det tillatet att efter installationen lossa skruvankaret 10 mm och dra at skruvankaret igen. Detta far géras maximalt tva ganger per skruvankare. Det
ar tillatet att lagga in nivelleringsplattor under anldggningsytan for skruvhuvudet innan skruvankaret dras at igen, dock max 10 mm.

7.3.4 Infastning i asfalt

Infastning i asfalt ar ej att betrakta som fast inspanning. Pallstéllet ska betraktas Da pallstéllet monteras pa asfalt ska alltid standardfot med stolpforstérkning
som ej foérankrat i golvet. AJ Produkter tar inget ansvar for pallstéllet eller dess anvéndas i kombination med férdelningsplat som limmas mot asfalten. Det &r
tillhérande utrustnings fastsattning i golvet eller sjalva golvet. All drift och montage inte tilltet att anvanda stolpskydd eller gavelskydd.

av pallstall pa asfalt sker helt pa egen risk. Pallstallet far ej monteras utomhus utan
ska alltid vara monterat i en byggnad med skydd fran nederbérd och vind. Vid
oklarheter betraffande fixering av pallstéallet mot golvet, kontakta AJ Produkter.

<€+— 10x 70 mm

\_//2@3 mm

0000

1. Rengor asfalten fran I6st grus och fett. 4. Placera férdelningsplaten pa asfalten. 5. Fast utrustningen med
2. Rengor férdelningsplaten fran smuts och fett De bada faserna pa fordelningsplaten ska skruvankare enligt 7.3.3.2.
3. Placera limstrangar pa fordelningsplatens undersida. peka utifran pallstallet.

Det ska vara mellan 40-50 mm mellan limstrangarna.
Minsta strangtjocklek ar 3 mm.
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7.3.5 Montera balkar

Nar sektionerna &r foérankrade i golvet ska resterande balkar monteras. Anvand
en saxlift och bérja montera balkarna hogst upp i pallstéllet och ga nedat.

1. For in fastklackens tander i halen pa stolpen. 2. Tryck ned balken pa bada sidorna sa den 3. Forin balksékringen.
laser sig mot stolpen.

7.3.6 Skyddsutrustning

Pallstallet ska alltid kompletteras med stolpskydd fér de Pallstallet ska alltid kompletteras med gavelskydd for de
stolpar som ansluter mot en av truckar eller andra fordon gavlar som ansluter mot en av truckar eller andra fordon
trafikerad gang trafikerad gang

7.3.7 Belastningsskylt 8 DETALJINSTRUKTIONER

Da sektionen ar fardigmonterad ska belastningsskylten monteras. 8.1 Fotter

Belastningsskylten ska placeras pa en framtradande plats péa pallstallet eller i

dess direkta narhet. 8.1.1 Standardfot

00 W10,

M8 lasmutter

M8 lasmutter @& - |

=0 M8 x 20 mm M8 x 20 mm
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8.1.2 Stosfot

@

M8 lasmutter

e

M8 x 20 mm
~

Stosfot med distans

o~

M8 lasmutter

M8 x 20 mm
—

8.2 Skydd och férstarkningar
8.2.1 Stolpskydd

70 mm

\ 4 st skruvankare 10 x 70 mm

8.2.2 Stolpférstarkning

4 st M8 lasmutter

4 st M8 x 20 mm
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8.2.3 Gavelskydd 0 @

Nt

8 st M10 x 25 mm

8 st M10 lasmuttrar

8 st expanderbultar M12 x 100 mm

12 st M10 x 25 mm

12 st M10 lasmutter

\l

12 st expanderbultar M12 x 100 mm
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8.3 Gaveldistans

\i

220 mm <Y <420 mm
220 mm <Y <420 mm

1030 mm < X <1330 mm

A

2 st M8 x 20 mm

2 st M8 lasmutter

H <3500 mm
H > 3500 mm

8.4 Tillbehor

8.4.2 Hyllplan

8.4.1 Langsidesinlagg

g
&
&
>
©
N

8.4.3 Natbalkplan

-

,«»5&

\
N\

\W
v

\\
W

.oo

A

(]
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8.4.4 Halvpallsinlagg

W10,

2 st M6 x 20 mm

8 st M10 x 256 mm

8 st M10 lasmutter

8.4.5 Fatinlagg 8.4.6 Gaffeldistans

M6 x 20 mm

M6 x 20 mm

8.4.7 Rullhéllare

2 st M8 lasmutter

\
1 st HEX 6,3 x 20 mm

2 st M8 x 65 mm
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8.4.8 Bakkantsstopp

4 st M8 x 20 mm
55 mm ©
<% > O
I O
A
> : n
AN S
\i
4 st M8 lasmutter
2 st balksakringar
g0
De inre halen galler for alla enkelsektioner
och alla dubbelsektioner. Férrutom dubbelsektion
med gaveldistans 200 mm. \/ \/ \/ X
I
<200 mm >200 mm =200 mm

80 mm

110 mm

De yttre halen anvands endast fér dubbelsektioner
med gaveldistans 200 mm.

—
=200 mm
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8.4.9 Balkavdelare

>400 mm

<
8 st HEX bl
6,3 x20 mm

8.4.10 Utdragsenhet

8.4.10.1 Balkmonterad
2 st M8 x 100 mm/M8 x 150 mm
vagnsbult

/|

Sékra den bakre barbalken med
M8 x 20 mm och M8 lasmutter pa
béada sidor av bérbalken.

2 st M8 lasmutter

M8 x 20 mm
presskruv

Pallstopp

M8 flansmutter

Skruvarna vid bakkanten pa utdragsenheten ska kraftigt
klamma runt den bakre balken. Den framre flansen péa utdrags-
enheten ska inte ligga dikt an mot den framre balken.
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8.4.10.2 Golvmonterad

/ Bakfétter
Framfétter /
2 st M8 x 25 mm
2st 16 x 8,6 mm
bricka L
Fastelement for fixering i Handtag
golv ingar ej. Skruvankare
10 x 60 mm rekomenderas.
2 st M8 lasmutter
2 st M8 x 25 mm
Pallstopp
2 st M8 lasmutter M8 lasmutter

Hyllplan till utdragsenhet
Passar bade balkomonterad- och golvmonterad utdragsenhet.

S &
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8.4.12 Avfallskarlshallare

8.4.11 Verktygstavla

4 st M8 x 20 mm

4 st M8 lasmuttrar

4 st distanser

4 st M8 lasmutter

g
g
8
x
s}
N
@
~

8.4.13 Stege

Skarvhylsa
Tré réren pa
skarvhylsan

SRVNRAY,
\L AL
L

\/

M8 lasmutter

L\

M8 x 20 mm

Skruva fast fastet i stolpen.

Handledare

HEX 6,3 x 20 mm

Héng stegen pa réret. Montera handledaren.

Fixera réret i varje féaste med sjélvborrande skruv.
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8.4.14 Rasskydd

2 st M8 x 100 mm

2st 16 x85mm

2 st M8 bricka

lasmutter

Montera det nedersta féstet. Dra ej &t skruvarna i detta moment.

2 st M8 x 100 mm

I

2st 16 x8,56mm
bricka

2stM8
lasmutter

Montera det 6vriga fésten. Dra ej ét skruvarna i detta moment.

Hang den nedersta nétet pa fastena. Nétets maskor ska vara vanda ut fran pallstéllet. Skjut
sedan féastena mot nétet och dra at skruvarna till féstena.

N\

N
\

NW

AR 1 7
IR A A
s, Laih. A
7, %0, G
i
A
70,5

N
T

W

Montera nésta nétsektion, skjut upp fastena mot nétet.
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Fixera fyrkants- och U-profilen med 4 st sjdlvborrande skruvar.
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8.4.15 Kabeltrumsupphéngning

M8 x 20 mm

M8 lasmutter

Montera gavilarna enligt stagdiagram pa sid 12.
Fixera alla balkar med skruv och mutter i bada dndar.

Montera balkar enligt stagdiagram pa sid 33

M10 x 55 mm

M10 lasmutter Toppstag

Kabeltrumssektioner sett uppifran.

Da flera kabeltrumssektioner monteras ihop ska toppstagen monteras enligt féljande.

00

M8 x 20 mm

Fixera toppstaget.

16 x 8,5 mm bricka

M8 lasmutter

Skruva fast balken.

Montera balken.
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M10 x 25 mm

20 x 10,5 mm bricka

M10 lasmutter

Montera kabelhéllarféstet.
Kontorllera sa féstena &r vénda at rétt hall. Skruva fast féstet i balken.

Montera hylsan pa réret

Lagg roret i fastena Kontrollera sa att alla skruvar och muttrar &r dragna till ratt moment.
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1885 mm
A

885 mm
A

1. Boxbalk
2. Z-balk
2500 mm
A
2435 mm
3
1435 mm
A
\ 335 mm
A
550
| 200 mm’ -
. 1100 mm iy

3335 mm

A

2435 mm
A

1535 mm
A

635 mm
A

1. Boxbalk
2. Z-balk
4000 mm
A
3935 mm
N\ 2035 mm
A
\ 335 mm
o 550
+200 mm
> 1100 mm o

1. Boxbalk

2. Z-balk
5000 mm
A
4935 mm
A
4235 mm
A
3335 mm
A
3 | 2915 mm
A
2435 mm
A
1535 mm
A
635 mm
A
: . 335 mm
i 550 !
200 mm’ -
. 1100 mm -
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9 DRIFT, SKOTSEL OCH UNDERHALL
9.1 Reservdelar

AJ Produkter tillhandahaller full lagerhallning av reservdelar till pallstall Ultimate.
Anvand denna manual for att identifiera den del som behdévs kompletteras med.

1. For att bestalla reservdelar till pallstall Ultimate, kontakta AJ Produkters
forsaljningsavdelning pa 035-180 500 eller mejla order@ajprodukter.se.

2. Se till att ha order- och kundnummer tillgéangligt samt vilken del du behover.

3. Reservdelen skickas till dig enligt dina 6nskemal.

9.2 Besiktning

Sakerhetskontroll av pallstall ska ske regelbundet, sarskilt med avseende pa
eventuella skador. Alla skador som upptécks ska dokumenteras och atgardas
snarast. | detta avsnitt féljer en beskrivning av de kontroller som ska géras.
Punkterna i detta avsnitt ar tagna fran EN 15620:2021 samt EN 15635:2008
(stallageklass 400) och kan endast anse vara rekommendationer. Det ar
anvandarens ansvar att se till att pallstéllet uppfyller och kontrolleras i enlighet
med EN 15620:2021 samt EN 15635:2008.

AdJ Produkter tar inte ansvar for besiktning eller service av pallstéllet.

9.2.1 Monteringsbesiktning

Efter avslutat montage ska pallstallets toleranser, funktion och sékerhet
kontrolleras enligt EN 15620:2021 samt EN 15635:2008 (stallageklass 400).

9.2.1.1 Funktion

e Kontrollera att lasten kan férvaras i pallstallet med fullgott hanteringsutrymme.

e Kontrollera att lastens totalmatt och vikt inte ¢verstiger specificerade
begréansningar som finns pa belastningsskylten.

AB AA
AA

A
y

L’ c
9.2.4 Tolerans
Pallstall ska bland annat halla féljande toleranser efter avslutat montage.

X

9.2.1.2 Sakerhet

e Kontrollera att pallstallet har monterats enligt de anvisningar som finns i
denna manual.

e Kontrollera att stolpskydd finns till alla stolpar.

e Kontrollera att belastningsskylt finns och & monterad pa korrekt position.

e Kontrollera att all personal som ska anvanda pallstallet &r utbildad om
pallstéllets lagringsmojligheter och begransningar.

9.2.2 Periodbesiktning
Pallstallet ska kontrolleras av en tekniskt kunnig person minst var tolfte manad.
En allméan okular sakerhetskontroll av pallstéllet ska géras av ansvarig for

pallstallet varje vecka. Vid denna kontroll rekommenderas att féljande punkter
kontrolleras pa pallstallet.

e Kontrollera varje del av pallstallet s& det inte uppstatt skador, speciellt stolpar

och balkar.
e Kontrollera sa att stolpar och gavlar inte lutar mer &n det som anges i
standarden.
e Kontrollera varje del av pallstéllet betraffande skick och funktion, speciellt
fétter och fastklackar
Kontrollera sa att det inte finns sprickor i svetsar eller stalet
Kontrollera skicket pa byggnadens golv
Kontrollera att pallstallet & monterat enligt anvisningarna i denna manual
Kontrollera att belastningsskylt finns och att informationen &r aktuell
Kontrollera att inga lagerplatser ar dverbelastade

9.2.3 Underhallsprogram

Pallstall Ultimate &r underhallsfritt forutsatt att monteringsbesiktning och
periodbesiktningar utférs samt att pallstéllet kontrolleras och monterats enligt
EN 15620:2021 samt EN 15635:2008.

BE

Dimension Beskrivning Tolerans [mm]
AA Variation av nominellt matt pa dagéppningen mellan tva stolpar pa alla balknivaer +3
AA, Variation av nominellt matt pa totala stéallagelangden, 6kande med antalet sektioner "n” méatt nara golvnivan. +3n
AB, Variation for stallagets frontlinje i férhallande till systemlinje i Z- led, matt nara golvnivan. + 10
BF Linjeringsfel for motstaende stéllagestolpar tvars 6ver gaveln +20
) Gavellutning X- riktning + H/350
: Gavellutning Z- riktning + H/350
AD Variation av nominellt matt pa gaveldjup (enkelgavel) +6
AE Variation av nominellt matt pa gangbredden nara golvniva +15
AF Variation av en gangs nominella rakhet matt nara golvniva i forhallande till gangens systemlinje i X- led. + 15
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Vi brinner for smarta lagerlosningar!

AJ Produkter &r en helhetsleverantér av inredning fér kontor, skola, lager och industri.
Familjeféretaget grundades i Hyltebruk 1975 och finns idag representerade i 19 europeiska lander.
Var kombination av éver 15 000 kvalitetsprodukter, egen design och egen tillverkning gor att vi kan
erbjuda smarta och prisvarda I6sningar fér din arbetsplats.

Alltid 6ppet pa ajprodukter.se

Upptack vara produkter, bestall var senaste katalog eller handla enkelt pa ajprodukter.se.
Valkommen!

A) PRODUKTER AB | 301 82 HALMSTAD | TELEFON 035 -180 000 | ajprodukter.se




PLAUKTU SISTEMAS
"ULTIMATE"

[2386154] Version 3.0
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Piezime: pirms paleSu plauktu uzstadisanas un
izmantosSanas iepazistieties ar lietoSanas instrukciju!




Plauktu sistema Ultimate

uktu sisté i ir vi i inovativakaja segmentiem: e-komerciju un partikas/dzeérienu segmentu, kuros pastavigi pieaug
Plauktu sistema Ultimate ir viena no Eiropas inovativakajam k kas/d k
paleSu plauktu sisttmam ar maksimali kompaktu ietilpibu un vajadziba péc kompaktiem uzglabaganas risinajumiem noliktavas. Klientiem
uzglabééanas plathu éo paleéu plauktu sistému projektéjuéi rodas iespéja palielinat logistikas efektivitati un ietaupit, pateicoties efektivakai

_ e o~ . ) telpas izmanto$anai noliktavas.
uznemuma AJ Produkti inzenieri sadarbiba ar vienu no Eiropas

vados$ajiem paleSu plauktu dizaineriem. Ultimate plaukti ir Ultimate plauktu sistémai ir $auraki vertikalie statni, tadé| plaukti aiznem mazak
izgatavoti uznémuma razotné AJ Metal Design a.s. Slovakija, vietas. Sijas ir ar fpasi zemu profilu, un to augstums ir reguléjams ar 50 mm soli.
kura AJ Produkti investgijis pilnigi jaunas, automatiskas Teicamas stabilitates nodro8inaganai sijas savienojumu vietas ir aprikotas ar

. e . vairakiem akiem. Inovativais dizains neietekmé slodzes izturibu.
razosanas linijas izveide.
AJ Solutions ar Ultimate pale$u plauktu sistému var nodrosinat klientiem

Projekts Ultimate tika aizsakts 2014. gada, atbilstosi klientu prasibam, un tas individualus risinajumus, kas ir pilnigi pielagoti klientu prasibam. Mdsu
balstits uz detalizétu tirgus izpéti. Nemot véra tas rezultatus, AJ Solutions uznémuma pardoSanas personals visa pasaulé palidzés jums visos jautajumos,
izvélejas koncentréties uz diviem, Eiropa pastavigi augosiem noliktavu sakot no idejas l1dz gala produktam, piegadei un montazai.

Sazinieties ar mums

Vai nepiecieSama palidziba projekta izstrade?
Sazinieties ar musu specialistiem Riga.
Talrunis: +371 67 62 52 72

E-pasts: info@ajprodukti.lv
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1. 1IZSTRADAJUMA STANDARTI

Palesu plauktu sistéma Ultimate ir projektéta un izgatavota atbilsto$i visam talak noradito standartu dro$ibas prasibam.

Standarts

Apraksts

EN 15512:2020+A1:2022

Statiskas uzglabasanas plauktu sistémas no térauda. Pielagojama plauktu sistéma. Projekté$anas principi.

EN 15620:2021

Statiskas uzglabasanas plauktu sisttmas no térauda. Pielagojama plauktu sistéma. Pielaides, deformacijas un drosibas rezerves.

EN 15629:2008

Statiskas uzglabasanas plauktu sistémas no térauda. Uzglabasanas sistemu tehniskie dati.

Si lietosanas instrukcija ir sagatavota pamatojoties uz talak noradito standartu noteikumiem.

Standarts

Apraksts

EN 15635:2008

Statiskas uzglabasanas plauktu sisttmas no térauda. Uzglabasanas aprikojuma izmanto$ana un apkope.

Plauktu sistema Ultimate ir izgatavota atbilsto$i turpmak minétajiem standartiem.

Standarts

Apraksts

EN 1090-1:2009 +A1:2011 | Terauda konstrukciju un aluminija konstrukciju izgatavo$ana.

1. dala Atbilstibas novértéSanas prasibas nesosas konstrukcijas elementiem.

EN 1090-2:2018

Terauda konstrukciju un aluminija konstrukciju izgatavo$ana. 2. dala Terauda konstrukcijas.

Jaievéro ari vietéja likumdosana, kas attiecas uz drosibu darba vieta, papildu lietoSanas instrukcija aprakstitajiem montazas un drosibas nosacijumiem.

e B I I I~ I I = I N I~ = I I = I I B = B~ I~
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2. NOSAUKUMI
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. Vertikalais statnis
. Diagonale

. Sija

. Sijas fiksators

. Savienotajs

. Starplika

. Pamatne

I
Ll
|

n
"
¥
d
"
"
"
o
"
g

o e s o oo s oo oo a5 oo
e s s SscscocsSssoscseseso=-

= ===ss-==5+%

B s s oo o8 oo o o)

oXi
Balsta komponents, kas paredzéts siju un balstu 8. Sija
pievieno$anai.
Atbalsta un satur vertikalos statnus un ramjus. 9. Ramis
NesoS$ais komponents.
Fikse sijas pie vertikalajiem stiprinajumiem 10. Gridas stiprinajumi
Nostiprinats abos sijas galos un paredzéts sijas
profila pievieno$anai pie vertikala statna. 11. Fiksacijas stiprinajumi
Izmanto, lai pa diagonali savienotu ramja apaksdalu 12. Limenosanas plaksne
un augsdalu.
Vertikalais stiprinajums tiek nostiprinats pie kajas, 13. Siju limenis
savukart kaja tiek stiprinata pie gridas. 14. Kravnesibas zime
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Profils starp sijas savienotajiem. Pieejams dazadu
augstumu un dazadas slodzes izturibas profilu klasts.
Samontéta vertikalo statnu, diagonalu un pamatnu
vienibas kopa.

Savienojo$ais elements, kas paredzéts kajas
fiksacijai pie gridas.

Bultskriives un uzgriezni paleSu sistémas montazai.
Starplikas plaksne, kas novietojama zem pamatnes,
lai plauktu sekciju varétu novietot pilnigi horizontali.
Siju imenis sastav no divam sijam.

Zime, kas informé par palesu plauktu izmantosanas
veidu un maksimalo slodzes izturibu.



2. NOSAUKUMI

1. Paletes svars Kopéjais kravas un paletes svars [kg]. 3. Sekcijas kravas svars Kopéjais svars, kas izvietots uz visam sijam sekcija [kg].
2. Siju imena slodzes Kopéjais kravas svars viena siju lmenr [kg]. 4. Gridas slodzes izturiba  Spiediens no plauktu sekcijas pamatném uz gridu
izturiba [N/mm2].

\ A
2. NOSAUKUMI
1. Ramja dzilums Attalums starp vertikalo statnu priek§éjam dalam. 5. Sekcijas platums Attalums starp sekcijas talakajiem aréjiem punktiem.
2. Ramja augstums Ramja augstums, iznemot pamatnes un citu 6. Siju limenis Attalums no gridas I1dz sijai.
aprikojumu. 7. Pirmais siju Tmenis Attalums no gridas [dz pirmajam siju limenim.
3. Diognalu augstums Diagonalu veidoto trijstdru augstums. 8. Siju intervals Attalums vertikali starp vienas sekcijas sijam.
4. Kopégjais platums Attalums starp vertikalo statnu iek§ejam malam. Tam jabdt vienadam.
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2. NOSAUKUMI

1. Piekluves vieta

2. Paletes garums
3. Paletes platums
4. Paletes augstums

Attalums starp paleti/kravu un plauktu sekciju. 5. Paletes parkare

Paletes garums bez kravas.
Paletes platums bez kravas.
Paletes augstums ar kravu.

6. Parvieto$ana aiz
platakas malas

7. Parvieto$ana aiz
Saurakas malas
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Attalums starp paleti un kravu.
Paletes garums bez kravas.

Paletes platums bez kravas.



3 DROSIBAS INFORMACIJA
3.1 Personala aizsardziba

Plauktu sistémas Ultimate montaZas laika jalieto talak minétie individualie
aizsardzibas lidzek]i, ja nav noradits citadi. 3.2 Montaza

Simbols Apraksts Simbols Apraksts

Aizsargbrilles Aizliegts pakapties uz plauktiem.

Dro8s atstatums lidz vertikali novietotai plauktu sekcijai, kas
nav nostiprinata pie gridas, ir 3/2 no kopéja ramja augstuma.
Personalam, kas nepiedalas plauktu montaza, jaatrodas
dro$a attaluma no plauktu sistemas.

Aizsargajosi darba apavi

Personalam, kas strada uz autokravéjiem, darbinieku liftiem
vai ar lidzigu tehnisko aprikojumu, jabat apmacitam rikoties ar
&im iekartam.

Austinas, ja tiek lietotas iekartas

Qe e

Atstarojo$a veste Egl Pirms montazas sakuma izlasiet visas montazas instrukcijas.

Darba cimdi

Kivere

4. LIETOSANA

4.1 Kravas paletes

Kravas palikini jeb ta dévetas paletes tiek izmantotas, lai praktiska, ergonomiska
un dro$a veida uzglabatu, parkrautu un transportétu preces. Pieejamas dazadu
veidu un izméru paletes.

4.1.1 Dazadi kravu paleSu izmeri

Apzimé&jums Izméri [P x G mm] Ramja dzilums [mm]

EUR palete 1200 x 800 1100

EUR puspalete 800 x 600 500

CHEP 1200 x 1000 1100
Plauktu sistema Ultimate paredzéta dazadiem palesSu izmériem. Visas iepriek$ izmantoti specialie piederumi. Papildu informacijai aicinam sazinaties ar AJ Produkti.
minétas paletes iespéjams novietot plauktu sekcija Ultimate, kuras ramja platums ir Citas paletes var uzglabat plauktu sistéma Ultimate atbilstosi izmériem un lietojot
1100 mm. EUR puspaletes drikst novietot 1100 mm platos plauktos tikai tad, ja tiek papildpiederumus. Papildu informaciju jautajiet AJ Produkti.
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4.1.2 Kravu palesu bojajumi

Pirms pre¢u novietoSanas uz paletes un tas iekrausanas plaukta parliecinieties,
ka palete nav bojata.

4.1.3 Pre¢u novietoSana uz paletes

Preces uz paletes novietojamas pareiza veida, lai garantétu drosSu precu
novietoanu plauktos. Smaguma centram jabat izvietotam paletes vidusdala.

4.2 PALESU UN PRECU PARVIETOSANA

4.2.1 Piekluves vieta

Lai garantétu drosu paletes parvieto$anu, tai apkart jaatvél pietiekami daudz
vietas. Talak noraditi minimalie platibas izméri.

H X Y

3000 mm 75 mm 75 mm

6000 mm 75 mm 100 mm ‘

9000 mm 75 mm 125 mm J:‘ l:‘
13000 mm 100 mm 150 mm
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4.2.2 lekrausana un izkrauSana Ultimate plauktu sistema
Plauktu sistema Ultimate ir projektéta vienmérigai kravas izvietoSanai
konstrukcija. Tadeé|, lai nepielautu plauktu sistemas bojajumus, ir |oti svarigs
pareizs palesu novietojums plauktos.

e Autokravéjiem plauktu tuvuma japarvietojas piemeérota atruma.
e (Gadajiet, lai palete tiek novietota paraléli plauktu sijam, un rapigi pielagojiet

paletes poziciju platuma un garuma.

* Paletes no plauktiem jaizce| uzmanigi.

5 INSTRUMENTI
5.1 Rokas instrumenti

Simbols Apraksts

Simbols Apraksts

UzgrieZna atsléga.
Cipars virs simbola apzimé atveres platumu mm.

Mucinu atsléga.
Cipars virs simbola norada izméru mm.

Krustveida skravgriezis.

Apraksts blakus simbolam norada skravgrieza galvas veidu.

Urbis/skravgriezis.

Plakanais skravgriezis.

Triecienurbis.
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Putek|ustcéjs.

Putek|u izsOk$anai no izurbtajiem caurumiem.

5.1 Rokas instrumenti 5.2 lekartas
Simbols Apraksts Simbols Apraksts
o Urbjmasina. Pacel$anas platforma.
Akmens/betona urbis. “ -
. o o - Palesu ratini.
Cipars virs simbola apzimé urbja izméru mm. '
Metala urbis.
Cipars virs simbola apzimé urbja izméru mm.
5.3 Citi simboli
@ Simbols Apraksts

Limenradis.

Urb8anas dzilums. Cipars simbola apzimé urb8anas dzilumu
mm. Ja cipars nav noradits, izurbta atvere ir caurejo$a.

Krita linijas/linijlazera imenradis.

Skravju un bultskravju pievik§anas griezes moments. Cipars
simbola norada griezes momentu Nm.

Lime.

Piezime.

Mérlente/lazera attaluma mérierice.

> @ ® @

Bistams pakapiens, uzmanieties!

Veseris.

Flomasters.

Pumpis.

HS2096O

Kniedésanas ierice.
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6 VISPAREJAS MONTAZAS INSTRUKCIJAS
6.1 Pirms montazas uzsakSanas
Pirms darba uzsak$anas veiciet talak noraditas parbaudes.

e Parbaudiet, vai telpa, kura paredzéts uzstadit plauktu sistemu, atbilst
korozijas kategorijai C2 (saskana ar EN 9223:2012). Ja uzstadiSanas telpa
atbilst korozijas klasei C3 vai augstakai, dariet to zinamu AJ Produkti pirms
pasutijuma veikSanas.

e Parbaudiet telpas izmérus, lai parliecinatos, ka plauktu sistemai pietiek
vietas. Parliecinieties, ka autokravéjam atvélétas ejas starp plauktiem ir
pietiekami platas. Tam jabdat tik plasam, lai autokravéjs var pagriezties par
90° un iekraut vai izkraut kravu atbilsto$i standartam EN 15620:2021.

e Parbaudiet vai grida, uz kuras tiks montéta plauktu sistéma, atbilst stipribas
klasei C25/30 vai augstakai. Ja gridas stipribas klase ir zemaka par C25/30,
jainformé uznémums AJ Produkti. Atsevikos gadijumos nepiecieS§ama
slodzes izlidzinaSanas plaksne, lai vienmeérigi sadalitu slodzi uz gridu.

e Parbaudiet, vai grida ir horizontala. Plauktu sisttmas standarta limeno$anas
pielaide uz katru kontaktpunktu ir 1+2 mm. Ja tas plauktu sistémas pilnigi
horizontalai montazai nav pietiekami, japastta vairak imenosanas plaksnu.

e Parliecinieties, ka paletes, kas tiks novietotas plauktos, ir eiropaletes ar
izméru 800 x 1200 mm, vai ka plauktu sekcija ir aprikota ar paletes veidam
atbilstoSiem papildpiederumiem. Parliecinieties ari, ka paleSu svars atbilst
pasititas plauktu sistémas pielaujamai siju limena slodzes izturibai.

* Parliecinieties, ka vertikalie statni un ramiji aprikoti ar aizsargiem.

Plauktu sistéemas montaza javeic saskana ar $aja lietoSanas instrukcija
ieklautajam specifikacijam, shémam un montazas instrukcijam.

Palesu plauktu sistémas montaza javeic prodesionali. Ja montazu neveic
uznémuma AJ Produkti personals, vai AJ Produkti norikots personals,
darbiniekiem jabdt apmacitiem par droSu montazu, ka arf tiem jabat atbilstosai
pieredzei.

6.2 Plauktu sekcijas nomaina

Ja nepiecie§ams mainit sijas novietojuma augstumu, vai plauktu sistéma péc
tas montazas ir japarveido, jakonsultgjas ar uznémuma AJ Produkti parstavjiem
vai citiem piemérotiem specialistiem, lai parliecinatos, ka plauktu sistéma netiks
parslogota.

* Pirms izmainu veik§anas no plauktiem jaizkrauj visas preces.
e Aizliegts piemetinat vai piestiprinat aprikojumu, kas nav iegadats vai
apstiprinats uznémuma AJ Produkti.

6.3 Stiprinajumi

Stiprinajumi japievelk ar zemak redzamaja tabula noradito griezes momentu, ja
nav teikts citadi.

Izmeérs M6 M8 M10 M12

PievilkSanas griezes

moments [Nm] 08 24 47 81

Ja plauktu sistéma ir samontéta, izmantojot cita piegadataja, nevis AJ Produkti,
stipringjumus, stiprindjumu tehniskajiem datiem jabat $adiem:

Stipribas klase 8.8

Bultskrives lldz 40 mm garumam atbilst 1SO 4017
Bultskrives, kas garakas par 40 mm,atbilst ISO 4014
Visi uzgriezni atbilst ISO 7719

Visi stiprinajumi ir galvanizéti.

Aizliegts nomainit vai aizstat AJ Produkti gridas stiprinajumus ar citiem
stipringjumiem.

Plauktu sistému Ultimate var aprikot ar
papildpiederumiem. Papildu informacijai sk.
23. - 33. Ipp.
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7 RAMJU MONTAZA

amju izmeri [mm]

71 R

Garums [mm]

990
1248
1416

1606
1136
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72 RAMJA MONTAZA

il

1. Novietojiet vertikalos statnus uz stabilas darba virsmas 2. Parbaudiet, vai abi vertikalie statni ir pagriezti viena virziena.
ta, lai butu iespéjams piek|at tiem art no apaksas. Noskaidrojiet, kur§ vertikalo statnu gals atradisies pie gridas.

3. lzvietojiet diagonalos stiprinajumus, ka paradits 7.1. nodalas 4. Diagonala stipringjuma atvértajai pusei jabut novietotai virziena uz arpusi
diagonalu shéma. no vertikalo statnu vidusdalas.

Cilindriska starplika @ @

ﬁ M8 x 55 mm

i

i

i

|
M8 kontruzgrieznis &

5.

6. Pieskravéjiet diagonalos stiprinajumus.
stiprinajuma. 7. Piestipriniet kajas, sk. 8.1. nodalu.
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7.3 SEKCIJAS MONTAZA

Saja nodala aprakstits, ka japace| ramji un ka javeic paréjas sekcijas montaza.

7.3.1 Ramju pacelSana

>100 mm

=200 mm

1. AtzZiméjiet uz gridas ramju novietojumu. 3. Paceliet rami 80° lidz 85° lenki. Gadajiet, lai ramis neapgazas. Lai
2. Paceliet ietoiict rami atzimataia vieta id nepielautu ramja slidé$anu pa gridu, atspiediet apak§éjo ramja diognali.
- racelietun novietojiet rami alzimetaja viela uz gricas. Parliecinieties, ka ramis ir pagriezts pareiza virziena attieciba pret ailes

sienam.

$6ja 6. Paceliet otru rami 80° lidz 85° lenkl. Gadajiet, lai ramis neapgazas. Lai

4. Uzstadiet abas sijas ramja apak$eja dala, lai tas stavetu bez atbalsta (sk.

7.3.5. nodalu). Gadajiet, lai ramis neapgazas. nepielautu ramja slidésanu pa gridu, atspiediet apak$éjo ramja diognali.

Parliecinieties, ka ramis ir pagriezts pareiza virziena attieciba pret ailes
5. Paceliet otro rami pie pirma ramja. sienam.
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7. Kad ramis novietots vertikali, nostipriniet sijas (kas jau ieliktas no 8. Nostipriniet pirmo siju limeni. Tagad sekcija var stavét neatbalstita.
4.punkta) pie otra ramja.

Galvena atvere

Galvena atvere

9. Nostipriniet plauktu sekciju pie gridas (sk. 7.3.2. un 7.3.3. nodalas). 10. Parvietojiet apaks§éjas, uz laiku samontétas, sijas otraja siju limen.
Ja tiek izmantotas standarta pamatnes: standarta pamatnes aprikotas Nostipriniet atlikusas sijas.
ar 2 atveru pariem. Priek$€jas atveres ir galvenas, tas jalieto vienmer.
Aizmugurgjas atveres izmantojamas tikai tad, ja grida nav iespéjams
izurbt caurumus, kas atbilstu galvenajam atverém. Tada gadijuma var
lietot aizmuguréjas atveres.
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Ja nepiecieSams uzstadit papildu sekcijas, montazas instrukcijas turpinajums atrodams Seit.

2. Paceliet rami no 1. pozicijas pie abam sijam.

3. Paceliet rami 80° lidz 85° lenki. Gadajiet, lai ramis neapgazas. Lai nepielautu
ramja slidéSanu pa gridu, atspiediet apak$éjo ramja diognali. Parliecinieties,
ka ramis ir pagriezts pareiza virziena attieciba pret ailes sienam.

1. Nostipriniet abas sijas sekcijas apaksdala.

4. Nostipriniet abas sijas no 1. pozicijas paceltaja rami. 5. Nostipriniet pirmo siju imeni. Sekcija tagad var stavét neatbalstita.

Galvena atvere

Galvena atvere

6. Nostipriniet plauktu sekciju pie gridas (sk. 7.3.2. un 7.3.3. nodalas). Ja
tiek izmantotas standarta pamatnes: standarta pamatnes aprikotas ar 2
atveru pariem. Prieksgjas atveres ir galvenas, tas jalieto vienmer. 7. Parvietojiet apakiéjas, uz laiku samontétas sijas, otraja siju liment.
Aizmuguréjas atveres izmantojamas tikai tad, ja grida nav iespéjams Nostipriniet atlikugas sijas.
izurbt caurumus, kas atbilstu galvenajam atverém. Tada gadijuma var
lietot aizmuguréjas atveres.
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7.3.2 LimenoSana
Sekciju lmenosana javeic, kad visas samontétas sekcijas novietotas pareiza pozicija uz gridas, pirms to stiprinasanas pie gridas.

Plauktiem jabat tukSiem, un katra sekcija drikst bat nostiprinatas ne vairak par 4 sijam.

Maksimalais Tmeno$anas augstums izple§anas bultskriivém, izmantojot Tmenosanas plaksnes, ir 25

c mm. Ja nepiecie$ama Imenosana lielaka augstuma, jaizmanto pamatne ar paaugstinajumu. Papildu
IS informacijai aicinam sazinaties ar AJ Produkti.
Yo}
(§Y
VI

—

Maksimalais limenoS8anas augstums enkurskravém, izmantojot imenos8anas plaksnes, ir 10 mm.

€
€
o
¥

p—

Limenosanas plaksnei ir pilnigi japiegul gridai.

Limeno$anas plaksném jabdt novietotam paraléli; pielaujama 2 mm nobide.

Nominalajai augstuma atskiribai starp limenosanas plaksném viena sekcija jabat mazakai par 3 mm.

Pamatne ar paaugstinajumu jalieto tad, ja grida ir tik nelidzena, ka 25 mm
starpiba, ko nodrosina limenosanas plaksnes, nav pietiekama. Sis pamatnes
ir pieejamas ar 25 mm, 50 mm un 70 mm augstumu un katru var papildus
nolimenot ar vél 25 mm, izmantojot imeno8anas plaksnes. Plauktu sistemu

Ultimate iesp&jams nolimenot no 0 lidz 100 mm augstuma ar 1 mm precizitati.

Paceliet rami uz zemakas horizontalas diagonales.
. Izbidiet imenosanas plaksni.
. Nolimenojiet rami.
. Nostipriniet kaju pie gridas, sk. 7.3.3. nodalu.

Limenosanu drikst veikt tikai ar fmenosanas plaksném,
kas ir Tpasi paredzétas plauktu sistémai Ultimate, un kuras
piegadajis uznémums AJ Produkti.

AWM=
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7.3.3 Stiprinasana pie betona

Caurumi, kas paredzéti aprikojuma stiprina8anai pie gridas, vienmér jaurbj 90°
lenkT attieciba pret gridu. Ja iespéjams, aprikojums jalieto ka urbSanas Sablons.

Ja nav iespéjams ieurbt caurumus 90° lenki vietas trukuma dé|, jaatzime
cauruma vieta, aprikojums jaatvirza mala, un tad jaizurbj caurumi.

Sis nodalas montazas instrukcijas iek|autie visparigie ieteikumi attieciba uz

Informaciju par specifiskam biultskriivju montazas instrukcijam vaicajiet AJ
Produkti personalam.

AJ Produkti neuznemas atbildibu par plauktu sistémas un saistita aprikojuma
montazu pie gridas, ka art par ékas gridam. Ja rodas jautajumi par plauktu

visiem bultskrdvju izmériem pamatoti uz piegadataju lietoSanas instrukcijam.

7.3.3.1 IzpleSanas bultskrave

1. lzurbiet caurumus grida. Zemak redzamaja tabula noradits urb$anas

dzilums un urbju diametri.

sistémas montazu pie gridas, sazinieties ar uznémumu AJ Produkti.

2. Izpatiet caurumu un ar putek|ustcéju izsuciet urb8anas putek|us no ta.

3. levietojiet bultskravi ta, lai bultskrives paplaksne ir viena augstuma ar
aprikojumu. Zilajam aplim uz bultskrives jaatrodas cauruma. Ja tiek izmantots

veseris, raugiet, lai sitiens tiek izdarits pa bultskravi, nevis uzgriezni.

L = skriives garums

4. Pievelciet bultskrivi ar zemak redzamaja tabula noradito griezes momentu.

Izmeérs Urbsanas dzilums Urbja diametrs PievilkSanas grie- Minimalais attalums | Minimalais betona Laukuma platums
[mm] [mm] zes moments [Nm] Iidz malai [mm] biezums [mm]

M8 L+10 8 15 1,6xL 1,2xL 13

M10 L+10 10 25 1,6xL 16xL 17

M12 L+15 12 50 1,5xL 1,8xL 19

M16 L+15 16 80 1,5xL 1,8xL 24
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7.3.3.2 Enkurskruves

1. lzurbiet grida caurumus. Zemak 2. |zpdtiet caurumu un ar putek|ustcéju 3. leskravéjiet bultskraves.
pievienotaja tabula skatiet urb8anas dzilumu izsUciet urb8anas putek|us.
un vajadzigo urbja diametru.

Ja limeno8ana paredzéta apvienojuma ar enkurskrdvem,

limenosanas plaksnes japielago pirms enkurskraves tiek Bultskrves var izmantot tikai standarta pamatnu
ieskravétas caurumos. Informaciju par limeno$anu sk. 7.3.2. stiprinaganai.
nodala.

L = Skrives garums

Izmers Urbsanas Urbja diametrs [mm] Minimalais attalums lidz malai | Minimalais betona biezums Laukuma platums
dzilums [mm] [mm] [mm]

M8 L+10 8 1,5xL L+10 15

M10 L+10 10 1,5xL L+10 17

Ir atlauts péc uzstadisanas atbrivot enkurskraves 10 mm un péc tam tas pievilkt atkartoti. 1as drikst atskravét ne vairak ka divas reizes. Pirms bultskrave tiek pievilkta
atkartoti, zem bultskrives galvas ir atlauts novietot starpliku caurules saskaré ar virsmu. Maksimali 10 mm.

7.3.4 Stiprinasana pie asfalta

Stiprinajums pie asfalta netiek uzskatits par pilnigi stabilu. Jauzskata, ka $ada Jaizmanto standarta pamatnes ar vertikalo statnu vienkarsotiem aizsargiem
gadijuma plauktu sisttma nav stiprinata pie gridas. AJ Produkti neuznemas un svara izlidzinasanas plaksném, kas pielimetas pie asfalta. Vertikalo statnu
atbildibu par plauktu sistémas un tai piederiga aprikojuma uzstadiSanu uz gridas aizsargus vai ramju aizsargus izmantot aizliegts.

vai par gridas kvalitati. JUs nesat atbildibu par plauktu sekcijas izvietoSanu un
ekspluataciju uz asfalta. Plauktu sisttmu nedrikst novietot arpus telpam. Tai
vienmér jaatrodas éka un jabut pasargatai no lietus un véja. Ja rodas jautajumi
par plauktu sekciju stiprinasanu pie gridas, vérsietiet pie uznémuma AJ Produkti
specialistiem.

<€+— 10x 70 mm

\_//2@3 mm

0000

1. Notiriet no asfalta stkos akmentinus un attaukojiet virsmu. 4. Novietojiet izlidzinaSanas plaksni uz asfalta. 5. Nostipriniet aprikojumu, izmantojot
2. Nofiriet no izlidzinasanas plaksnes nefirumus un attaukojiet virsmu. Izlidzina8anas plaksnes abam noapalotajam malam enkurskraves saskana ar 7.3.3.2. nodalu.
3. Uz izlidzinaganas plaksnes apak$a uzklajiet Imes joslas. jabat novietotam virziena uz plauktu sekcijas arpusi.

Starp limes joslam jabat 40 - 50 mm atstarpei. Minimalais
joslas biezums ir 3 mm.
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7.3.5 Siju montaza

Atlikuas sijas jauzstada pec tam, kad sekcijas ir nostiprinatas pie gridas.
|zmantojiet pacel$anas platformu, un saciet siju uzstadisanu, sakot no plauktu
sekcijas augsdalas virziena uz leju.

1. levietojiet siju savienojumus vertikalo 2. Uzspiediet uz sijas abas pusés, lai ta 3. levietojiet sijas fiksatoru.
stiprinajumu caurumos. nofikséjas vertikalajos statnos.

7.3.6 Aizsargaprikojums

Ejas, kuras parvietojas autokravéji vai citi transportlidzekli,

plaukiu sekcijas vienmar jaapriko ar vertikalo statnu Ejas, kuras parvietojas autokravéji vai citi transportlidzekli,

plauktu sekcijas vienmér jaapriko ar ramju aizsargiem.

aizsargiem.
7.3.7 lekrau$anas zime 8 DALU INSTRUKCIJAS
lekrau$anas zimi japiestiprina, kad sekcijas montaza ir pabeigta. lekrausanas 8.1 Pamatnes

Zime janovieto redzama vieta uz plauktu sekcijas vai tie§a tas tuvuma.
8.1.1 Standarta pamatne

00 W10,

M8 kontruzgrieznis

M8 kontruzgrieznis @ - |

=0 M8 x 20 mm M8 x 20 mm
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8.1.2 Pastiprinata pamatne Paaugstinata pamatne

o~

M8 kontruzgrieznis

@

M8 kontruzgrieznis

e

M8 x 20 mm M8 x 20 mm
~ —

8.2 Aizsargi
8.2.1 Vertikala statna aizsargs

70 mm

\ 4 x enkurskraves 10 x 70 mm

8.2.2 Vertikala stiprinajuma pastiprinajums

4 gab. M8 kontruzgrieznis

4 gab. M8 x 20 mm
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8.2.3 Ramja aizsargs 0 @

Nt

8 gab. M10 x 25 mm

8 gab. M10 kontruzgrieznis

8 gab. izplesanas bultskraves M12 x 100 mm

12 gab. M10 x 25 mm

12 gab. M10 kontruzgrieznis

\l
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8.3 Ramja distanceris

\i

A

2 gab. M8 x 20 mm

2 gab. M8 kontruzgrieznis
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8.4 Papildpiederumi

8.4.2 Plaukta klajs

8.4.1 Paletes atbalsts

g
&
&
>
©
N

8.4.3 Rezga klajs

//
'\

\
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8.4.4 Papildu sija EUR puspaletem

W10,

2 gab. M6 x 20 mm

8 gab. M10 x 25 mm

8 gab. M10 kontruzgrieznis

8.4.5 Mucas atbalsts 8.4.6 Starplika kravam bez paletes

M6 x 20 mm

M6 x 20 mm

8.4.7 Mucas atbalsta kronsteins

2 gab. M8 kontruzgrieznis

\
1 gab. HEX 6,3 x 20 mm

2 gab. M8 x 65 mm
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8.4.8 Palesu atdure

4 gab. M8 x x20 mm
55 mm *
<% > O
I O
A
> : n
AN S
Y
4 gab. M8 kontruzgrieznis
2 gab. drosibas tapas
g0
leksejie caurumi jalieto visas atseviskajas un
dubutsekcijas, iznemot dubultsekcijas ar
200 mm ramja distanceri. \/ \/ \/ X
I
<200 mm >200 mm =200 mm

80 mm

110 mm

Argjie caurumi jalieto tikai dubultsekcijas ar

200 mm ramja distanceri.
=200 mm
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8.4.9 Sijas dalitajs

8 gab. HEX
6,3 x 20 mm

>400 mm

8.4.10 Izvelkams plaukts
8.4.10.1 Montéts uz sijas

2 gab. M8 x 100 mm/
M8 x 150 mm kvadratveida kakla bultskraves

/|

Nostipriniet aizmuguréjo siju ar M8
x 20 mm un M8 kontruzgirezni abas
sijas pusés.

2 gab. M8 kontruzgrieznis

Skravém izvelkama plaukta aizmuguréja mala jaaptver
aizmuguréja sija. lzvelkama plaukta prieksejam atlokam nav

jabat piespiestam pie priek$éjas sijas.

M8 x 20 mm
apalskrave

Aizmugures
atduris
M8 atloka

uzgrieznis
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8.4.10.2 Montéts pie gridas

Aizmuguréjas kajas

/

Priekssjas kajas /

2 gab. M8 x 25 mm

2gab. 16 x 85 mm
paplaksne

Stiprinajums fiksacijai pie gridas Rokturis
nav ieklauts. leteicama enkurskrave

10 x 60 mm

M8 x 25 mm

2 gab. M8 kontruzgriezni !
apalskrave

2 gab. M8 x 25 mm

Aizmugures atduris
2 gab. M8 kontruzgrieznis M8 kontruzgrieznis

lzvelkama plaukta virsmas
Piemérotas gan siju modelim, gan gridas modelim.

S &

27 | 67 62 52 72 e ajprodukti.lv



8.4.12 Atkritumu tvertnes turétajs

8.4.11 Instrumentu panelis

jezni

4 gab. M8 kontruzgri

4 gab. M8 x 20 mm

4 starplikas

4 gab. M8 x 35 mm

4 gab. M8 kontruzgriezni

8.4.13 Kapnes

Parlaidsavienojums

Uzvirziet caurules uz
parlaidsavienojuma.

WL AL\
SaNeaY

M8 kontruzgrieznis

M8 x 20 mm

Piestipriniet kronsteinu pie vertikala stiprinajuma.

Margas

HEX 6,3 x 20 mm

lekariet kapnes uz caurules un

uzstadiet margas.

avi.

bjosu skr

Nostipriniet cauruli kronsteina, izmantojot pasurl
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8.4.14 Aizsargrezgis

2 gab. M8 x 100 mm

2gab. 16 x 85 mm
paplaksnes

2 gab. M8
kontruzgriezZni

&

Pieskravéjiet apakséjo kronsteinu, Nepievelciet.

2 gab. M8 x 100 mm

I

@ 2 gab. 16 x 8,5 mm
paplaksnes
®
2 gab. M8
kontruzgriezni

Veiciet paréjo kronsteinu montazu. Nepievelciet.

lekariet apakséjo reZga paneli kronsteinos. ReZga virsmai jabat vérstai prom no plauktu sekci-
jas. Uzvelciet kronsteinus uz rezga panela un pievelciet skraves.

N\

N
\

NW

G R e,
R 1
o
XA R
;. %) s
70, % T,
5

N

N\
N

W

Veiciet nakama reZga paneja montaZu. Uzvelciet kronsteinus uz panela.

Pievelciet skraves.

29 | 67 62 52 72 * ajprodukti.lv



£
£
< (e}
w,m N
3% 5
T —
£ € o3 - g
ISERS Wm m 5
S m g
> |93 £
S
2m - .
s  wwsg/g v
s
1]
L
o ES i
c 4 =
g
3
El€|¢e H
E| E|E S
o o o s
CARARN :
X | — | & | & g 5
< N
B -
g s 3
g S 3
g S m
S
Elele| T 3
gIEIEIE| S :
22338 = g
© . 5
S|2 N8| ¥ g
= o
] g © -2
~ ES MW
i Sg 2K
o
S5
IHE]
: //,,////////////////VV?
_ ﬁ/////////////////// YLV LV VAN
BEEEREEE ] o Y
g
S
o
82
SE
33
[opee]
8=
S o
5 Aa
o mm
< Rk

josam skravém.

Kantaino caurulii un U veida profilu nostipriniet ar 4 gab. pasurb,
30 | 67 62 52 72 * ajprodukti.lv

Uz rezga panela griezuma malas uzstadiet kantaino cauruli.

Virs kantainas caurules uzstadiet U veida profilu.



8.4.15 Kabelu saivu turétajs

Veiciet ramju montaZzu saskana ar shému 12. lpp.
Uzstadiet sijas atbilstosi, ka attélots 33. Ipp.

M8 x 20 mm

M8 kontruzgrieznis

Nostipriniet visas sijas abos galos ar skravém un uzgrieZniem.

M10 x 55 mm

M10 kontruzgrieznis

Nostipriniet aug$éjas dalas atsaiti.

Augséjas dalas atsaite

Skats no augsas, saivu turétaja sekcija.

Ja kopa uzstaditas vairakas saivu turétaju sekcijas, augséjas dajas atsaites

jamonté atbilstosi skicei.

Uzstadiet kabelu saivu siju.

00

M8 x 20 mm

16 x 8,5 mm paplaksne

M8 kontruzgrienis

Nostipriniet siju.
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M10 x 25 mm

20 x 10,5 mm paplaksne

M?10 kontruzgrieznis

Uz prieksu Atpakal

Uzstadiet kronsteinu.
Raugiet, lai kronsteini tiktu uzstaditi pareiza pozicija. Nostipriniet kronsteinu pie sijas.

Nostipriniet aizsarguzgali.

levietojiet stieni siju kronsteinos. Parliecinieties, ka visas skraves un bultskraves ir pietiekami pievilktas.
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1885 mm
A

885 mm
A

1. Taisnstdra profila sija
2. Z profila sija

AN

A

A

2500 mm

2435 mm
3

1435 mm

335 mm

550
| 200 mm’ -
. 1100 mm iy

1. Taisnstara profila sija
2. Z profila sija

A

A

4000 mm
A
3935 mm
3335 mm
A
2435 mm
A
N\ 2035 mm
A
1535 mm
A
635 mm
A
\ 335 mm
b 550
+200 mm
> 1100 mm o

A

4235 mm
A

3335 mm

2435 mm

1535 mm

635 mm
A

1

. Taisnstdra profila sija

2. Z profila sija

5000 mm

A
4935 mm
A

2915 mm
A

335 mm

| 550 i
200 mm’ -
. 1100 mm -
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9 EKSPLUATACIJA, KOPSANA UN APKOPE
9.1 Rezerves dalas

Uznemuma AJ Produkti pieejams plass plauktu sistemas Ultimate rezerves dalu
klasts. Saja instrukcija aprakstits, ka noteikt, kada sastavdala ir nepieciesama.

1. Lai pasdtitu rezerves dalas plauktu sistemai Ultimate, sazinieties ar AJ
Produktu pardo8anas nodalu Riga pa talruni +371 67 62 52 72 vai pa
e-pastu info@ajprodukti.lv

2. Parliecinieties, ka jums ir pasatijuma numurs, klienta numurs un dala,
kas jums nepiecieSama.

3. NepiecieSamas rezerves dalas jums tiks nosatitas.

9.2 Parbaude

Regulari javeic plauktu sistemas drosibas parbaudes, Tpasi attieciba uz
bojajumiem. Visi konstatétie bojajumi ir jadokumenté un jaizlabo, cik driz vien

9.2.1.2 Darbiba

Parliecinieties, ka kravas novietoS§anai plauktos ir pietiekami daudz vietas.
Parliecinieties, ka kravas izméri un svars neparsniedz iekrausanas zimée
noradito robezvértibu.

9.2.1.2 DroSiba

Parliecinieties, ka plauktu sistéma ir samontéta atbilstosi Sai instrukcijai.
Parbaudiet, vai vertikalie statni aprikoti ar aizsargiem.

Parbaudiet vai krava ir nostiprinata un novietota pareizi.

Parliecinieties, ka personals, kas lieto plauktu sistéemu, ir apmacits par
noliktavas plauktu sistemam un to ierobezojumiem.

9.2.2 Periodiska parbaude
Plauktu sistemas parbaude javeic tehniskajam specialistam ne retak ka reizi

iespéjams. Nakamaja nodala aprakstitas veicamas parbaudes. Nodala iek|autie
punkti ir izvilkums no stadartiem EN 15620:2021 un EN 15635:2008 (400. plauktu
klase), un tie ir uzskatami tikai par ieteikumu. Lietotajam ir janodro$ina plauktu
sistémas atbilstiba un parbaudes saskana ar standartiem EN 15620:2021 un EN

divpadsmit menesos.

Atbildigajam personam ik nedé|u javeic visparéja vizuala plauktu sistémas
dro$ibas parbaude. leteicams parbaudit $adus plauktu sisttmas punktus.

1566:2008.

Uznémums AJ Produkti nav atbildigs par plauktu sistémas parbaudém vai
apkopi.

9.2.1 Montazas parbaude

Péc montazas pabeigSanas plauktu sistémas pielaides, funkcioné$ana un
drosiba japarbauda saskana ar EN 15620:2021 un EN 15635:2008
(400. plauktu klase)

I—» c
9.2.4 Pielaide
Péc pale$u sistémas montazas tai pielaujamas $adas pielaides.

X

Parbaudiet, vai nav bojatas visas plauktu sistémas sastavdalas, 1pasi
vertikalie statni un sijas.

Parbaudiet, vai vertikalie stiprinajumi un ramji nav sasverusies vairak par
standarta pielaujamo.

Parbaudiet katras plauktu sistémas sastavdalas stavokli un darbibu, Tpasi
kaju un siju savienotajus.

Parbaudiet, vai nav radusas plaisas metinajumos un metala.

Parbaudiet telpas gridas stavokli.

Parliecinieties, ka plauktu sisttmas montaza veikta saskana ar instrukcijam.
Parliecinieties, ka iekrau$anas zime ir nostiprinata, un taja noradita aktuala
informacija.

Parliecinieties, ka noliktavas plaukti nav parslogoti.

9.2.3 Apkopes plans

AB AA Plauktu sistemai Ultimate nav nepiecieSams veikt apkopes, ja vien tiek veikta
< 0 t > montazas parbaude un periodiskas parbaudes, un plauktu sistéma ir parbaudita
<L> un uzstadita saskana ar standartiem EN 15620:2021 un EN 15635:2008.

BE

Izmérs Apraksts Pielaide [mm]
AA Atveres nominalo izméru variacija starp diviem vertikalajiem statniem visos siju fimenos. +3
AA, Kopéja plauktu sistémas garuma nominalo izméru variacija, kas pieaug lidz ar sekciju skaitu "n’, kas méritas tuvu gridas imenim. +3n
AB, Plauktu sekcijas priekséjas lnijas variacija, salidzinot ar sistémas finiju Z ast, kas mértta tuvu gridas imenim. + 10
BF Pretéjo plauktu sekcijas vertikalo statnu salago$anas kluda lidz pretejam ramim. + 20
) Ramja nobide X virziena + H/350
C, Ramja nobide Z virziena + H/350
AD Ramja platuma (atsevisks ramis) nominala izméra vairacija +6
AE Ejas platuma nominala izméra variacija tuvu gridas limenim. + 15
AF Ejas nominala taisnuma merjuma variacija tuvu gridas limenim un attieciba pret eju sistemas liniju X asl. + 15
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Mums ir svarigi efektivi noliktavu risinajumi!

AJ Produkti piedava pilnu interjera risinajumu apkalpo$anu birojiem, skolam, noliktavam un razotném.
Gimenei piederosais uznemums ir dibinats 1975. gada Hiltebruka, un tam ir parstavniecibas 19
Eiropas valstis. Ar msu piedavatajiem vairak neka 15 000 kvalitativiemn produktiem, pasu dizainu un
razoSanu mes varam nodrosinat praktiskus un izdevigus risinajumus Jusu darbavieta.

Vienmer pieejami ajprodukti.lv
Atklajiet mdsu produktus, pasdtiet jaunako katalogu vai iepércieties ajprodukti.lv
Esiet laipni aicinati!

Sazinieties ar mums
Ja jums ir radusies jautajumi par plauktu sistému Ultimate™, aicinam sazinaties ar msu specialistiem.

Talrunis: +371 67 62 52 72
E-pasts: info@ajprodukti.lv
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PALETOVY REGAL
ULTIMATE

[2386154] Verze 3.0

e

NAVOD K POUZIT

Poznamka: Pred pouzitim tohoto vyrobku jsou majitel
a operator povinni precist si tyto pokyny a porozumet
jim.




Paletovy regal Ultimate

Ultimate je nejinovativnéjsi evropsky systém paletovych
regéll, ktery maximalizuje vyuZziti objemu a skladovaci
kapacity. Paletovy regal byl vyvinuty v AJ Products engineers
s jednim z pfednich evropskych konstruktérl paletovych
regéll. Ultimate se vyrabf ve firemnim zavodé AJ Metal
Design a.s. na Slovensku, kde AJ investoval do zcela nového,
automatizovaného zafizeni.

Projekt Ultimate, ktery je zaméreny na pozadavky zakaznikl, byl zahdjen v roce
2014 podrobnou analyzou pozadavkd trhu. Na jejim zékladé se AJ Solutions
rozhodli pro rozdéleni a zaméfeni na dva skladové segmenty s konstantnim
rlstem v Evropé:

Kontaktujte nas

Potfebujete pomoc s projektem?
Kontaktujte nas.
Telefon: +420 283 933 763, obchod@ajprodukty.cz

E-komerce, potraviny a napoje vyzaduji v silné narUstajici mife objem vyuzivajici
feSeni. Zakaznici mohou v disledku zvy$eného vyuziti objemu skladu zvysit
uc¢innost logistiky a usetfit penize.

Paletovy regél Ultimate ma uzsi stojiny pro snizeni prostoru, zabiraného regalem.
Vodorovné nosniky jsou mimoradné nizké a je mozno je nastavit s krokem
pouhych 50 mm. Nosniky maji vice zubU na spojce pro vysokou stabilitu.
Inovativni konstrukce v8ak zadnym zplsobem nesnizuje UloZznou kapacitu.

AJ Solutions mlze s paletovym regalem Ultimate poskytnout zakaznikdm
specialni feseni, které jsou zcela pfizplsobena jeho pozadavkdm. Méame
prodejni persondl po celém svété, ktery vam mize pomoci se v§im od napadu
po kone¢ny vyrobek, dodani a montaz.
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1. NORMY VYROBKU

Paletovy regal Ultimate je navrzeny v souladu s a splfiuje vSechny bezpec&nostni pozadavky, uvedené v nasledujicich normach.

Norma

popis

EN 15512:2020+A1:2022

Ocelové statické skladovaci systémy. Prizplsobitelny paletovy regal. Konstrukéni principy.

EN 15620:2021

Ocelové statické skladovaci systémy. PrizpGsobitelny paletovy regal. Tolerance, deformace a bezpec¢nostni okraje.

EN 15629:2008

Ocelové statické skladovaci systémy. Specifikace skladovacich systému.

Tento navod byl pfipraven na zékladé doporuceni a smérnic, specifikovanych v nasledujicich normach.

Norma

popis

EN 15635:2008

Ocelové statické skladovaci systémy. Pouzivani a udrzba skladovaciho zafizeni.

Paletovy regél Ultimate je vyro

beny v souladu s nasledujicimi normami.

Norma

popis

EN 1090-1:2009 +A1:2011

Provadéni ocelovych a hlinikovych konstrukcei.

Cast 1: Pozadavky na posuzovani shody konstruk&nich dild.

EN 1090-2:2018

Provadéni ocelovych a hlinikovych konstrukci. Cast 2: Ocelové konstrukce.

Jsou také dodrZeny vsechny mistni predpisy, tykajici se bezpecného pracovniho prostredi, které je nutno dodrZzovat kromé v ndavodu uvedenych montaznich a

bezpecnostnich predpisd.
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. OZNACGENI

Stojina

Diagonéla
Vodorovny nosnik
Pojistny ¢ep
Spojka

AW

6. Distan¢ni viozka

7. Patka
8. Profil vodorovného nosniku
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Nosny dil pro upevnéni nosnikl a podpér
Podepira a drzi pohromadé stojiny a ramy.
Dil nesouci zatéz

Upevriuje vodorovné nosniky ke stojinam.
Umisténa na kazdém konci profilu vodorovného
nosniku pro upevnéni ke stojine.

Pouzivana k pripojeni jednoho konce spodni a
horni diagondly a ramu.

Stojina je upevnéna k patce a patka k podlaze.
Profil mezi spojkami vodorovného nosniku.
Je k dispozici v rliznych vyskéach a rtznych
nosnostech.

9. Ram

10. Podlahové upevnéni
11. Upevniovaci dily

12. Vyrovnavaci deska

13. Nosnikové patro

14. Zatézovy Stitek
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Stojiny, diagonaly a patky, smontované do
kompletni sestavy.

Pripojovaci dil pro upevnéni patky k podlaze.
Srouby a matice, slouzici k montazi paletového
regalu.

Podlozna deska, ktera se podklada pod patku pro
umoznéni montaze paletového ramu ve vodorovné
poloze.

Nosnikové patro tvorfené dvéma vodorovnymi
nosniky

Informace o pouzivani paletového regalu a jeho
maximalni nosnosti.




2. OZNACENI 3. Zatizeni sekce Celkova hmotnost véech zatézi nosnikl v jedné

1. Hmotnost palety Celkova hmotnost nakladu a palety [kg]. sekei [kg].

2. Zatizeni nosnikového patra  Celkové zatizeni na nosnikovém patte [kg]. 4. Zatizeni podiahy Z&tez, kterou patka paletového regalu plsobf
na podlahu [N/mm2].

< 4] >

2. OZNAéENi 6. Vyska vodorovného nosniku Vzdalenost od podlahy k
vodorovnému nosniku.

1. Hloubka ramu Hloubka ramu mezi pfednimi stranami stojin. 7. Vyska prvniho vodorovného nosniku Vzdalenost mezi podlahou a
2. Vyskaramu Vyska ramu (bez patky a jinych zafizen). prvnim nosnikovym patrem.
3. Bozteé diagonéal Svisla vyska trojuhelniku, tvofeného diagonalami. 8. Rozte¢ vodorovnych nosnikd Vodorovna vzdalenost mezi
4. Sitka sekce / svétlost  Vzdalenost mezi vnitfnimi hranami stojin sekce. nosniky sekce. Musi byt
5. Celkova sitka Vzdalenost mezi krajnimi vnéjsimi body sekce. konstantni.
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2. 0ZNACENI

1. Manipula¢ni prostor

2. I:Iloubka palety
3. Sitka palety

Vzdalenost mezi paletami / zbozim a paletovym

regalem.
Hloubka palety bez nakladu.
Sitka palety bez nakladu.

. Vyska palety

. Previs palety

. Bo¢ni manipulace
. Celni manipulace

~No o
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Vyska palety bez nakladu.

Vzdalenost mezi hranou palety a vnéjsi hranou nakladu.
Manipulace s paletou z dlouhé strany.

Manipulace s paletou z kratké strany.



3 BEZPECNOSTNI INFORMACE
3.1 Osobni ochrana

Nasledujici ochranné pomdcky je nutno stéle nosit pfi montazi paletového regalu

Ultimate, neni li uvedeno jinak. 3.2 Montaz
Symbol Popis Symbol Popis
Ochrana oci Je zakézano lézt na paletovy regal.

Ochrana nohou

Bezpecna vzdéalenost od stojiciho paletového regélu, ktery
neni ukotveny k podlaze je 3/2 celkové vysky ramu. VSechny
osoby, které se nepodileji na montazi se rovnéz museji
zdrzovat v bezpecné vzdalenosti od regélu.

Ochrana sluchu pfi pouzivani strojt

Qe e

V8echny osoby, obsluhujici vysokozdvizné voziky, osobni
vytahy a podobna zafizeni museji mit provedené Skolent,
potfebné pro obsluhu pfislusnych zafizeni.

Reflexni vesta

Pred zahajenim montaze si pfectéte cely montazni
navod.

Rukavice

Ochranné ptilba

4. POUZITI
4.1 Palety

Palety se pouZivaji pro manipulaci a skladovani jednotkovych zatézi flexibilnim,
ergonomickym a bezpeénym zplsobem. Palety jsou k dispozici v fadé verzi a

rozmérd.

4.1.1 RGzné rozméry palet

Oznaceni Rozméry [§ x h mm] Hloubka ramu [mm]
Europaleta 1200 x 800 1100
Euro polopaleta 800 x 600 500
CHEP 1200 x 1000 1100

Ultimate byl navrzen pro mnoZzstvi rozmérd palet. V8echny vy$e uvedené palety

je mozno skladovat v paletovém regélu Ultimate s hloubkou ramu 1100 mm. Euro
polopalety je mozno skladovat na paletovém regélu s hloubkou ramu 1100 mm jen
pfi pouziti specialniho prislusenstvi. Pro dalsi informace se obratte na AJ Products.

Ostatni palety je mozno skladovat na paletovém regélu Ultimate pfi spravné hloubce
ramu a pouziti prislugenstvi. Pro dalsi informace se obratte na AJ Products.
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4.1.2 Vady palet

Pred uloZzenim zbozi na paletu a jejim umisténim v paletovém regélu
zkontrolujte, zda paleta je v dobrém stavu.

4.1.3 Ukladani zbozi na palety
Zbozi musi byt na paleté uloZzeno spravnym zplsobem, aby se zajistila

uprostred palety.

4.2 Manipulace s paletami a zbozim

4.2.1 Manipulaéni prostor

Okolo palety a zbozi musi byt dostate¢ny prostor pro zajisténi bezpeéné Y
manipulace. Nize je uvedeny minimalni manipulaéni prostor okolo palet a zbozi.

H X Y H
3000 mm 75 mm 75 mm
6000 mm 75 mm 100 mm ‘
9000 mm 75 mm 125 mm J:‘ l:‘

13000 mm 100 mm 150 mm
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4.2.2 PInéni a vyprazdnovani paletového regalu Ultimate e Zajistéte, aby vysokozdvizné voziky dodrZovaly bezpe&nou a odpovidajici

Paletovy regdl Ultimate je navrzeny pro pouziti za podminek, kdy je zatéz o g;isfést;pgbza“zacli;rg gﬂ;iﬁ;ogsg;n;eg?/lgdomvn s nosnik Slivs
rovnomérné rozlozena po konstrukci. Umisténi palet v paletovém regalu je proto ! » avy pl - 4 e | offene ovny Ky a peciive
velmi dileZité, aby se zabranilo pogkozeni paletového regalu. nastavte jeji polohu v podéiném i picném sméru.

e Palety snimejte z paletového regélu opatrné.

5 NARADI
5.1 Ruéni naradi

Symbol Popis Symbol Popis
Pgombinovan)’/ klic. Nastrény klic
Cislo u symbolu oznaduje $itku otvoru kli¢e v mm. Cislo u symbolu oznacuje rozmér nastréného klice v mm.

KFizovy Sroubovak

Popis u symbolu oznacuje typ hlavy Vrtacka / Sroubovak.
Sroubovaku.
Plochy $roubovak. Priklepova vrtacka.
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5.1 Ruéni naradi

5.2 Strojni zafizeni

Popis

Symbol

Popis

Utahovak

Zdvihaci stul.

Vrtak do betonu

Cislo u symbolu ozna&uje rozmér vrtaku v mm.

Paletovy vozik

Vrték do kovu.

Cislo u symbolu oznaduje rozmér vrtaku v mm.

5.3 Ostatni symboly

9000

Vysavac
Vysajte vyvrtany material z vyvrtanych dér.

Symbol

Popis

Vodovaha

Hloubka vrtani. Cislo u symbolu oznaéuje hloubku vrtani v
mm. Neni li zadné &islo uvedeno, je dira prichozi.

KFizovy laser

Utahovaci moment pro &rouby. Cislo u symbolu oznaduje
utahovaci moment v Nm.

Lepidlo.

Poznamka.

Pasmo / laserovy dalkomeér

> @ ® @

Nebezpecény schod, budte mimoradné opatrni.

Kladivo

Znackovadé

Hustilka

HS2096O

Nytovaci klesté
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6 VSEOBECNE MONTAZNi POKYNY
6.1 Pred zahajenim montaze

Pred zahajenim montaze zkontrolujte nasledujici
Zkontrolujte, zda prostfedi, ve kterém mé byt paletovy regal smontovany, je
klasifikovano jako korozni kategorie C2 (podle normy EN 9223:2012). Pokud
je prostredi klasifikovano jako korozni kategorie C3 nebo vys$si, informujte
pfed objednanim AJ Products.

e Zkontrolujte rozméry budovy pro ujisténi, Ze je v ni dostate¢ny prostor pro
paletovy regél. Zkontrolujte také, zda dréhy pro vysokozdvizné voziky jsou
dostate¢né Siroké. Vysokozdvizné voziky museji byt schopné se ve svych

drahach otocit 0 90° k paletovému regélu, aby mohly zakléadat a vyjimat zbozi

podle EN 15620:2021.

e Zkontrolujte, zda podlaha, na které ma byt paletovy regal smontovany, ma
tfidu pevnosti C25/30 nebo vyssi. Pokud je tfida pevnosti podlahy niz&i nez
C25/30, musite kontaktovat AJ Products. V nékterych pfipadech bude nutné
pouziti desky pro rovnomeérné rozlozeni zatéze po podlaze.

e Zkontrolujte, jak je podlaha vodorovna. Vyrovnani 1+2 mm na sty¢ny bod
je pro paletovy regal standardni. Pokud toto nepostacuje pro smontovani
paletového regalu ve zcela vodorovné poloze, je nutno objednat vice
vyrovnavacich desek.

e Zkontrolujte, zda zatéz na podlaze budovy od paletového regélu
neprekracuje pevnostni meze podlahy. Zatizeni podlahy se vypocitava na
z&kladé nasledujicich hodnot. Mate li néjaké dotazy k zatizeni podlahy,
obratte se na AJ Products.

e Zkontrolujte, zda palety, které budou pouzité na paletovém regalu jsou
Europalety o rozméru 800 x 1200 mm nebo zda paletovy regal byl vybaveny
spravnym pfislusenstvim pro pouzity typ palet. Také zkontrolujte, zda
hmotnosti palet a nosnosti nosnikovych pater jsou v mezich objednaného
paletového regalu.

e Zkontrolujte, zda mate k dispozici kolizni ochrany pro stojiny a ramy.

Paletovy regél musi byt smontovany v souladu se specifikacemi, vykresy a
montaznimi pokyny, uvedenymi v tomto navodu.

Paletovy regal musf byt smontovany profesionalnim zplsobem. Pokud montaz
provadi jiny personal nez personal AJ nebo firmou AJ Products povéreny
personal, musi byt potfebnym zplsobem vyskoleny a musi mit zkugenosti,
potfebné pro bezpeéné provedeni montaze.

6.2 Zména paletového regalu

Pokud je tfeba zménit rozte¢ zatézovych nosnikd nebo je nutno paletovy regal

po smontovani n&jakym zpdsobem zménit, pak je nutno se poradit s AJ Products

nebo jinymi odpovidajicimi odborniky pro zajisténi, aby paletovy regél nebyl

pretizeny.

e Pred provedenim zmény je nutno z paletového regalu vyjmout v8echno
zboZi.

* Neni povoleno navarovat nebo pfisroubovavat vybaveni, které neni
schvéleno nebo zakoupeno od AJ Products.

6.3 Upevnovaci dily

Srouby je nutno utahovat utahovacimi momenty podle nasleduijici tabulky, nent li
uvedeno jinak.

Rozméry M6 M8 M10 M12

Utahovaci moment (Nm) 9.8 24 47 81

Pokud ma byt paletovy regal smontovany pomoci roubl, dodanych jinymi
dodavateli nez AJ Products, museji Srouby splriovat nasledujici specifikace.

Pevnostni tfida 8,8

Srouby do délky 40 mm museji byt typu 1SO 4017.
Srouby delsi nez 40 mm musejf byt typu ISO 4014.
V8echny matice museji byt typu ISO 7719.
V8echny upevriovaci dily museji byt galvanizované.

Neni povoleno vymériovat nebo nahrazovat podlahové upevnéni upeviiovacimi
dily dodanymi jinymi dodavateli nez AJ Products.

Paletovy regal Ultimate mize byt dopinény prislusenstvim.
Dalsi informace naleznete na strané 23-33.
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7 SMONTOVANI RAMU

7.1 Konfigurace ramd [mm]
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7.2 Smontovani ramu

il

1. Stojiny umistéte na pracovni plochu, ktera vam 2. Zkontrolujte, zda obé stojiny jsou otoceny stejnym smérem. Zkontrolujte,
umoznuje pristup ke spodni strané stojin. ktery konec stojiny ma smérovat k podlaze.

3. Diagonaly umistéte podle schématu diagonal v bodé 7.1. 4. Otevfena strana diagonaly musi sméfovat ven od stfedu stojiny.

Distan¢ni trubka @ @

ﬁ M8 x 55 mm

i

i

i

|
Pojistnd matice M8 &

5. Na spodni a horni diagonélu umistéte distancni trubky. 6. Upevnéte diagonaly.
7. Namontujte patku, viz bod 8.1.
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7.3 Smontovani sekce
Nasledujici ¢ast popisuje vzty&eni rami a smontovani zbytku sekce.

7.3.1 Vztyéeni ramt

>100 mm

=200 mm

Ram vztycte do uhlu 80° az 85°. Dejte pozor, aby r&m nepfepad| na druhou
. . o stranu. Zavrete spodnf vodorovnou pfi¢ku ramu, aby ram nesklouzl po

2. Ram zvednéte v poloze, vyznacené na podlaze. podlaze. Zkontrolujte, zda je ram otoc¢eny do spravného sméru vzhledem k
ulicce mezi regaly.

1. Na podlaze vyznacte mista, kde maji byt instalované ramy. 3.

4. Namontujte par vodorovnych nosnikl na spodni stranu ramu, aby ram stal bez 6. Ram Cislo 2 zvednéte do Uhlu 80° az 85°. Dejte pozor, aby ram neprepadi na
opory (viz bod 7.3.5). Dejte pozor, aby ram neptepadl na druhou stranu. druhou stranu. Zapfete spodni vodorovnou pficku ramu, aby ram nesklouz|
po podlaze. Zkontrolujte, zda je ram oto¢eny do spravného sméru vzhledem

5. Kramu &islo 1 zvednéte ram Cislo 2. k uli¢ce mezi regaly.
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7. Kdyz je ram vzty€eny, namontujte vodorovné nosniky 8. Namontujte prvni patro nosnikd. Nyni mize sekce stat bez podpory.
(namontované v bodé 4) k ramu ¢&islo 2.

Primarni otvor

Primarni otvor

9. Paletovy regal upevnéte k podlaze, viz bod 7.3.2 a 7.3.3. Pfi pouziti 10. Spodni do¢asné namontované nosniky pfemistéte do 2. patra nosnikd.
standardni patky: standardni patka ma 2 pary otvord. Pfedni otvory Namontujte zbylé nosniky.
jsou primarni otvory a museji byt vzdy pouzity. Zadni otvory se pouzivaji
jen pokud do podlahy neni mozno vyvrtat diry pro pfedni otvory. Pak je
mozno pouzit zadni otvory.
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Pokud ma byt vztyceno vice sekci, pak pokracujte podle nasledujicich pokynd.

2. Ke dvojici vodorovnych nosnikd zvednéte ram od bodu 1.

3. Ram vztycte do Uhlu 80° az 85°. Dejte pozor, aby ram nepfepad! na druhou
stranu. Zaprete spodni vodorovnou pfi¢ku ramu, aby ram nesklouzl po podlaze.

Zkontrolujte, zda je ram otoc¢eny do spravného sméru vzhledem k uli¢ce mezi
1. Namontujte dvojici vodorovnych nosnikl zcela dol na sekci. regaly.

4. Dvojici vodorovnych nosnik( namontujte od bodu 1 na jiz zvednuty ram.

Primarni otvor

Primarni otvor

6. Paletovy regél vyrovnejte do vodorovné polohy a upevnéte k podlaze, viz 7. Spodni do¢asné namontované nosniky pfemistéte do 2. patra nosnika.
bod 7.3.2 a 7.3.3. Pfi pouziti standardni patky: standardni patka méa 2 pary Namontujte zbylé nosniky.
otvorll. Pfedni otvory jsou primarni otvory. Zadni otvory se pouzivaji jen
pokud neni mozno do podlahy vyvrtat diry pfesné pod pfednimi otvory.
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7.3.2Vyrovnani

Sekce je nutno vyrovnat do vodorovné polohy, kdyz v&echny sekce, které majf
byt smontované, jsou ve spravné poloze na podlaze pred priSroubovanim
podlaze.

Paletovy regal musi byt prazdny a na sekci smeji byt namontovany maximalné 4 vodorovné nosniky.

Maximalni vyrovnavaci vyska vyrovnavacich desek pro expanzni Srouby je 25 mm. Pokud je zapotrebi

c vy$si vyrovnani, pak je nutno pouzit patni objimku s distan¢ni trubkou. Pro dalsi informace se obratte na AJ
IS Products.
Yo}
(§Y
VI

—

Maximalni vyrovnavaci vyska s vyrovnavacimi deskami pro kotevni $rouby je 10 mm.

€
1S
o
Vi

p—

Vyrovnavaci deska musi byt zcela rovnobézné s podlahou.

Vyrovnavaci desky museji byt navzajem rovnobézné s toleranci do 2 mm.

Jmenovity vodorovny vyskovy rozdil mezi vyrovnavacimi deskami musi byt mensi nez 3 mm.

Pokud podlaha je tak nerovna, ze 25 mm vyrovnani, které umozriuji vyrovnavaci
desky, neni postacujici, je nutno pouzit pouzdrovou patku. Tyto patky jsou k
dispozici s pfesazenim 25, 50 a 75 mm. Kazda pouzdrové patka s pfesazenim
muze v kombinaci s vyrovnavacimi deskami dosahnout vyrovnani o dodate¢nych
25 mm k vyrovnani pomoci distan¢ni trubky. Proto je mozno paletovy regél

Ultimate vyrovnat v rozsahu od 0 do 100 mm s krokem po 1 mm.

i5& Vyrovnani je povoleno provadét jen s vyrovnavacimi
deskami, které jsou zvlasté uréené pro paletovy regél

2. Zasurite vyrovnavaci desku.
Ultimate a dodané firmou AJ Products.

3. Spustte ram.
4. Patku upevnéte k podlaze, viz bod 7.3.3.
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7.3.3 Upevnéni do betonu

Diry pro Srouby pro upevnéni zafizeni k podlaze je vzdy nutno vyvrtat kolmo

k podlaze. Podle moznosti je zapotfebi pouzit zafizeni, jako je vrtaci $ablona.
Pokud neni mozno vyvrtat diry kolmo k podlaze z diivodu nedostate¢ného
prostoru, pak je nutno otvory vyznacit, regal je nutno odsunout na stranu a pak
vyvrtat diry.

7.3.3.1 Expanzni Srouby

1. Vyvrtejte diry do podlahy. Hloubka dér a pramér vrtaku je uveden v
nasledujici tabulce.

Montazni pokyny v této ¢asti jsou vS§eobecna doporuceni pro vSechny rozmeéry
Sroubl, zaloZzené na navodu dodavatele k pouziti. Pro specifické pokyny pro
$rouby v zavislosti na vyrobku se obratte na AJ Products.

AJ Products nenese zadnou odpovédnost za upevnéni paletového regélu nebo
souvisejicich zafizeni k podlaze a za vlastnosti podlahy. Mate i jakékoli dotazy k
upevnovani paletového regalu k podlaze, obratte se na AJ Products.

2. Diru vycistéte od vrtaciho prachu vyfoukanim a vysavacem.

3. Sroub zasurite tak, aby podlozka na &roubu byla na trovni regalu. Modry
krouzek na &roubu musf byt dole v dife. Pokud pouzivate kladivo, zajistéte
abyste tloukli na $roub a ne na matici.

L = délka vedeni

4. Sroub utahnéte utahovacim momentem podle nasleduiici tabulky.

Rozméry Hloubka diry [mm] Pramér vrtaku [mm] | Utahovaci moment | Minimalni vzdalen- | Minimalni hloubka Rozmér klice
[Nm] ost od hrany [mm] betonu [mm]

M8 L+10 8 15 15xL 12xL 13

M10 L+10 10 25 15xL 16xL 17

M12 L+15 12 50 1,5xL 1,8xL 19

M16 L+15 16 80 15xL 18xL 24
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7.3.3.2 Kotevni Srouby

1. Vyvrtejte diry do podlahy. Hloubka dér a 2. Diru vycistéte od vrtaciho prachu 3. Srouby zadroubujte
pramér vrtaku je uveden v nasledujici tabulce. vyfoukanim a vysavacem.

Vyrovnavaci desky je nutno umistit pfed zasroubovanim

kotevnich §roubl do dér, pokud se ma pouzit vyrovnani v Kotevni §rouby se sméji pouzivat jen pro zajisténi standardni
kombinaci s kotevnimi Srouby. Pro vyrovnani si prectéte bod patky.
7.3.2.

L = délka vedeni

Rozméry Hloubka diry [mm] | Prdmér vrtaku [mm] Minimalni vzdalenost od hrany Minimalni hloubka betonu Rozmér klice
[mm] [mm]

M8 L+10 8 1,5xL L+10 15

M10 L+10 10 1,5xL L+10 17

Po instalaci je moZno povolit kotevni Srouby o 10 mm a potom znovu utahnout. KaZdy kotevni sroub smi byt vysroubovan maximalné dvakrat. Pred opétovnym utaZenim
kotevniho sroubu je povoleno vioZit pod sty¢nou plochu hlavy Sroubu distancni trubky. Max 10 mm.

7.3.4 Upevnéni do asfaltu

Upevnéni do asfaltu se nepovazuje za zcela pevné. Paletovy regal neni mozno Pri upevriovani paletového regélu do asfaltu je nutno pouZit standardni patku s
povazovat za ukotveny k podlaze. AJ Products neprebira Zadnou odpovédnost vyztuhou stojiny v kombinaci s rozsifovaci deskou, kterd je pfilepena k asfaltu.
za instalaci paletového regélu nebo jeho souvisejicich zafizeni do podlahy nebo Neni povoleno pouZivat ochranné kryty stojin nebo ochranné kryty ramu.

za kvalitu podlahy. V&echny postupy a montéz regélu do asfaltu je na vase vlastni
riziko. Paletovy regél nesmi byt instalovany venku. Vzdy musi byt v budove,
chranény proti desti a vétru. Pokud si nejste jisti ohledné upevnéni paletového
regélu do podlahy, obratte se na AJ Products.

<€+— 10x 70 mm

4
N L2208 mm

0000

1. Asfalt o¢istéte od volného §térku a mastnoty.

2. Pridavnou desku ocistéte od veskerych necistot a 4. Pridavnou desku umistéte na asfalt. Dvé srazeni 5. Regal upevnéte kotevnimi Srouby
mastnoty. hran pfidavné desky museji sméfovat od paletového podle bodu 7.3.3.2.
3. Na spodnf stranu pfidavné desky naneste pruhy regalu.

lepidla. Mezi pruhy lepidla musi byt volny prostor 40-
50 mm. Minimalni tloustka je 3 mm.
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7.3.5 Montaz vodorovnych nosniku

Po ukotveni sekci k podlaze je nutno namontovat zbyvajici vodorovné nosniky.
Pouzijte ntzkovy zvedak pro nasazeni vodorovnych nosnikd od horni strany
paletového regéalu smérem dold.

1. Spojky vodorovnych nosnikd zasurite do
otvorll ve stojinach.

2. Vodorovny nosnik stlacte dolt na obou
stranéch tak, aby zapadl do stojiny.

3. Zasurite pojistny ¢ep.

7.3.6 Ochranné kryty

Paletovy regél musi byt vzdy vybaveny ochrannymi kryty
stojin na prljezdech pro voziky nebo jinych prijezdech, ve
kterych se pohybuji vozidla.

Paletovy regal musi byt vzdy vybaveny ochrannymi kryty
ram( na prijezdech pro voziky nebo jinych prajezdech, ve
kterych se pohybuji vozidla.

7.3.7 Zatézové stitky

Po dokon&eni montéaze sekce je nutno umistit zatézové §titky. Zatézovy Stitek
je nutno umistit na viditelném misté na paletovém regalu nebo v bezprostfedni
blizkosti.

00

Pojistna matice M8 @ - |

=0 M8 x 20 mm

8 PODROBNE POKYNY
8.1 Patky
8.1.1 Standardni patka

W10,

Pojistna matice M8
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8.1.2 Pouzdro patky Pouzdro patky s presazenim

o~

Pojistna matice M8

@

Pojistna matice M8

e

M8 x 20 mm M8 x 20 mm
~ —

8.2 Ochranné kryty
8.2.1 Ochranny kryt stojiny

70 mm

AN

4 x kotevni Srouby 10 x 70 mm

8.2.2 Vyztuha stojiny

4 x pojistna matice M8

4 x M8 x 20 mm
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8.2.3 Ochranny kryt ramu 0 @

Nt

8 kust M10 x 25 mm

8 kust pojistné matice M10

8 pcs. expansion bolts M12 x 100 mm

12 kust M10 x 25 mm

12 kusu pojistné matice M10

\l
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8.3 Distancni pricky ramu

\i

A

2 kusy M8 x 20 mm

2 kusy pojistné matice M8
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8.4 Prislusenstvi
8.4.1 Nosic palet

8.4.2 Dno regalu
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8.4.3 Draténé dno
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8.4.4 Nosic¢ polopalet

W10,

2 kusy M6 x 20 mm

8 kust M10 x 25 mm

8 kusU pojistné matice M10

8.4.5 Nosi¢ sudu 8.4.6 Vidlicova distanéni pFicka

M6 x 20 mm
M6 x 20 mm

8.4.7 Drzéak nosice sudu

2 kusy pojistné matice M8

\ . '
1 kus SESTIHRANNY 6,3 x 20 mm

2 kusy M8 x 65 mm

24 | 283 933 763 * ajprodukty.cz



8.4.8 Zadni doraz

4 kusy M8 x 20 mm
55 mm *
<% > O
I O
A I
o IS
N o s
Y
4 kusy pojistné matice M8
2 kusy pojistného cepu
g0
Vnitfni otvory je nutno pouzivat pro véechny
samostatné a dvojité sekce s vyjimkou dvojité
sekce s distancni pfickou ramu 200 mm. \/ \/ \/ X
I
<200 mm >200 mm =200 mm

80 mm

110 mm

Vneéjsi otvory se pouzivaji jen pro dvojité sekce s
distan¢ni pfickou ramu 200 mm.

—
=200 mm

25 | 283 933 763 * ajprodukty.cz



8.4.9 Déli¢ vodorovného nosniku

8 kust Sroubu se
Sestihrannou hlavou
6,3 x 20 mm

>400 mm

8.4.10 Vysuvna jednotka
8.4.10.1 Namontovana na vodorovném nosniku

2 kusy M8 x 100 mm/
M8 x 150 mm Srouby se Ctyrhrannym osazenim

/|

Zadni nosnik zajistéte Sroubem
M8 x 20 mm a pojistnou matici
M8 na obou stranach nosniku.

2 kusy pojistné matice M8

Srouby na zadnich hranach vysuvnych jednotek museji byt
upnuté okolo zadniho vodorovného nosniku. Pfedni pfiruba
vysuvné jednotky nesmi byt na drovni predniho vodorovného
nosniku.

Zavrtny Sroub
M8 x 20 mm

Zadni doraz

Prirubova matice M8
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8.4.10.2 Montaz na podlaze

Zadni patka

/

/

Predni patka

2 kusy M8 x 25 mm

2 kusy podlozky

16 x 8,5 mm Srouby pro upevnéni k

podlaze nejsou priloZeny. Rukojet
Doporucuje se pouZiti
Sroubovaci kotvy 10 x 60 mm.

Zavriny
Sroub
M8 x 25 mm

2 kusy pojistné matice M8
2 kusy M8 x 25 mm

Zadni doraz
2 kusy pojistné matice M8 Pojistna matice M8

Regaly pro vysuvné jednotky
Hodi se pro nosnikovy model i podlazni model.

S &
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8.4.12 Drzak odpadkového kose

8.4.11 Nastrojovy panel

g

E

S}

N

>

@

= @

2 IS

@ £

S 24
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23
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4 podlozky

4 kusy pojistné
matice M8

g
1S
3
x
s}
N
2
S
<
~

8.4.13 Zebiik

Trubky nasurite na

spojovaci dil

Pojistna matice M8

M8 x 20 mm

Drzak upevnéte ke stojiné.

Zabradili

Sroub se sestihrannou hlavou

6,3 x 20 mm

Zebrik zaveste na trubku a
namontujte zabradll.

Trubku upevnéte k drzaku samoreznym / vrtacim Sroubem.
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8.4.14 Pletivo proti padu

2 kusy M8 x 100 mm

s [yn 2 kusy po
i ] 'y podlozky
pojisine
matice M8 16 x 8,5 mm

Smontujte spodni drzak. Neutahujte.

2 kusy M8 x 100 mm

I

®~ 2 kusy podlozky
16 x 8,5 mm
®
2 kusy pojistné
matice M8

Smontujte zbyvajici drzaky. Neutahujte.

Na drzaky zavéste nejnizsi panel pletiva. Pletivo musi smérfovat od regalu.
Na panel pletiva nasadte drzaky a utahnéte Srouby.

N\

N
\

NW

G H7 117 1H 7
T e
G T L

)
R
R
B\

N
NN
N

N
)

N
N
N
Y
\

N
N

W

Namontujte dalsi panel pletiva. Na panel nasadlte drzaky.
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Ctvercovou trubku a U-profil upevnéte 4 kusy samovrtnych sroubti.

jsi stranu Ctvercové
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driznutou hranu panelu pletiva namontujte ctvercovou trubku. Na vn

trubky namontujte U-profil.

Na o



8.4.15 Drzak kabelovych civek

Ramy smontujte podle schématu na strané 12. ZatéZové

nosniky smontujte podle schématu na strané 33.

M8 x 20 mm

Pojistna matice M8

VSechny zatéZové nosniky zajistéte na obou koncich sroubem a matici.

M10 x 55 mm

Pojistna matice
M10

Zajistéte horni drZak.

Horni vyztuha

Pudorys sekce drzaku kabelovych civek.

Pokud je smontovano dohromady vice sekci drZzaki kabelovych civek, je nutno
namontovat horni drZzak podle obréazku.

Smontujte nosnik kabelové civky.

00

M8 x 20 mm

Podlozka 16 x 8,5
Pojistna matice M8

Zajistéte nosnik kabelové civky.
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M10 x 25 mm

Podlozka 20 x 10,5 mm

Pojistna matice M10

Smontujte nosnik kabelové civky.
Zajistéte, aby drzaky byly smontovany ve spravné poloze. Drzak upevnéte k vodorovnému nosniku.

Assemble the bushing on the cable drum holder.

Na drZzak kabelové civky namontujte pouzdro.
Drzak kabelové civky umistéte do drZzaku. Zajistéte radné utaZeni vsech sroubd.
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1885 mm
A

885 mm
A

1. Skririovy nosnik

2. Z-nosnik
2500 mm
A
2435 mm
3
1435 mm
A
\ 335 mm
A
550
| 200 mm’ -
. 1100 mm iy

3335 mm

A

2435 mm
A

1535 mm
A

635 mm
A

1. Skririovy nosnik

A

A

2. Z-nosnik
4000 mm
A
3935 mm
N\ 2035 mm
A
\ 335 mm
b 550
+200 mm
> 1100 mm o

A

4235 mm
A

3335 mm

2435 mm

1535 mm

635 mm
A

1. Skfiriovy
2. Z-nosnik

nosnik

5000 mm

A
4935 mm
A

2915 mm
A

335 mm

550 i
200 mm’ -
1100 mm -
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9 OBSLUHA, UDRZBA A OSETROVANI
9.1 Nahradni dily

AJ Products dodévéa kompletni sortiment néahradnich dild pro paletové regély
Ultimate. Pro zjisténi potfebného dilu pouZijte tento navod.

1. Pro objednéani nahradnich dilli pro paletové regély Ultimate kontaktujte
prodejni oddéleni AJ Produkty na ¢isle +420 283 933 763 nebo e-mailem na
obchod@ajprodukty.cz.

2. Mgjte po ruce své Cislo objednéavky, ¢islo zékaznika a oznaéeni potfebného
dilu.

3. Nahradni dily, které potfebujete, vam zasleme.

9.2 Kontrola

Bezpec&nostni kontroly na paletovém regélu je nutno provadét pravidelné, zviaste
po jakémkoli poskozeni. VSechna zjisténa poskozeni je nutno zdokumentovat

a co nejdrive opravit. Popis kontrol, které je nutno provadét, je uvedeny v
néasledujici ¢asti. Body v této ¢asti jsou prevzaté z EN 15620:2021 a EN
15635:2008 (tfida regall 400) a je mozno je brét jen jako doporuceni. Uzivatel
nese odpoveédnost za zajisténi, ze paletovy regal bude splrovat normy EN
15620:2021 a EN 15635:2008 a bude podle nich kontrolovany.

AJ Products nenese Zadnou odpovédnost za kontroly nebo opravy paletovych
regald.
9.2.1 Kontrola montaze

Po provedeni montaze je nutno zkontrolovat tolerance, funkci a bezpe¢nost
paletového regdlu podle EN 15620:2021 a EN 15635:2008 (tfida regéalt 400).

AB AA
AA

A
y

L’ c
9.2.4 Tolerance
Paletovy regal musi po dokonéeni montaze splrovat nasledujici tolerance.

X

9.2.1.2 Funkce

e Zkontrolujte, zda zbozi je mozno do paletového regalu umistit s dostate¢nym
manipula¢nim prostorem.

e Zkontrolujte, zda celkové rozméry a hmotnost zboZi nepfekracuje meze,
uvedené na zatézovém Stitku.

9.2.1.2 Bezpecnost

e Zkontrolujte, zda paletovy regél byl smontovan v souladu se specifikacemi,
uvedenymi v tomto navodu.

e Zkontrolujte, zda na v8ech stojinach jsou kryty stojin.

e Zkontrolujte, zda je namontovéna ochrana zatéze a zda je ve spravné poloze.

e Zkontrolujte, zda veskery personal, ktery ma pouzivat paletovy regél je
vyskoleny v moZnostech a omezenich paletového regélu.

9.2.2 Pravidelna kontrola

Paletovy regél musi kontrolovat technicky znalé osoba minimalné jednou za
dvanact mésicu.

Celkovou vizuéalni kontrolu paletového regalu musi provadét jednou tydné osoba
odpovédna za paletovy regal. Pri této kontrole se doporucuje kontrolovat na
paletovém regalu nasledujici body.

e Zkontrolujte kazdy dil paletového regalu na poskozeni, zvlasté stojiny a
vodorovné nosniky.

e Potom zkontrolujte, zda stojiny a ramy nejsou naklonéné vice, nez je uvedeno
v norme.

e Zkontrolujte stav a funkci kazdého dilu paletového regalu, zvlasté patek a
spojek nosnika.

e Potom zkontrolujte, zda ve svarech a ocelovych dilech nejsou zadné
praskliny.

e Zkontrolujte také stav podlahy budovy.

e Zkontrolujte, zda paletovy regal byl smontovan v souladu s pokyny,
uvedenymi v tomto navodu.

e Zkontrolujte, zda jsou namontované zatézové stitky a zda jejich informace
jsou aktualni.

e Zkontrolujte, zda zadné skladovaci prostory nejsou pretizeny.

9.2.3 Program udrzby

Paletovy regal Ultimate je bezudrzbovy za pfedpokladu, Ze je provedena
kontrola smontovani a jsou provadény pravidelné kontroly a ze paletovy regél je
zkontrolovan a smontovan podle EN 15620:2021 a EN 15635:2008.

AD

|l »|
¢

BE

Rozmér Popis Tolerans [mm]
AA Odchylka jmenovitych rozmér svétlosti mezi dvéma stojinami a vdemi nosnikovymi patry. +3
AA, Odchylka jmenovitého rozméru celkové délky regélu, narustajici s poctem sekci ,n‘, méfena u roviny podiahy. +3n
AB, Odchylka prednf linie regalu od systémove linie v ose Z méfena u Urovné podlahy. +10
BF Chyba vzajemné polohy prot&jsich stojin v ramu. + 20
3 Uhel ramu ve sméru X + H/350
C, Uhel ramu ve sméru Z + H/350
AD Odchylka jmenovitého rozméru hloubky ramu (jednoduchy ram) +6
AE Odchylka jmenovitého rozméru 8itky prdchodu u Urovné podlahy + 15
AF Odchylka jmenovité pfimosti priichodu méfena v blizkosti trovné podlahy a ve vztahu k systémové linii prlichodu v ose X. + 15
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Nasi vasni jsou chytra skladova reSeni!

AJ Products je full servis poskytovatel interiérovych feSeni pro kancelére, skoly, sklady a prdmysl.
Rodinna firma byla zalozena v Hyltebruku v roce 1975 a je zastoupena v 19 evropskych zemich.
Nase kombinace vice nez 15000 kvalitnich vyrobkd vlastni konstrukce a vlastni vyroby ndm umoziiuje
nabizet chytra, cenové dostupna rfeseni pro vase pracovisté.

VZdy otevieno na ajproducts.com

Objevte nase vyrobky, objednejte si nejnovejsi katalog nebo nakupujte snadno na ajproducts.com.
Vitejte!

Kontaktujte nas
Méte li néjaké dotazy ohledné Paletového regéalu Ultimate™ nevahejte nas kontaktovat:
Telefon: +420 283 933 763 nebo obchod@ajprodukty.cz
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NAVOD NA POUZITIE

PALETOVE REGALY
ULTIMATE

[2386153]] Verzia 3.0

Upozornenie! Majitel a uzivatel MUSIA starostlivo
precitat ndvod pred pouzitim tohto vyrobku.




Paletove regaly Ultimate

Ultimate je jednym z najviac inovativnych paletovych
regélovych systémov v Europe a maximalizuje vyuzitie objemu
a Uloznej kapacity. Paletové regaly boli vyvinuté inziniermi

AJ Products s jednym z poprednych eurdpskych navrharov
paletovych regélovych systémov. Ultimate sa vyraba v tovarni
AJ Metal Designa.s. na Slovensku, kde AJ investoval do Uplne
novych, automatizovanych strojovych zariadenti.

Kontaktujte nas

Potrebujete poradit s projektom? Kontaktujte nasich
odbornikov na skladové riesenia v centrale v

meste Halmstad, Svédsko.

Telefon: +46 35 180 000

Projekt Ultimate, ktory bol zamerany na spinenie poziadaviek zakaznikov, zacal
v roku 2014 podrobnou analyzou poziadaviek trhu. Na jej zaklade AJ Solutions
sa rozhodol rozli§it a zamerat sa na dva skladovacie segmenty trvalo rastice v
Europe:

E-commerce a Potraviny a napoje, oboje s vyrazne zvysujucim sa dopytom

po rieSeniach vyuzitia objemu. Zékaznici pomocou rasticeho vyuzitia objemu
skladu mézu zvysit ucinnost logistiky a usetrit peniaze.

Paletové regaly Ultimate maju uz$ie stipy s cielom znizenia plochy, ktord regal
zaberéa. Nosniky su velmi nizke a ich prestavitelnost je iba 50 mm. Taktiez
nosniky maju viac zubov pre vys$siu stabilitu. Inovativny dizajn v§ak v Ziadnom
pripade nie je navrhnuty na Ukor nosnosti.

S paletovym regalovym systémom Ultimate, AJ Solutions méZu poskytovat
zékaznikom $pecialne rieSenia, ktoré su pIne prispdsobené ich poziadavkam.
Personal nasich predajni po celom svete Vam méze pomact so véetkym, od
napadu az po findlny vyrobok, dodavku a montaz.
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1. VYROBKOVE NORMY

Paletové regdly Ultimate su

navrhnuté v stlade s nasledujucimi normami a spifiaju ich véetky bezpednostné poziadavky.

Norma

Popis

EN 15512:2020+A1:2022

Ocelové statické skladovacie systémy. Nastavitelné paletové regélové systémy. Zasady pre navrhovanie konstrukcif.

EN 15620:2021

Ocelové statické skladovacie systémy. Nastavitelné paletové regalové systémy. Tolerancie, deformacie a bezpecnostné rezervy.

EN 15629:2008

Ocelové statické skladovacie systémy. Specifikacia skladovacich systémov.

Tento navod bol zostaveny na zéklade odporucani a predpisov uvedenych v tychto normach.

Norma

Popis

EN 15635:2008

Ocelové statické skladovacie systémy. Pouzivanie a udrzba skladovacich zariadeni.

Paletové regaly Ultimate su

vyrabané v sulade s tymito normami.

Norma

Popis

EN 1090-1:2009 +A1:2011 | Vyhotovenie ocelovych konstrukcii a hlinikovych konstrukcii. Cast 1: Poziadavky na postidenie zhody konatruk&nych dielov.

EN 1090-2:2018

Vyhotovenie ocelovych konstrukcii a hlinikovych kontrukcii. Cast 2: Ocelové konétrukcie.

Okrem spinenia stanovenych montaznych a bezpecnostnych predpisov tohto manualu je tieZ potrebné dodrziavat vsetky miestne predpisy vztahujuce sa na bezpecné

pracovné prostredie.

e B I I I~ I I = I N I~ = I I = I I B = B~ I~

T~ T B B~ I~ B~ I = B~ B~ I~~~

2. 0ZNACENIA

. Stip

. Diagonéla
. Nosnik

. Poistka

. Konektor
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7. Pata
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Podporny komponent pre upevnenie nosnikov 8. Profil nosniku Profil medzi konektormi nosniku. K dispozicii v réznych
Podporuje a udrziava stipy a ram spolu vyskach a kapacitach
Nosny diel 9. Ram Stip, diagonéala a pata zmontované spolu
Pripevriuje nosniky k stipom 10. Podlahové upevnenie  Néstavec pre upevnenie paty k podlahe
Namontovany na kazdom konci profilu nosnika pre 11. Upevriovaci prvok Skrutky a matice pre montaz paletovych regalov
uchytenie do stipu 12. Vyrovnavacia doska Medzernikovéa doska polozené pod pétou, umozriuje
Sluzi na pripojenie konca diagondly hore a dole k montéz regélov v Uplne vodorovnej polohe
rému 13. Uroveri nosnikov Uroveri nosniku skladajtici sa z dvoch nosnikov
Stip sa montuje na patu, ktora je pripevnena k 14. Nékladny &titok Informacie o pouziti paletovych regalov a o
podlahe maximéalnej zatazi
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2. 0ZNACENIA

1. Hmotnost palety Celkova hmotnost nékladu a palety [kg]. 3. Zatazenie stipca Celkova hmotnost véetkych zatazeni nosnikov na stipci [kg].
2. Zatazenie Urovne Celkova hmotnost nakladu na trovni [kg]. 4. Zatazenie podlahy  ZataZenie, ktorym pata paletového regélu pésobi na
podlahu [N/mm2].

2. OZNACENIA

1. Hibka ramu Hibka ramu medzi prednymi stranami stipov. 5. Celkova irka Vzdialenost medzi krajnymi bodmi stipiku.

2. Vy$ka ramu Vyska ramu (bez piat a dal$ich zariaden). 6. Uroveri nosniku Vzdialenost od podlahy k nosniku.

3. thoprigény rozostup Zvisla vyska trojuholnika tvoreného diagonélami. 7. Uroven prvého nosniku  Vzdialenost medzi podlahou a Uroviiou prvého
4. Sirka stlpca/otvoru Vzdialenost medzi vnutornymi stranami stipov v nosniku.

stipiku. 8. Rozostup nosnikov Horizontalna vzdialenost medzi nosnikmi stipiku.
Musi byt konstantna.
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2. 0ZNACENIA

1. Manipulaény priestor

2. Hibka palety
3. Sirka palety
4. VySka palety

Vzdialenost medzi paletami/tovarom a paletovym 5. Previs palety

regalom.

Hibka palety bez nakladu.

Sirka palety bez nakladu.

Celkova vyska palety vratane nékladu.

6. Manipulécia s dlhou
stranou

7. Manipulacia s kratkou
stranou
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Vzdialenost medzi okrajom palety a vonkaj$ou
hranou nakladu.
Manipuléciu s paletou z dlhej strany.

Manipuléciu s paletou z kratkej strany.



3 BEZPECNOSTNE INFORMACIE
3.1 Osobné ochranné prostriedky

Nasledujice ochranné prostriedky sa musia nosit po celu dobu montaze
paletovych regalov Ultimate, ak nie je uvedené inak. 3.2 Montaz

Symbol Popis Symbol Popis

Ochranné okuliare Je zakazané liezt na paletové regaly.

Bezpec¢né vzdialenost od stojaceho paletového regalu,
ktory nie je ukotveny k podlahe je 3/2 celkovej vysky
rému. V8etci pracovnici, ktori sa nezt¢astriuju na
montazi ,musia vzdy zostat v bezpec¢nej vzdialenosti od
regalu.

Ochranna obuv

V8etci pracovnici, ktori pracuju s vysokozdviznymi
vozikmi, osobnymi vytahmi a podobnymi strojnymi
zariadeniami, musia absolvovat $kolenia pozadované
pre prevadzku tychto strojov.

Chrani¢e sluchu, ak sa pouziva technika

906
Qe e®

Reflexna vesta Pr/ed zacatim montéze si precitajte cely montazny
/] navod.

Rukavice

Prilba

4. POUZITIE
4.1 Nosi¢ nakladu

Nosi¢e nakladu, nazyvané aj palety, slizia na prenaSanie a uskladnenie
kusového tovaru pruznym, ergonomickym a bezpe¢nym spésobom.
Nosi¢e nakladu su k dispozicii v réznych prevedeniach a velkostiach.

4.1.1 R6zne vel'kosti nosi¢ov nakladu

Oznacenie Rozmery [§ x d mm)] hibka ramu [mm]
EURO paleta 1200 x 800 1100
EURO paleta polovi¢nej velkosti 800 x 600 500
CHEP 1200 x 1000 1100

Systém Ultimate bol navrhnuty pre mnoho velkosti paliet. VSetky vyssie

uvedené palety sa moézu skladovat na paletovych regéloch Ultimate s Ostatné palety sa mozu skladovat na paletovych regaloch Ultimate s
hibkou ramu 1100 mm. Euro palety poloviénej velkosti sa mézu ukladat iba vhodnou hibkou ramu a s pouzitim prislusenstva. Kontaktujte AJ Products
na paletové regaly s hibkou ramu 1100 mm s pouzitim &pecidlneho pre viac informacit.

prislusenstva. Kontaktujte AJ Products pre viac informacii.
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4.1.2 Zavady nosi¢ov nakladu

Skontrolujte, ¢i paleta je v dobrom stave pred naloZenim tovaru na paletu a
jej umiestnenie do paletového regalu.

4.1.3 Nalozenie tovaru na nosi¢ nakladu

Tovar musi byt umiestneny spravnym spésobom na palete s cielom
zabezpecit bezpecnu manipuléciu s tovarom na paletovych regaloch.
Tazisko sa méa nachadzat v strede palety.

4.2 MANIPULACIA S NOSICMI NAKLADU A TOVAROM

4.2.1 Manipulaény priestor

Okolo palety a tovaru musi existovat dostatoc¢ny manipulacny priestor, aby
sa zabezpegila bezpe¢na manipulacia. Miniméalny manipulaény priestor

okolo palety a tovaru je uvedeny nizsie.
H X Y H
3000 mm 75 mm 75 mm
6000 mm 75 mm 100 mm ‘
9000 mm 75 mm 125 mm J:‘ l:‘
13000 mm 100 mm 150 mm
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4.2.2 Nakladanie a vykladanie na paletové regaly Ultimate

Paletové regaly Ultimate su ur€eny na pouzitie v podmienkach, v ktorych je .
zataz rovnomerne rozlozena po celej konstrukcii. Umiestnenie paliet na
paletovych regéloch je preto velmi délezité, aby sa predislo poskodeniu .

paletovych regélov.

Uistite sa, ze vysokozdvizné voziky dodrzuju bezpe¢nu a vhodnu
rychlost pri priblizovani sa k paletovym regélom.
Skontrolujte, ¢i je paleta umiestnena rovnobezne s nosiémi a

starostlivo nastavte polohu palety v smeroch hibky a &irky.
e Spustajte palety dolu z paletovych regélov opatrne.

5 NASTROJE
5.1 Ruéné naradie

Symbol

Popis

Symbol

Popis

Vidlicovy klag.
Cislo na symbole je $irka vidlice v mm.

Nastrény kIue.
Cislo na symbole je velkost klu¢a v mm.

Krizovy skrutkovac.

Popis vedla symbolu urCuje typ hlavy skrutkovaca.

Vftacka/skrutkovac.

Strbinovy skrutkovad.

Priklepova vftacka.

9 | 02/48 214 712  ajprodukty.sk




5.1 Ru¢né naradie

5.2 Stroje

Popis

Symbol

Popis

Réazovy utahovac.

Zdvihacia plo$ina.

Vrtak do betonu.
Cislo na symbole je velkost vrtaku v mm.

Nizkozdvizny vozik.

Vrték do kovu.
Cislo na symbole je velkost vrtaku v mm.

5.3 Iné symboly

9000

Vysavac.
Pre vyséavanie odpadu z vyvftanych otvorov.

Symbol

Popis

Vodovaha.

Hibka vitania. Cislo v symbole je hibka vftania v mm.
Priechodny otvor, ak nie je uvedené Ziadne ¢islo.

Krieda linka/laserova vodovéha.

Utahovaci moment pre skrutky a matice. Cislo na
symbole je predpisanym momentom v Nm.

Lepidlo.

Poznamka.

Meter/laserovy mera¢ vzdialenosti.

> @ ® @

Nebezpeény krok, dbat na zvy$enu opatrnost.

Tupé kladivo.

Zvyraznovagd.

Vzduchova pumpa.

HS2096O

Nitovacie klieste.

10 | 02/48 214 712 » ajprodukty.sk




6 VSEOBECNE MONTAZNE POKYNY
6.1 Pred zac¢atim montaze

Pred zacatim montaze skontrolujte nasledujuce

e Uistite sa, Ze prostredie, v ktorom sa paletové regaly maju montovat, je
klasifikované podla kategérie korézie C2 (v stlade s normou
EN 9223:2012). Oznamte zastupcovi AdJ Products pred objednanim, ak je
prostredie klasifikované podla triedy korézie C3 alebo vy$sej.

e Skontrolujte rozmery miestnosti pre dostatok priestoru pre paletové regaly.
Skontrolujte tiez, ¢i pruhy pre vysokozdvizné voziky su dostato¢ne Siroké.
Vysokozdvizné voziky musia mat dostatok miesta, aby sa mohli otocit v
pruhoch o 90° k paletovym regalom, aby mohli nakladat a vykladat v sulade
s normou EN 15620:2021.

e Skontrolujte, ¢i podlaha, na ktorej paletové regaly maju byt namontované,
ma triedu pevnosti C25/30 alebo vys$siu. Kontaktujte AJ Products v pripade,
Ze trieda pevnosti podlahy je nizSia ako C25/30. V niektorych pripadoch
bude potrebna platria pre rovnhomerné rozlozenie zataze po podiahe.

e Skontrolujte, ¢i podlaha je vodorovna. Vyrovnavanie v rozsahu 12 mm na
kontaktné miesto je Standardom pre paletové regaly. Viac nivelacnych platni
je nutné objednat v pripade, ak to nie je postacujice pre montaz paletovych
regélov v Uplne vodorovnej polohe.

e Skontrolujte, ¢i zatazenie z paletovych regélov na poschodi budovy je v
ramci medzi pevnosti podlahy. Podlahové zataZenie je vypocitané na
z&klade nasledujucich otazok. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa
zatazenia podlahy, obratte sa na AJ Products.

e Skontrolujte, &i su nosniky, ktoré budu pouZzité na paletovych regaloch,
ur&ené pre palety EU 800 x 1200 mm, alebo &i st paletové regaly vybavené
spravnymi doplnkami pre typ paliet. Tiez skontrolujte, ¢i hmotnost paliet a
zatazenie nosi¢a su v ramci limitov pre objednané paletové regaly.

e Skontrolujte pritomnost koliznych chraniéov stipikov a ramov.

Paletovy regél musi byt zmontovany v stlade so $pecifikaciami, vykresmi a
navodom na montaz ako je uvedené v tomto navode na obsluhu.

Paletové regaly je nevyhnutné montovat odborne. Ak montéz vykonava
niekto iny nez AJ Products alebo nim spinomocneny personal, musi
absolvovat pozadované $kolenia a mat skisenosti potrebné na bezpecné
vykonanie montaze.

6.2 Modifikovanie paletovych regalov

Ak sa meni rozostup nosnikov alebo paletovy regél sa upravuje akokolvek inak
po montéazi, je potrebna konzultacia expertov Ad Products alebo inych vhodnych
odbornikov pre uistenie sa, ze paletovy regél nie je pretazeny.

e Vsetok tovar sa musi odstranit z paletovych regélov pred Gpravami.
e Nie je pripustné pripevriovat zvaranim alebo skrutkami zariadenia, ktoré nie
su schvélené alebo zakupené od AJ Products.

6.3 Spojovacie prvky
Spojovacie prvky musia byt dotiahnuté kratiacim momentom uvedenym v tabulke
nizSie, pokial nie je uvedené inak.

Rozmer M6 M8 M10 M12
utahovaci moment [Nm] 9.8 24 47 81

V pripade, ze paletové regaly musia byt zmontované za pouzitia spojovacich
prvkov od inych dodavatelov nez AJ Products, potom $pecifikacia spojovacich
prostriedkov mé byt nasledovna.

Trieda pevnosti 8.8

Skrutky do 40 mm dizky maju byt typu ISO 4017
Skrutky dlhsie ako 40 mm maju byt typu ISO 4014
V8etky matice maju byt typu ISO 7719

V8etky upevnovacie prvky musia byt pozinkované.

Nie je dovolené nahradzat, dopiiat alebo vymiefiat spojovacie prvky pre
upevnenie k podlahe za vyrobky akéhokolvek iného dodavatela, nez AJ
Products.

Paletové regaly Ultimate méZu byt doplnené o
prislusenstvo, vid str. 23-33 pre viac informacif.
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7 MONTAZ RAMOV
7.1 Konfiguracie ramov [mm)]
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7.2 MONTAZ RAMCA

il

1. Umiestnite stipy na pracovnu plochu, ktora umoznuje 2. Skontrolujte, ¢i st oba stl’py,otoéené v rovnakom smere.
pristup k spodnej strane stlpu. Skontrolujte, ktory koniec stipov by mal smerovat k podlahe.

3. Polozte diagonaly ako je znazornené na diagonalnom 4. Otvorena strana diagonaly je smerom von od stredu stipa.

nakrese v bode 7.1.
Distansror @ @

ﬁ M8 x 55 mm

i

i

i

|
M8 lasmutter &

6. Pripevnite diagonaly.
5. Osadte medzernikové rurky v spodnej a hornej diagonéle. 7. Osadte patu, vid bod 8.1.
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7.3 MONTAZ STLPCA
Nasledujuca ¢ast opisuje, ako ramy maju byt zdvihnuté, a ako
zmontovat zvy$ok stlpca.

7.3.1 Zdvihnutie ramov

>100 mm

=200 mm

1. Oznadte na podlahe miesto, kde ramy maju byt namontovane. 3. Zdvihnite rd&m do uhla 80° az 85°. Davajte velky pozor, aby ram
2. Zdvihnite ram k . dlah nespadol. Smerujte k ramu na spodnej vodorovnej diagonaly, aby
) vihnite ram k oznaceniu na podiahe. nedoslo k postvaniu r&mu po podlahe. Skontrolujte, ¢i je ram otoceny

spravnym smerom k stenam ulicky.

4. Zmontujte par nosnikov na najniz§om konci ramu tak, aby ram mohol 6. Zdvihnite rém Cislo 2 do uhla 80° az 85°. Davajte velky pozor, aby ram

stat bez podpory (vid kapitola 7.3.5). Davajte velky pozor, aby ram nespadol. Smerujte k rdmu na spodnej vodorovnej diagonaly, aby
nespadol. nedoslo k postvaniu r&mu po podlahe. Skontrolujte, ¢i je rdm otoceny

spravnym smerom k stenam ulicky.
5. Zdvihnite ram &islo 2 do ramu &islo 1. praviy! dhery
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7. Ked ram stoji vo vzpriamenej polohe, namontujte nosniky (bod 4) k 8. Osadte prvu Uroveri nosnikov. Teraz stipec moZe stat bez podpory.
ramu ¢islo 2.

Primarny otvor

Primarny otvor
9. Pripevnite regal k podlahe, vid kapitola 7.3.2 a 7.3.3. Ak je pouZita 10. Premiestnite nizSie prechodne zmontované nosniky na droven 2.
Standardnd péta: Standardné péata ma 2 pary otvorov. Predné otvory Osadte zostavajuce nosniky.

sU primarne otvory a je potrebné ich vzdy pouzit. Zadné otvory je
mozné pouzit iba v pripade, ked v podlahe nie je mozné vyvrtat otvory
pre predné otvory. Potom moézu byt pouzité zadné otvory.
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Ak maji byt postavené dalsie stjpce, potom montaZny navod pokradujte tu.

2. Zdvihnite rdm k paru nosnikov z bodu 1.

3. Zdvihnite rdm do uhla 80° az 85°. Davajte velky pozor, aby ram
nespadol. Smerujte k rdimu na spodnej vodorovnej diagonaly, aby
) nedoslo k poslvaniu r&mu po podlahe. Skontrolujte, ¢i je ram otoceny
1. Osadte par nosnikov Uplne dole na stlpci. spravnym smerom k stenam uli¢ky pre vysokozdvizné voziky.

4. Osadte par nosnikov z bodu 1 v zdvihnutom rame.

Primarny otvor

Primarny otvor

6. Pripevnite regél k podlahe, vid kapitola 7.3.2 a 7.3.3. Ak je pouzita
tandardna pata: Standardna pata ma 2 pary otvorov. Predné otvory
sU primarne otvory a je potrebné ich vzdy pouzit. Zadné otvory je
mozné pouzit iba v pripade, ked v podlahe nie je mozné vyvitat pod
prednymi otvormi v tejto konkrétnej pozicii. Osadte par nosnikov Uplne
dole na stipci.

7. Premiestnite nizSie prechodne zmontované nosniky na urover 2.
Osadte zostavajuce nosniky.
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7.3.2Vyrovnavanie

Stipce sa musia vyrovnat pred pripevnenim k podlahe, ked st vaetky Gasti,
ktoré maju byt zmontované, st v spravnej polohe na podlahe.

Paletovy regal musi byt prézdny a obsahovat najviac 4 nosniky na stlpci.

Maximaélna vyska vyrovnavania s vyrovnavacimi doskami pre expanzné skrutky je 25

c mm. Pokial je pozadované vacésie vyrovnanie, musi sa pouzit patova objimka s
IS medzernikovou rdrkou. Kontaktujte AJ Products pre viac informacif.
&
VI

—

Maximalna vyska vyrovnavania s vyrovnavacimi doskami pre kotevné skrutky je 10 mm.

€
1S
o
¥

p—

Vyrovnavacia doska musi byt Uplne v jednej rovine s podlahou.

Vyrovnavacie dosky musia byt vzajomne rovnobezné do 2 mm odchylky.

Menovity horizontalny vy$kovy rozdiel medzi vyrovnavacimi doskami v stipci musi byt
mensi ako 3 mm.

Patova kompenzacna objimka sa musi pouzit v pripade, Zze podlaha je tak
nerovna, ze vyrovnavaci rozsah 25 mm, ktory vyrovnavacie dosky
poskytuju, nestaci. Tieto paty su k dispozicii s kompenzaciou 25, 50 a 75
mm. Kazda patova kompenzacna objimka moéze vyrovnat 25 mm pomocou
vyrovnavacej dosky navyse k vyrovnavaniu poskytnutému

medzernikovymi rdrkami. Paletové regaly Ultimate preto mézu byt
vyrovnané od 0 do 100 mm s presnostou 1 mm.

1. Zdvihnite ram k najniz8ej vodorovnej diagonale
2. Zasurite vyrovnavaciu dosku

3. Postavte ram

4. Pripevnite patu k podlahe, vid kapitola 7.3.3.
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7.3.3 Pripevnenie k beténu

Otvory pre skrutky na upevnenie zariadenia k podlahe treba vzdy vyvrtat
pod uhlom 90° k podlahe. Pokial je to mozné, treba pouzit zariadenie ako
Sablonu pre vitanie. Ak nie je mozné vyvrtat otvory pod uhlom 90°
vzhladom na nedostatok miesta, potom otvor treba oznacit, zariadenie
presunut do strany a potom vrtat otvory.

Navod na montaz v tejto ¢asti obsahuje véeobecné odporucania pre vSetky
rozmery skrutiek, na zéklade pokynov na pouzitie od dodavatela.
Kontaktujte AJ Products pre montazne pokyny pre $pecifické skrutky.

AJ Products nenesie ziadnu zodpovednost za pripevnenie paletovych

regalov alebo pridruzenych zariadeni k podlahe a podlahové vlastnosti.
Kontaktujte AJ Products, ak mate akékolvek otazky tykajuce sa
pripeviiovania paletovych regélov k podlahe.

7.3.3.1 Expanzna kotva

1. Vyvtajte otvory v podlahe. Pozrite tabulku pre hibku otvoru a priemer
vrtéka.

2. Vyfuknite a povyséavajte z otvoru prach.

3. VloZte kotvu tak, aby sa podlozka na kotve nachadzala v jednej rovine
s dielom. Modry krizok na kotve sa musi nachadzat dole v otvore. Ak
sa pouziva kladivo, uistite sa, Ze narazate na skrutku a nie na maticu..

4. Utiahnite kotvu krdtiacim momentom uvedenym v tabulke niZSie.

L = Dizka kotvy
Rozmer Hibka otvoru [mm] Priemer Utahovaci Minimalna Minimalna hibka Vel'kost kl'iéa
vrtaka [mm] moment [Nm] vzdialenost od beténu [mm]
okraja [mm]
M8 L+10 8 15 15xL 12xL 13
M10 L+10 10 25 1,5xL 1,6xL 17
M12 L+15 12 50 15xL 18xL 19
M16 L+15 16 80 15xL 1,8xL 24
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7.3.3.2 Kotevné skrutky

1. Vyvitajte otvory v podlahe. Pozrite tabulku 2. Vyfuknite a povysdavajte z otvoru prach. 3. Vkrutte skrutky.
pre hibku otvoru a priemer vrtéka.

Vyrovnavacie dosky musf byt namontované pred
priskrutkovanim kotevnych skrutiek, ak sa
vyrovnavanie pouziva v kombindcii s kotevnymi
skrutkami. Precitajte si kapitolu 7.3.2 pre
vyrovnavanie.

Kotevné skrutky mozno pouzit iba na pripevnenie
Standardnych piat.

L = Dizka skrutky

Rozmer Hibka otvoru Priemer vrtaka [mm] Minimalna vzdialenost od Minimalna hibka beténu [mm] | Velkost kliéa
[mm] okraja [mm]

M8 L+10 8 1,5xL L+10 15

M10 L+10 10 1,56xL L+10 17

Je pripustné, aby sa kotevné skrutky 10 mm uvolnili po dokonceni montédZze a potom sa dotiahli. Kotevnu skrutku moZzno odskrutkovat maximélne dvakrat.
Je mozné umiestnit medzernikovd rdrku pod kontaktnu plochu hlavy skrutky pred tym, neZ sa kotevna skrutka dotiahne. Max 10 mm.

7.3.4 Pripevnenie k asfaltu

Pripevnenie k asfaltu sa nepovazuje za plne stéle. Paletové regély by mali Pre montdz regdlu na asfalte sa pouZiva Standardna pétka s vertikalnou
byt povazované za neukotvené k podlahe. AJ Products nenesie ziadnu vystuZou v kombindcii s doskou na rozloZenie zataze prilepenou k asfaltu.
zodpovednost za pripevnenie paletovych regélov alebo pridruzenych Nie je povolené pouZivat vertikalne chranice alebo chraniée ramu.

zariadeni k podlahe a kvalitu podlahy. Prevadzka a montaz regélu na
asfalte je celkom na Va$e vlastné riziko. Paletové regaly sa nesmu
instalovat vo vonkajsom prostredi; ich pouzitie je obmedzené na vnutorné
priestory s ochranou pred dazdom a vetrom. Ak nie ste siisti s
pripeviiovanim paletovych regélov k podlahe, obratte sa na AJ Products.

<€+— 10x 70 mm

4
N L2208 mm

06000

1. Vycistite asfalt od sypkého Strku a mastnoty. 4. Umiestnite dosku na rozlozenie zataze na 5. Pripevnite konstrukciu s kotevnymi
2. Vygistite dosku na rozlozenie zataze od asfalte. Oba skosenia dosky na rozlozenie skrutkami podla pokynov v 7.3.3.2.
v8etkych necistot a mastnoty. zéataze maju smerovat od paletového regélu.

3. Naneste lepidlo pruzkami na spodnu stranu dosky na
rozlozenie zataze s rozstupom 40-50 mm medzi
pruzkami lepidla. Minimalna hrabka pruzkov 3 mm.
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7.3.5 Montaz nosnikov

Zvy3né nosniky maju byt osadené po ukotveni stipcov k podiahe. Pouzite
zdviznu ploginu a za¢nite osadzovat nosniky zhora nadol.

1. Vlozte konektory nosniku do otvorov v stipe. 2. ZatlaCte nosnik dole na oboch stranach 3. Vlozte poistku.
tak, aby sa osadil na stlpe.

7.3.6 Ochranné pomocky

Paletové regaly musi byt vzdy doplnené stojatymi
chraniémi stlpov v ulickach pre nékladne vozidla alebo
inych ulickach s premavkou vozidiel.

Paletové regaly musi byt vzdy doplnené stojatymi
chraniémi ramov v ulickach pre nékladne vozidla alebo
inych ulickach s premavkou vozidiel.

7.3.7 Zatazovy Stitok

Zatazovy &titok sa umiestni po ukonéeni montaze stipca. Zatazovy titok
sa umiestni na viditelnom mieste na paletovy regél, alebo v bezprostredne;j
blizkosti.

00

M8 poistna matica @ - |

=0 M8 x 20 mm

8 POKYNY K DIELOM
8.1 Pata
8.1.1 Standardna péta

W10,

M8 poistna matica

@
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8.1.2 Patova objimka

@

M8 poisina matica

e

M8 x 20 mm
~

Kompenzaéna patova objimka

B~
M8 poistna matica

M8 x 20 mm
—

8.2 Chranice
8.2.1 Chranié stipu

70 mm

AN

4 x kotevné skrutky 10 x 70 mm

8.2.2 Vystuz stipu

4 x M8 poistna matica

4 x M8 x 20 mm
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8.2.3 Chranic¢ ramu 0 @

Nt

8 ks. M10 x 25 mm

8 ks. M10 poistna matica

8 ks. expanzna kotva M12 x 100 mm

12 ks. M10 x 25 mm

12 ks. M10 poistna
matica

\l
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ramu

8.3 Medzernil

\i

A

2 ks. M8 x 20 mm

2 ks. M8 poistna
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8.4 Prislusenstvo

8.4.2 Policovy diel

8.4.1 Podpera paliet

g
&
&
>
©
N

8.4.3 Mriezkovy diel

//
'\

\
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8.4.4 Podpera polovi¢nych paliet

2 ks. M6 x 20 mm

8 ks. M10 x 25 mm

8 ks. M10 poistna matica

8.4.5 Sudova podpera 8.4.6 Vidlicovy medzernik

M6 x 20 mm

M6 x 20 mm

8.4.7 Podporna konzola pre sudy

2 ks. M8 poistna matica

\
1 ks. HEX 6,3 x 20 mm

2 ks. M8 x 65 mm
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8.4.8 Zadna zarazka

4 ks. M8 x 20 mm
55 mm ©
<% > O
(Y fl
O
(S A
@
AN ": @ o
\i
4 ks. M8 poistna matica
2 ks. poistka
L
Y
0, .
Vnutorné otvory maju byt pouzité pre vietky
jedno—/ a dvojstlpcové paletoveé regély okrem
dvojstipcového neho ramu s medzernikom \/ \/ \/ X
ramu 200 mm. i —
<200 mm >200 mm =200 mm

80 mm

110 mm

Vonkajsie otvory maju byt pouzité len pre dvojstipcovy
ram s medzernikom ramu 200 mm.

—
=200 mm
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8.4.9 Deli¢ nosnikov

>400 mm

<
8 ks. HEXW
6,3 x20 mm

8.4.10 Vytahovaci diel

8.4.10.1 S montazou na nosniku 2 ks, M8 x 100 mm/ M8 x 150
mm skrutka so stvorcovou
hlavou, ¢iastocnym zavitom

/|

Zaistite zadny
nosnik s M8 x 20
mm a M8 poistnou
maticou na oboch
strandch nosnika.

@\

/@

s. M8 poistna matica

2k

M8 x 20 mm
zavrtna skrutka

Zadna zarazka

M8 matica s nakruzkom

Skrutky na zadnej hrane vytahovacieho dielu sa
musia upnut okolo zadného nosnika. Vnatorna
priruba vytahovacieho dielu nema byt v jednej rovine
s prednym nosnikom.
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8.4.10.2 S montazou na podlahe

Zadna péta

/

Predna péata /

2 ks. M8 x 25 mm

2ks. 16 x 85 mm
podlozka

2 ks. M8 poistna matica
2 ks. M8 x 25 mm

2 ks. M8 poistna matica

Drziak pre upevnenie na
podlahu nie je stcastou
dodavky. Odporuca sa
kotevna skrutka 10 x 60 mm

Rukovit

M8 x 25 mm
zavrina skrutka

Zadna zardzka
M8 poistna matica

Police pre vytahovaci diel
Pre nosnikovy aj podlahovy model.

S &
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8.4.12 Drziak na odpadovy kés

8.4.11 Panel na naradie

4 medzerniky

4 ks. M8 x 20 mm

4 ks. M8 poistna matica

£
£
S
s
2
¢
~

poistna
matica

8.4.13 Rebril

Nasurite rdrky na
spojku

WL AL\
SaNeaY

M8 poistna
matica

M8 x 20 mm

Pripevnite drZiak na stpe.

Zabradlie

HEX 6,3 x 20 mm

Zaveste rebrik na rurke a namontujte zabradlie.

Pripevnite rdrku v drZiaku samoreznymi/vitacimi skrutkami.
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8.4.14 Mriezka proti padu

2 ks. M8 x 100 mm

2ks. M8
poistna
matica

2ks. 16 x8,5
mm podlozka

Namontujte spodny drZiak. Neutahujte.

2 ks. M8 x 100 mm
/ i

2ks. 16 x 8,5 mm
podlozka

I

2ks. M8
poistna
matica

Namontujte zvysné drZiaky. Neutahujte.

d

Zaveste najnizsi panel mrieZky na drziaky. Mriezka musi celit smerom od
regalu. Viytiahnite drzZiaky na panel mriezky a utiahnite skrutky.

N\

N
\

NW

NN

N
N
N

&
AN

N
N
N
N
RN

N
)

N
N
N
Y
\

N
N

W

Namontujte dalsi panel mriezky. Viytiahnite drZiaky na panel mriezky.

Utiahnite skrutky.
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Upevnite stvorcovu rdrku a U-profil 4 ks vitacimi skrutkami.
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tvorcovud rarku na hrane panelu mriezky.

s

Osadte

Nasadlte U-profil na vonkajsiu stranu stvorcovej rurky.



8.4.15 Drziak na kablovy bubon

Zmontujte ramy podla diagramu na strane 12.
Zmontujte nosniky podla diagramu na strane 33

M8 x 20 mm

M8 poistna matica

Zaistite vSetky nosniky skrutkou a maticou na oboch koncoch.

M10 x 55 mm

M10 poistna matica

Zaistite hornu rozperu.

Horna rozpera

Pohlad zhora, stlpec s drziakom na kéblovy bubon.

Ak st zostavené dohromady viaceré stpce s drziakmi na kéblovy bubon,
horna rozpera musi byt zmontovana podla nacrtu.

Zmontujte drzZiak na kablovy bubon.

00

M8 x 20 mm

16 x 8,5 mm podlozka

M8 poistna matica

Zaistite drZiak na kablovy bubon.
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M10 x 25 mm

20 x 10,5 mm podloZka

M10 poistna matt

Vpred  Dozadu

Zmontujte drZiak na kablovy bubon.
Uistite sa, Ze drZiaky su namontované v spravnej polohe. Pripevnite drziak k nosniku.

Nasurite objimku na drziak kablového bubna.

Umiestnite drzZiak kablového bubna v drZiaku. Uistite sa, Ze vsetky skrutky a matice su riadne dotiahnuté.
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1885 mm
A

885 mm
A

1. Plochy nosnik

2. Z-nosnik
2500 mm
A
2435 mm
3
1435 mm
A
\ 335 mm
A
550
| 200 mm’ -
. 1100 mm iy

1. Plochy nosnik

A

A

2. Z-nosnik
4000 mm
A
3935 mm
3335 mm
A
2435 mm
A
N\ 2035 mm
A
1535 mm
A
635 mm
A
\ 335 mm
b 550
+200 mm
> 1100 mm o

A

4235 mm
A

3335 mm

2435 mm

1535 mm

635 mm
A

1. Plochy n
2. Z-nosnik

osnik

5000 mm

A
4935 mm
A

2915 mm
A

335 mm

550 i
200 mm’ -
1100 mm -
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9 PREVADZKA, STAROSTLIVOST A UDRZBA
9.1 Nahradné diely

AJ Products ponuka kompletny sortiment nahradnych dielov pre paletové
regaly Ultimate. PouZite tento navod na identifikéciu potrebnych
komponentov.

1. Ak chcete objednat nahradné diely pre paletové regaly Ultimate,
kontaktujte obchodné oddelenie AJ Products vo Svédsku na &isle
+46 35 180 000 alebo e-mailom na order@ajprodukter.se.

2. Uistite sa, Ze mate po ruke svoje ¢islo objednavky, zakaznicke &islo a
diel, ktory potrebujete.

3. PoZadované nahradné diely Vam budu zaslané.

9.2 Kontrola

Bezpec¢nostné prehliadky paletovych regélov sa musia vykonavat
pravidelne, a obzvlast v pripade moznej 8kody. V&etky zistené poskodenia
sa musia zdokumentovat a, ako néhle je to mozné, odstranit. Opis kontrol,
ktoré sa musia vykonavat, je uvedeny v nasledujucej ¢asti. Body v tejto
Casti su prevzaté z normy EN 15620:2021 a EN 15635:2008 (regaly triedy
400) a moézu byt povazované iba za odporuc¢anie. Je na zodpovednosti
uzivatela zabezpecit, aby paletové regdly zodpovedali a boli kontrolované
v stlade s normami EN 15620:2021 a EN 15635:2008.

AJ Products nenesie Ziadnu zodpovednost za kontrolu alebo servis
paletovych regalov.

9.2.1 Kontrola montaze

Po dokonéeni montéaze sa musia skontrolovat dovolené odchylky,
funkénost a bezpecnost paletovych regélov v sulade s EN 15620:2021 a
EN 15635:2008 (regaly triedy 400).

AB AA
AA

A
y

L’ c

9.2.4 Tolerancie

X

Paletovy regal po dokon&eni montaze je v sulade s nasledujucimi toleranciami.

9.2.1.1 Funkénost

e Skontrolujte, ¢i sa zataz m6ze umiestnit do paletovych regélov s
dostato¢nym manipulaénym priestorom.

e Uistite sa, ze celkové rozmery a hmotnost zataze neprekracuju limity
uvedené na nakladacej znacke.

9.2.1.2 Bezpecnost

e Skontrolujte, ¢i bol paletovy regal zmontovany v stlade so
$pecifikaciami uvedenymi v tomto navode. )
e Skontrolujte, ¢i sa vertikalne chrani¢e nachadzaju na vSetkych stipikoch.
e Skontrolujte, ¢i ochrana zataze je nainstalovana a je v spravnej polohe.
e Uistite sa, Ze v8etok persondl, ktory ma pouZzivat paletové regély je
zaskoleny v moznostiach a obmedzeniach regélového skladovania paliet.

9.2.2 Pravidelna kontrola

Paletovy regal je nutné skontrolovat technickym odbornikom minimaine
kazdych dvanast mesiacov.

V&eobecnU vizualnu bezpeénostnu kontrolu regélov je potrebné vykonavat
kazdy tyzdefi osobou zodpovednou za paletové regély. Odporica sa, aby
sa kontrola paletovych regalov vykonavala na zaklade nasledujucich
bodov.

* Skontrolujte kazdy komponent paletového regélu ¢i nie je poskodeny,
najma stlpiky a nosniky.

e Potom skontrolujte, &i stipiky a ramy nie st naklonené viac, nez je
uvedené v Standarde.

e Skontrolujte stav a funkcie jednotlivych komponentov paletového
regélu, najma nohy a spojovacie prvky nosnikov.

e Potom skontrolujte, €i vo zvaroch a oceli nie su ziadne trhliny.

e Skontrolujte stav podlahy v budove

e Skontrolujte, ¢i paletovy regal bol zmontovany v stlade s pokynmi
uvedenymi v tomto navode.

e Skontrolujte, ¢i sa znac¢ka zataze nachadza na mieste, a informacie na
nej su obnovené.

e Uistite sa, ze Ziadne Ulozné priestory nie su pretazené

9.2.3 Program udrzby

Paletové regdly Ultimate su bezudrzbové za predpokladu, Ze su
vykonavané kontrola montaze a pravidelné kontroly a Ze paletové regaly
sU zmontované a skontrolované v sulade s normou EN 15620:2021 a EN
15635:2008.

AD

BE

Rozmer Popis Tolerancia [mm]
AA Odchylka menovitej velkosti otvoru medzi dvomi stipmi na v&etkych trovniach nosnikov. +3
AA, Odchylka menovitej velkosti celkovej dizky regalu, zvysujlicej sa s po&tom stipcov 'n’ meranej v blizkosti trovne podlahy. | = 3n
AB, Odchylka ¢elnej Ciary regalu v porovnani so systémovou ¢iarou v osi Z meranej v blizkosti Urovne podlahy. + 10
BF Odchylka vyrovnania naprotivnych regalovych stipov naprie ramom. +20
) Uhol r&mu smeru X. + H/350
: Uhol rdmu smeru Z. + H/350
AD Odchylka menovitej velkosti hibky ramu (samostatny ram). +6
AE Odchylka menovitej velkosti Sirky ulicky meranej v blizkosti trovne podlahy. + 15
AF Odchylka menovitej priamosti ulicky meranej v blizkosti irovne podlahy vo vztahu k systémovej Ciare ulicky v osi X. | + 15
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Sme nadSenci chytrych skladovych rieSeni!

AJ Products je poskytovatelom kompletnych sluzieb v oblasti interiérovych rie§eni pre kancelarie,
Skoly, sklady a priemysel. Tato rodinna firma bola zaloZzena v roku 1975 v meste Hyltebruk a je
zastupena v 19 europskych krajinach. Nasa kombinécia viac ako 15.000 kvalitnych vyrobkov,
vlastnej konstrukcie a vlastnej vyroby ndm umozriuje ponukat chytré a cenovo dostupné rieSenia
pre Vade pracovisko.

VZdy otvorené at ajproducts.com
Zoznamte sa s nasimi produktmi, objednajte si nas aktualny katalég alebo pohodine nakupte na

ajproducts.com.
Vitajte!

Kontaktujte nas

Ak mate akékolvek otazky ohladne paletovych regélov Ultimate™, nevahajte kontaktovat nasich
odbornikov pre skladové riegenia v centrale v meste Halmstad, Svédsko.

Telefén: +46 35 180 000.




INSTRUKCJA OBStUG]

RECALY PALETOWE
ULTIMATE

[2386154] Wersja 3.0

Uwaga! Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu
nalezy zapoznac sie z niniejszg instrukcja.




Regaty paletowe Ultimate

Ultimate to jeden z najnowoczesniejszych systemow
regatow wysokiego sktadowania w Europie. Unikalny design
pomaga optymalnie wykorzysta¢ dostepna przestrzen
magazynowa. System powstat dzieki wspodlnej pracy
inzynieréw i projektantéw AJ Produkty, a produkowany jest
w zmodernizowanej i zautomatyzowanej fabryce AJ Metal
Design w Stowaciji.

Prace nad projektem Ultimate rozpoczelismy w 2014 roku. To wtedy
zakonczylismy badania rynku i potrzeb klientéw. Zapoczatkowalismy takze AJ
Solutions, dziat stworzony dla wszystkich, ktorzy szukaja pomocy przy realizaciji
projektéw w zakresie wyposazenia pomieszczen firmowych.

Skontaktuj sie z namil

Potrzebujesz pomocy przy realizacji projektu?
Znajdz osobistego doradce na ajprodukty.pl/ajsolutions

Telefon: 22 862 38 76

Kluczowe branze dla AJ Solutions to e-commerce oraz produkcja zywno$ci.
Jednakze posiadamy oferte wyposazenia dla wielu innych zaktadéw pracy, np.
szkot, biur, warsztatéw, magazynéw oraz firm produkcyjnych. Nasze rozwigzania
w zakresie przechowywania to oszczedno$¢ czasu, przestrzeni i funduszy.

Projekty wyposazenia magazynéw w regaty wysokiego sktadowania realizujemy
przy pomocy systemu Ultimate. W poréwnaniu ze standardowymi regatami
paletowymi, linia Ultimate wyréznia sie wezszymi stupami, ktére pomagaja
oszczedzaé miejsce. Niski profil belek nosnych oraz mozliwos¢ regulaciji
wysokoéci co 50 mm pomaga maksymalnie wykorzysta¢ dostepng przestrzen.
taczniki posiadajg wieksza liczbe zebow dla dodatkowej stabilnosci. Pomimo
nowoczesnego designu udato nam sie zachowa¢ duzag pojemno$¢ regatow.

Dzieki szerokiej gamie akcesoriow, AJ Solutions jest w stanie zaproponowaé
rozwigzanie do przechowywania scisle dostosowane do potrzeb niemal kazdego
magazynu. Przeprowadzamy klientéw przez caty proces: od wyboru produktéw
az po dostawe i montaz.
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1. STANDARDY | NORMY

System regatéw Ultimate zostat zaprojektowany zgodnie z nastgpujacymi standardami oraz normami bezpieczenstwa:

Standard Opis

EN 15512:2020+A1:2022 Stalowe statyczne systemy sktadowania. Regaty paletowe o zmiennej konfiguracji. Zasady projektowania konstrukcji.

EN 15620:2021 Stalowe statyczne systemy sktadowania. Regaty paletowe o zmiennej konfiguraciji. Tolerancje, odksztatcenia i luzy manipulacyjne.
EN 15629:2008 Stalowe statyczne systemy sktadowania. Specyfikacja urzadzen do sktadowania.

Niniejsza instrukcja zostata opracowana na podstawie zalecen i przepiséw okreslonych w nastepujacych normach.

Standard Opis

EN 15635:2008 Stalowe statyczne systemy sktadowania. Zastosowanie i utrzymanie urzadzen do sktadowania.

Regaty paletowe Ultimate sg produkowane zgodnie z nastepujacymi normami.

Standard Opis

EN 1090-1:2009 +A1:2011 | Wykonanie konstrukcji stalowych i aluminiowych.
Czes¢ 1: Zasady oceny zgodnosci elementéw konstrukeyjnych.

EN 1090-2:2018 Wykonanie konstrukcji stalowych i aluminiowych.
Czes¢ 2: Wymagania techniczne dotyczace konstrukcji stalowych.

Oprocz przepisow bezpieczenstwa i montazu wskazanych w niniejszej instrukcji nalezy przestrzegac¢ wszystkich lokalnych regulacji dotyczacych bezpieczeristwa w
Srodowisku pracy.
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2. PRZEZNACZENIE
1. Stup Element nosny do mocowania belek. 8. Profil belki no$nej Profil miedzy facznikami belki nosnej. Dostepny w réznych
2. Stezenie Podpiera i utrzymuije stupy i ramy. szeroko$ciach i wysoko$ciach i réznym obciazeniach.
3. Belka no$na Element nosny. 9. Rama Stupy, stezenia i stopy zmontowane jako kompletna
4. Bolec zabezpieczajacy Zabezpiecza belkg no$na na stupie ) sekcja.
5. tacznik Mocuje kazdy koniec belki no$nej do stupa. 10. $ruby podtogowe Element mocujacy stope do podtoza.
6. Tuleja dystansowa Stuzy do mocowania dolnego i gérnego konca 11. Sruby montazowe Sruby i nakretki do montazu regatéw paletowych.
stezenia do ramy. 12. Podktadka poziomujgcaPodktadka umieszczana pod stopg, umozliwiajaca
7. Stopa Stup jest zamocowany na stopie, a stopa montaz i wypoziomowanie regatu na nierownym
przymocowana jest do podtfogi. podtozu.
13. Poziom sktadowania  Poziom ztozony z dwéch belek nosnych.
14. Tablica obcigzen Informacja o no$noéci i sposobie uzytkowania

regatéw paletowych.
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2. PRZEZNACZENIE

1. Waga palety Catkowita waga tadunku z paletg 3. Obciazenie sekcji Catkowita waga wszystkich tadunkéw sekcji [kg]
2. Obcigzenie poziomu Catkowita waga tadunku na poziomie sktadowania [kg] 4. Obcigzenie podtogi Nacisk stop regatu paletowego na podtoze [N/mm2]

2. PRZEZNACZENIE H

1. Gteboko$¢ ramy Gtebokos¢ ramy mierzona miedzy zewnetrznymi 5. Szeroko$¢ catkowita Odlegto$¢ miedzy najbardziej zewnetrznymi
powierzchniami stupow. punktami sekcji.

2. Wysokos¢ ramy Wysokos$¢ ramy (bez stép i innego wyposazenia). 6. Poziom belki Odlegto$¢ miedzy podtozem a belkg noéna.

3. Wysokos¢ sekciji Pionowa wysoko$¢ trojkata tworzonego przez 7. Poziom pierwszej belki  Odlegto$¢ migdzy podtozem a pierwsza belka

stezenia stezenia. nosna.

4. Szeroko$¢ modutu Odlegto$¢ miedzy wewnetrznymi czgéciami stupow 8. Wysoko$¢ miedzy Pionowa odlegto$¢ pomiedzy belkami noSnymi w

modutu. poziomami sekcji. Musi by¢ stata z obu stron.
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2. PRZEZNACZENIE

1. Przestrzen obstugi
2. Gtgbokos¢ palety
3. Szeroko$¢ palety
4. Wysokos¢ palety

Odlegto$¢ miedzy paletg/towarem a regatem. 5. Stopien wysuniecia

Gteboko$¢ palety bez tadunku.
Szerokoé¢ palety bez tadunku.
Wysokos¢ catkowita palety z tadunkiem.

palety

6. Obstuga od dtugiego
boku

7. Obstuga od krotkiego
boku

6 | 22862 38 76  ajprodukty.pl

Odlegto$¢ miedzy krawedzig palety i zewnetrzng
krawedzig tadunku.
Obstuga palety od strony dtugiego boku.

Obstuga palety od strony krotkiego boku.



3 BEZPIECZENSTWO
3.1 Ochrona osobista

Podczas montazu regatéw paletowych Ultimate nalezy przestrzegac
nastepujacych zasad bezpieczeristwa, o ile nie zaznaczono inaczej.

3.2 Montaz

Symbol

Opis

Symbol

Opis

Okulary ochronne

Wspinanie sie na regaty zabronione.

Obuwie ochronne

Bezpieczna odlegto$¢ od stojgcego regatu, ktory nie jest
zakotwiony w podtozu stanowi 3/2 catkowitej wysokosci
ramy. Wszystkie osoby nieuczestniczace w montazu musza
znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od regatéw.

906

Ochronniki stuchu w trakcie uzytkowania maszyn

Qe e

Wszyscy pracownicy obstugujacy wozki widtowe, paletowe
i dzwigi osobowe musza przejs¢ odpowiednie szkolenie
niezbedne do uzytkowania urzadzen.

Kamizelka odblaskowa

Przed rozpoczegciem montazu nalezy zapoznac sie instrukcjg
obstugi.

Rekawice ochronne

Kask ochronny

4. UZYTKOWANIE
4.1 Nosniki tadunku

Noséniki tadunku zwane takze paletami uzywane sg do obstugi i przechowywania
towaréw w bezpieczny, funkcjonalny i ergonomiczny sposéb. Nosniki tadunku sa

dostepne w wielu

modelach i rozmiarach.

4.1.1 Wymiary nosnikow tadunku

Przeznaczenie

Wymiary [S x G mm]

Gtebokos¢ ramy [mm]

Paleta EURO 1200 x 800 1100
Pétpaleta EURO 800 x 600 500
Paleta CHEP 1200 x 1000 1100

System Ultimate zostat zaprojektowany do uzytkowania wielu typéw palet. Wszystkie

wymienione powyzej palety wspotpracuja z regatami Ultimate z rama o gtebokosci
1100 mm. Pétpalety EURO moga by¢ uzywane tylko na regatach paletowych o

gtebokosci 1100 mm przy zastosowaniu akcesoriéw specjalnych. Wigcej informacii

udziela dziat projektéw AJ Produkty.

Na regatach Ultimate mozna réwniez uzywac¢ innych typéw palet, pod warunkiem
zgodnej gtebokosci ramy i zastosowania odpowiednich akcesoridw. Wiecej
informacii udziela dziat projektéw AJ Produkty.
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4.1.2 Wady nos$nikéw tadunku

Przed rozpoczeciem zatadunku i umieszczeniem palety na regale nalezy
sprawdzi¢ stan palety.

4.1.3 Zatadunek towaréw na nosniki

W celu zapewnienia bezpieczenstwa obstugi palet na regatach paletowych,
nalezy umieszcza¢ towary na paletach w sposéb prawidfowy. Srodek cigzkosci
tadunku musi znajdowac sig¢ w centralnej cze$ci palety.

4.2 OBSLUGA NOSNIKOW L ADUNKU | TOWAROW

4.2.1 Przestrzen obstugi

Ze wzgledow bezpieczeristwa wokét palety i tadunku wymagana jest odpowiednia
przestrzen obstugi. Minimalna przestrzen obstugi wokét palety i tadunku jest

wskazana ponizej.
w X Y w
3000 mm 75 mm 75 mm
6000 mm 75 mm 100 mm ‘
9000 mm 75 mm 125 mm J:‘ l:‘
13000 mm 100 mm 150 mm
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4.2.2 Zatadunek i roztadunek regatow paletowych Ultimate .

Regaty Ultimate zaprojektowano do uzytkowania pod warunkiem réwnomiernego
rozmieszczenia tadunku. Dlatego w celu uniknigcia uszkodzen regatow nalezy

przestrzegac¢ prawidtowego umieszczania palet.
* Nalezy upewni¢ sig, ze podczas obstugi palet na regatach wézki widtowe i
paletowe poruszaja sie z bezpieczng predkoscia.

Nalezy kazdorazowo upewni¢ sie, ze paleta znajduje sie w pozycji
rownolegtej do poziomu belek nosnych. Pozycje palety na regale nalezy
ostroznie dostosowac w zakresie gtebokosci i szerokosci.
e Palety nalezy ostroznie zdejmowac z regatéw.

5 NARZEDZIA
5.1 Narzedzia reczne

Symbol

Opis

Symbol

Opis

Klucz ptasko-oczkowy.
Liczba na symbolu oznacza rozmiar w mm.

Nasadka.
Liczba na symbolu okresla rozmiar nasadki w mm.

Wkretak krzyzakowy.

Opis na symbolu oznacza typ koncowki wkretaka.

Wiertarka/wkretarka.

Srubokret ptaski.

Wiertarka udarowa.
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5.1 Narzedzia reczne

5.2 Maszyny i urzadzenia

Symbol

Opis

Symbol

Opis

Klucz do nasadek.

Stét podnoszacy.

Wiertto do kamienia/betonu.

Liczba na symbolu oznacza rozmiar wiertta w mm.

Wozek paletowy.

Wiertto do metalu.

Liczba na symbolu oznacza rozmiar wiertta w mm.

5.3 Pozostate symbole

Q90900

Odkurzacz.
Sprzata wiéry z wywierconych otworéw.

Symbol

Opis

Poziomica.

Gteboko$¢ wiercenia. Liczba na symbolu oznacza gteboko$¢
wiercenia w mm. Jesli nie podano numeru, otwor jest
wiercony na wylot.

Sznur traserski/poziomica laserowa.

Moment dociskowy dla $rub. Liczba na symbolu oznacza
moment wyrazony w Nm.

Klej.

Uwaga.

Miara/miara laserowa.

> @ ® @

Niebezpieczenstwo, zachowac¢ szczegdlng ostroznosc.

Mtot kowalski.

Marker.

Pompka odmuchowa.

H2S2096O

Nitownica.

10 | 22 862 38 76 * ajprodukty.pl




6 OGOLNA INSTRUKCJA MONTAZU

6.1 Przed rozpoczeciem montazu

Przed rozpoczeciem montazu nalezy sprawdzi¢ co nastepuije:

e Sprawdzi¢, czy srodowisko, w ktérym maja by¢ montowane regaty paletowe
klasyfikowane jest zgodnie z kategoria korozyjnosci C2 (wedtug EN 9223:
2012). Powiadomi¢ AJ Produkty przed ztozeniem zamoéwienia, jesli
Srodowisko jest klasyfikowane zgodnie z kategoria korozyjnosci C3 lub wyzsza.

e Sprawdzi¢ wymiary budynku i upewnic¢ sie, ze jest wystarczajgca ilos¢
miejsca na regaty paletowe. Sprawdzi¢ réwniez, czy drogi transportowe dla
wozkow sa wystarczajaco szerokie. Wozki widtowe powinny mie¢ mozliwo$é
obrotu 0 90 stopni na drogach dojazdowych do regatéw, aby spetni¢ warunki
zatadunku i roztadunku zgodnie z norma EN 15620:2021.

e Sprawdzi¢, czy podtoga przeznaczona pod regaty paletowe jest w klasie
wytrzymatoéci C25/30 lub wyzszej. Jedli klasa wytrzymatoéci podtogi jest
nizsza niz C25/30 nalezy zawiadomi¢ AJ Produkty. W niektérych przypadkach
niezbedne bedzie zastosowanie ptyty dystansowej rozktadajacej obciazenie
réwnomiernie na powierzchni podtogi.

e Sprawdzi¢ poziom podtogi. Poziomowanie 1 + 2 mm na punkt styku to
standard dla regatéw paletowych. Jesli nie jest to wystarczajace, aby
zamontowac regat paletowy, aby byt w petni poziomy, nalezy zamowic¢ wigcej
podktadek poziomujgcych.

e Sprawdz, czy obcigzenie podtogi w budynku ze strony regatéw paletowych
miesci w granicach wytrzymatosci. Obciazenie podtogi jest obliczane na
podstawie nastepujacych pytan. W razie pytan dotyczacych obcigzenia
podtogi, nalezy skontaktowac sie z AJ Produkty.

e Sprawdzi¢, czy no$niki tadunku, ktére beda uzywane na regatach paletowych
to palety EURO o wymiarach 1200x800 mm, a w przypadku innych
wymiaréw palet, upewnic¢ sie, ze zamdwiono niezbedne akcesoria
umozliwiajace uzytkowanie tego typu palet. Sprawdzi¢ réwniez czy
maksymalne masa palet oraz obcigzenie poétek z belek nosnych mieszcza sie
w limitach no$nosci zamawianych regatéw paletowych.

e Sprawdzi¢, czy stupy i ramy posiadajg ostony przeciwko kolizjom z wézkami.

Regaty paletowe nalezy montowaé zgodnie ze specyfikacjami, rysunkami i
instrukcjami montazu okre$lonymi w tej instrukcji.

Regaty paletowe nalezy montowaé w profesjonalny sposéb. Jeéli montaz
przeprowadza personel inny niz personel AJ Produkty lub personel wyznaczony
przez AJ Produkty, osoby te musza odby¢ wymagane szkolenie i posiada¢
dos$wiadczenie potrzebne do bezpiecznego przeprowadzenia montazu.

6.2 Wymiana regatow

Jesdli ma zosta¢ zmieniona odlegto$¢ migdzy belkami nosnymi w sekcji lub majg
zaj$¢ jakiekolwiek modyfikacje regatéw paletowych po ich zmontowaniu, nalezy
skonsultowac sig z AJ Produkty lub innymi odpowiednimi ekspertami w celu
zapewnienia, ze regaty paletowe nie bedg przecigzone.

e Przed przeprowadzeniem modyfikacji, nalezy oprézni¢ regaty paletowe.
* Nie wolno spawa¢ ani wkreca¢ przy pomocy urzadzen, ktére nie zostaty
zatwierdzone lub zakupione w AJ Produkty

6.3 Elementy mocujace

O ile nie wskazano inaczej, elementy mocujace nalezy dokreca¢ do momentu
podanego w ponizszej tabeli.

Wymiary M6 M8 M10 M12

Moment dokrecania [Nm] 9.8 24 47 81

Jesdli do montazu uzyte zostang elementy mocujace od dostawcéw innych niz AJ
Produkty, nalezy kierowa¢ sie ponizsza specyfikacja:

Klasa wytrzymatosci 8.8

Kotwy o dtugoéci maks. 40 mm zgodne z ISO 4017
Kotwy dtuzsze niz 40 mm zgodne z ISO 4014
Wszystkie nakretki zgodne z ISO 7719

Wszystkie elementy mocujace galwanizowane.

Zabrania sie zastepowania i uzupetniania podtogowych elementéw mocujacych
mocowaniami dostawcéw innych niz AJ Produkty.

Regaty paletowe Ultimate mozna wyposazy¢ w
akcesoria. Wiecej informacji na s. 23-33.
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7.2 Montaz ramy

il

1. UmiesSci¢ stupy na powierzchni roboczej, ktéra 2. Sprawdzi¢, czy stupy sg zwrécone w tym samym kierunku. Sprawdzi¢,
zapewnia dostep do spodu stupéw. ktory koniec stupdw powinien by¢ zwrécony w strone podtogi.

3. Rozmiesci¢ stezenia jak pokazano na diagramie w sekcji 7.1 4. Otwarta strona stezenia musi wystawac ze $rodka stupa.

Rurka dystansowa @ @

ﬁ M8 x 55 mm

i
i
i
]
Nakretka zabezpieczajaca M8 &

5. Umiescic rurki dystansowe na gérze i na dole stezenia. 6. Zamocowac stezenia.
7. Zamocowac stope jak pokazano w sekcji 8.1.
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7.3 Montaz sekcji

W tej sekcji przedstawiono sposdb unoszenia ram oraz sposéb montazu
pozostatych elementéw sekcji regatu.

7.3.1 Unoszenie ram

>100 mm

=200 mm

1. Zaznaczy¢ miejsce montazu ram na podfodze. 3. Unies¢ rame do osiagniecia kata 80 ° do 85 ° wzgledem podtoza. Uwazac,
2. Uniesc o - aby rama nie przewrdcita sie. Nacisk kierowa¢ w strone dolnego stezenia
- UNIeSC rame 1 umiescic w zaznaczonym miejscu. poziomego, aby rama nie przesuwata sie po podtodze. Sprawdzi¢, czy rama

jest zwrécona w prawidtowym kierunku wzgledem alejek.

6. UnieS¢ rame numer 2 do osiggnigcia kata 80 © do 85 ° wzgledem podtoza.
Uwazac, aby rama nie przewrdcita sie. Nacisk kierowa¢ w strone dolnego
stezenia poziomego, aby rama nie przesuwata sig¢ po podtodze. Sprawdzi¢, czy
rama jest zwrécona w prawidtowym kierunku wzgledem alejek.

4. Zamontowac¢ najnizszy poziom belek no$nych tak, aby rama stata bez
podparcia (sekcja 7.3.5). Zachowaé ostroznos¢ i zadbagé, aby rama nie
przewrdcita sie.
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7. Gdy rama stoi pionowo, zamocowac¢ belki (zamontowane w punkcie 4)

8. Zamontowac¢ pierwsza potke z belek nosnych. Sekcja moze teraz sta¢ bez
do ramy numer 2.

podparcia.

Otwor gtowny

Otwér gtowny

9. Zakotwi¢ regaty paletowe w podtodze, patrz sekcja 7.3.217.3.3. W
przypadku standardowej stopy: standardowa stopa posiada dwie pary
otworéw. Otwory przednie to otwory gtéwne i nalezy ich uzywa¢ w pierwszej
kolejnosci. Otwory tylne nalezy wykorzysta¢ jedynie wtedy, gdy nie mozna
wwierci¢ sie w podtoge przez otwory gtéwne.

10. Przesung¢ nizszg tymczasowa potke z belek nosnych wyzej, tworzac
drugi poziom. Zamocowac¢ pozostate belki no$ne.
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Jesli montowane jest wiecej sekcji, dalszy ciag instrukcji znajduje sie ponizej.

2. Unie$¢ rame i dopasowa¢ do belek z punktu 1.

3. Unie$¢ rame do osiggniecia kata 80 ° do 85 ° wzgledem podtoza. Uwazac,

aby rama nie przewrdcita sie. Nacisk kierowa¢ w strone dolnego stezenia

poziomego, aby rama nie przesuwata sig po podtodze. Sprawdzi¢, czy rama jest
1. Zamocowa¢ pare belek no$nych u dotu sekcji. zwrécona w prawidtowym kierunku wzgledem alejek.

4. Zamontowac belki nosne z punktu 1 do uniesionej ramy. 5. Zamontowac pierwszy poziom belek nosnych. Sekcja moze teraz sta¢
bez podparcia.

Otwar gtowny

Otwar gtowny

6. Wypoziomowac regaty paletowe i zakotwi¢ je w podtodze, patrz sekcja 7.3.2
i 7.3.3. W przypadku standardowej stopy: standardowa stopa posiada dwie pary 7. Przesunaé nizsza tymczasowa pétke z belek nonych wyzej, tworzac drugi
otworéw. Otwory przednie to otwory gtéwne i nalezy ich uzywac w pierwszej poziom. Zamocowa¢ pozostate belki nogne.

kolejnosci. Otwory tylne nalezy wykorzysta¢ jedynie wtedy, gdy nie mozna

wwierci¢ sie w podfoge przez otwory gtéowne.
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7.3.2 Poziomowanie

Poziomowanie nalezy przeprowadzi¢, kiedy wszystkie montowane sekcje
znajduja sie w prawidtowej pozycji na podtodze, przed zakotwieniem.

Regaty paletowe musza by¢ oproznione a w kazdej sekcji mogg byc¢
zamontowane maksymalnie 4 belki nosne.

Maksymalna wysoko$¢ poziomowania z podktadkami poziomujacymi dla $rub rozpreznych, wynosi 25

c mm. Jesli wymagane jest wyzsze poziomowanie, nalezy uzy¢ stopy z rekawem i rurki dystansowej. Wiecej
IS informaciji udziela firma AJ Produkty.
8
VI
—
Maksymalna wysoko$¢ poziomowania z podktadkami poziomujacymi,
dla $rub kotwigcych, wynosi 10 mm.
€
£
o
%
p—

Podktadka poziomujaca musi leze¢ idealnie réwno na podtodze.

Podktadki poziomujace musza by¢ réwnolegte do siebie z doktadnoscig do 2 mm.

Nominalna pozioma réznica wysokoéci miedzy podktadkami poziomujacymi w sekcji musi wynosi¢
mniej niz 3 mm.

Kiedy podtoga jest nieréwna i poziomowanie 25 mm, ktére zapewniajg
podkfadki poziomujgce nie jest wystarczajgce, nalezy uzyc¢ stopy z wysokim
rekawem. Takie stopy sa dostepne z domiarem 25, 50 lub 75 mm. Kazda stopa
z rekawem pozwala na poziomowanie 25 mm z podktadkami poziomujgcymi
jako wartos¢ dodatkowa do poziomowania, ktére zapewnia rurka dystansowa.
Regaty paletowe Ultimate mozna zatem wypoziomowac w zakresie 0-100 mm z
doktadnoscig do 1 mm.

1. Unie$¢ rame do wysoko$ci najnizszego stezenia poziomego.
2. Wsuna¢ podktadke poziomujaca

3. Opusci¢ rame

4. Zakotwi¢ stope w podtodze, patrz sekcja 7.3.3
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Dopuszczalne jest wytacznie poziomowanie podktadkami
poziomujacymi, ktére sa specjalnie zaprojektowane do
montazu regatéw Ultimate i dostarczane przez AJ Produkty.




7.3.3 Mocowanie do podtozy betonowych

Otwory na kotwy mocujace regaty do podtogi nalezy zawsze wierci¢ pod katem Instrukcje montazu w tej sekcji sg ogoéinymi zaleceniami dla wszystkich

90 ° do podtogi. W miarg mozliwo$ci elementy wyposazenia powinny by¢ wymiaréw kotew, w oparciu o instrukcje dostawcy. Skontaktuj sie z AJ Produkty,
uzywane jako szablon do wiercenia. Jesli nie mozna wywierci¢ otworéw pod aby uzyskac¢ szczegotowe instrukcije kotwienia.

katem 90 ° z powodu braku miejsca, nalezy zaznaczy¢ otwor, szablon nalezy

przesuna¢ na bok, a nastepnie wywierci¢ otwor. AJ Produkty nie ponoszg odpowiedzialno$ci za montaz regatow i akcesoriow

do podtoza oraz za typ podtoza. W przypadku pytan dotyczgcych montowania
regatéw do podtoza, nalezy skontaktowac sie z firma AJ Produkty.

7.3.3.1 Sruby rozprezne

1. Wywierci¢ otwory w podtozu. Tabela ponizej przedstawia gtebokosci 2. Oczyséci¢ otwor i uzy¢ odkurzacza do pozbycia sie pytu i opitkdw.
wiercenia i Srednice wiertet.

3. Wkreci¢ $rube i upewnic sie, ze jest wkrecona réwno wzgledem podktadki. 4. Dokreci¢ $rube do momentu podanego w ponizszej tabeli.
Niebieski pierscien na $rubie musi znajdowac sie w otworze. Jeéli uzywany jest
miot, uderza¢ w $rube, a nie w nakretke.

D = Dtugos¢ Sruby

Rozmiar Gtebokos¢ Srednica wiertta Moment dokrecania | Min. odlegtos¢ od Min. grubosé Szerokosé
wiercenia [mm)] [mm] [Nm] krawedzi [mm] betonu [mm] poprzeczna

M8 D+10 8 15 1,56xD 1,2xD 13

M10 D+10 10 25 1,56xD 1,6 xD 17

M12 D+15 12 50 1,5xD 1,8xD 19

M16 D+15 16 80 1,5xD 1,8xD 24
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7.3.3.2 Sruby kotwiace

1. Wywierci¢ otwory w podtozu. W tabeli ponizej 2. Oczyéci¢ otwor i pozby¢ sie pytu i opitkdw 3. Wkreci¢ kotwy
znajduje sie gtebokos¢ wiercenia i Srednica $rub. przy pomocy odkurzacza.

Przed wkreceniem $rub nalezy zastosowa¢ podktadki
poziomujace jesli montaz wymaga poziomowania. Szczegoty
dotyczace poziomowania przedstawia sekcja 7.3.2.

Srub kotwiacych nalezy uzywa¢ jedynie do zabezpieczania
standardowych stop.

D = Dtugos¢ sruby

Rozmiar Giebokosé wierce- | Srednica sruby [mm] Min. odlegtos¢ od krawedzi Min. grubos¢ betonu [mm] Szerokos¢ poprzeczna
nia [mm] [mm]

M8 D+10 8 1,5xD D+10 15

M10 D+10 10 1,5xD D+10 17

Dopuszczalne jest odkrecanie srub 10 mm po zainstalowaniu, a nastepnie ponowne dokrecanie. Kazda sruba moze by¢ poluzowana maksymalnie dwa razy.
Dopuszcza sie umieszczenie rur dystansowych pod powierzchnig styku gtowicy Sruby przed dokreceniem Sruby kotwigcej. Maks. 10 mm.

7.3.4 Mocowanie do podtozy asfaltowych

Mocowanie do asfaltu nie jest uwazane za mocowanie petne. Regaty Nalezy stosowac standardowe stopy ze wzmocnieniami stupow w potgczeniu
paletowe powinny by¢ uwazane za niezamocowane. Ad Produkty nie ponosza z ptytami dystansowymi, klejonymi do asfaltu podczas montazu regatéw. Nie
odpowiedzialno$ci za regaty paletowe lub zwigzane z nimi instalacje urzadzen wolno uzywac oston stupéw i oston ram.

w podtodze lub na podfodze. Wszystkie operacje i montaz regatu na asfalcie sa
przeprowadzane na witasne ryzyko. Regatow paletowych nie mozna instalowac
na zewnatrz budynkéw. Regaty powinny zawsze znajdowac sie w budynkach
chronionych przed deszczem i wiatrem. W przypadku watpliwosci dotyczacych
mocowania regatow paletowych do podtogi nalezy skontaktowac sie z AJ
Produkty.

<€+— 10x 70 mm

\_//2@3 mm

0000

1. Oczysci¢ asfalt z luznego zwiru oraz odttusci¢ go. 3. Umieéci¢ paski kleju na spodzie ptyty dystansowe;j. 5. Zamocowac ptyte przy pomocy kotew
2. Oczysci¢ ptyte dystansowa z zanieczyszczen oraz Odlegto$¢ miedzy paskami kleju musi wynosi¢ 40-50 zgodnie z instrukcja w sekcji 7.3.3.2
odttuéci¢ ja. mm. Minimalna grubo$¢ paska 3 mm.

4. Umieéci¢ ptyte na asfalcie. Dwa sko$nie ciete rogi
powinny by¢ skierowane do zewnatrz regatu.
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7.3.5 Montaz belek nosnych

Pozostate belki nosne nalezy montowac¢ po zakotwieniu sekcji regatu w podtozu.
Uzy¢ podnosnika nozycowego i rozpocza¢ montaz belek od goéry regatu w
kierunku dolnym.

1. Umiesci¢ taczniki belek w otworach na stupie. 2. Nacisna¢ belke w dét z obu stron do 3. Zabezpieczy¢ przy pomocy bolca.
momentu zablokowania na stupie.

7.3.6 Wyposazenie ochronne

Regaty paletowe nalezy zawsze wyposazy¢ w ostony stupow Regaty paletowe nalezy zawsze wyposazy¢ w ostony ram od
na drogach transportowych dla wézkéw i innych pojazdéw. strony drég transportowych dla wézkéw i innych pojazddw.
7.3.7 Oznaczenie no$nosci regatéw 8 INSTRUKCJA SZCZEGOLOWA
Tablice z oznaczeniem no$nosci nalezy montowa¢ po zakonczeniu montazu 8.1 Stopy

sekcji regatu. Oznaczenie nalezy umieszczaé na regale lub w jego poblizu.
Ies Y g legop 8.1.1 Standardowa stopa

00 W10,

\ .
Nakretka blokujaca M8

Nakretka blokujaca M8 @& -

=0 M8 x 20 mm M8 x 20 mm
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8.1.2 Stopa montazowa z krétkim rekawem Stopa montazowa z dtugim rekawem

o~

Nakretka blokujaca M8

e

O
Nakretka blokujaca M8

e

M8 x 20 mm M8 x 20 mm
~ —

8.2 Ostony
8.2.1 Ostona stupa

70 mm

AN

4 x Sruba kotwigca 10 x 70 mm

8.2.2 Wzmochnienie stupa

4 x nakretka blokujaca M8

4 x M8 x 20 mm
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8.2.3 Ostona ramy 0 @

Nt

8 szt. M10 x 25 mm

8 szt. M10

8 szt. Srub rozpreznych M12 x 100 mm

12 szt. M10 x 25 mm

12 szt. nakretek
blokujacych M10

\l

12 szt. $rub rozpreznych M12 x 100 mm
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\i

220 mm <Y <420 mm

220 mm <Y <420 mm

1030 mm < X <1330 mm

8.3 Ramie dystansowe

A

2 szt. M8 x 20 mm

2 szt. nakretek
blokujacych M8

W < 3500 mm

W > 3500 mm

8.4 Akcesoria

8.4.2 Pétka metalowa petna

8.4.1 Wkiadka poprzeczna

g
&
&
>
©
N

8.4.3 Potka z siatki

//
'\

\
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8.4.4 Wkiadka na pétpalete

2 szt. M6 x 20 mm

8 szt. M10 x 25 mm

8 szt. nakretek blokujacych M10

8.4.5 Wkiadka na beczke 8.4.6 Wkiadka dystansowa na widty

M6 x 20 mm

M6 x 20 mm

8.4.7 Wkiadka na cylindryczne przedmioty

2 szt. nakretek blokujacych M8

\
1szt. HEX 6,3 x 20 mm

2 szt. M8 x 65 mm
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8.4.8 Zabezpieczenie palety

4 szt. M8 x 20 mm

55 mm

< > O

A
o IS l_
8 ’ £
\i
4 szt. nakretek
2 szt. bolcow biokujacych M8
zabezpieczajacych
g0
Otworéw wewnetrznych nalezy uzywacé w przy-
padku wszystkich sekcji pojedynczych i podwaoj-
nych z wyjatkiem podwojnych sekcji z ramieniem \/ \/ \/ X
dystansowym 200 mm. I — 4
<200 mm >200 mm =200 mm

80 mm

110 mm

Otworéw zewnetrznych nalezy uzywac¢ wytacznie w przy-
padku podwadjnych sekcji z ramieniem dystansowym 200 mm.
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8.4.9 Rama podporowa na ptaskie elementy

8 szt. HEX
6,3 x 20 mm

>400 mm

8.4.10 Wysuwana rama paletowa
8.4.10.1 Rama poétkowa

2 szt. M8 x 100 mm/
M8 x 150 mm Sruby z kwadratowym podsadzeniem

/|

Tylng belke nosng zabezpieczy¢ po
obu stronach przy pomocy M8 x 20
mm oraz nakretki blokujacej M8.

2 szt. nakretki blokujacej M8

Sruby na tylnej krawedzi wysuwanych ram powinny zaciskac¢
sie wokot tylnej belki. Przedni kotnierz ramy wysuwanej nie
powinien by¢ na réwni z przedniag belka.

M8 x 20 mm
$ruba dwustronna

Ogranicznik tylny

M8 nakretka kotnierzowa
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8.4.10.2 Rama podiogowa

/ Stopki tylne

/

Stopki przednie

2 szt. M8 x 25 mm
2 szt. podktadek
16 x 8,5 mm

2 szt. nakretek blokujacych M8
2 szt. M8 x 25 mm

2 szt. nakretek blokujacych M8

Podfogowe elementy mocujgce nie Uchwyt
sg dofgczone. Zaleca sie uzycie
Sruby kotwigcej 10 x 60 mm.

M8 x 25 mm
$ruba dwustronna

Ogranicznik tylny
nakretka blokujgca M8

Pétki do ram wysuwanych
Pasujg zaréwno do modeli pétkowych, jak i podtogowych.

S &
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8.4.12 Szyna na kosz na $mieci

8.4.11 Panel narzedziowy

4 tuleje dystansowe

4 szt. M8 x 20 mm

4 szt. nakretek blokujacyych M8

4 szt. nakretek blokujgcych M8

4 szt. M8 x 35 mm

8.4.13 Drabina

WAL\
ARV

Umiesci¢ rurki na

Nakretka blokujaca M8

M8 x 20 mm

Zamocowac uchwyt na stupie.

Zawiesi¢ drabine na rurze i
zamontowac porecz.

HEX 6,3 x 20 mm

Zamocowac rure w uchwycie przy pomocy wkretéw samogwintujacych/samowiercacych.

28 | 22 862 38 76 * ajprodukty.pl



8.4.14 Ostona tylna z siatki

2 szt. M8 x 100 mm

2 szt. nakretek

blokujacych M8 6x85mm

Zamontowac dolny uchwyt. Nie dokrecac.

2 szt. M8 x 100 mm

I

2 szt. podktadek.
6x85mm

2 szt. nakretek
blokujacych

Zamontowac pozostate uchwyty. Nie dokrecac.

Zawiesic najnizsza ostone tylng na uchwytach. Siatka powinna by¢ skierowana do zewnatrz.
Weiagnac uchwyty na ostone i dokrecic sruby.

N\

N
\

NW

G H7 117 1H 7
T e
G T L

)
R
R
B\

N
NN
N

N
)

N
N
N
Y
\

N
N

W

Zamontowac kolejng ostone z siatki. Wciagna¢ uchwyty na siatke.

Dokrecic sruby.
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Zamocowac rure o kwadratowym przekroju oraz profil U przy pomocy 4 Srub

samowiercacych.
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Zamontowac rure o przekroju kwadratowym na scietej krawedzi ostony z siatki.

Zamontowac profil U na zewnatrz rury.



8.4.15 Uchwyt na szpule

Zamontowac ramy zgodnie z diagramem na stronie 12.
Zamontowac belki nosne zgodnie z diagramem na stronie 33.

M8 x 20 mm

nakretka blokujgca M8

Zabezpieczy¢ belki nosne po obu stronach za pomoca sruby i nakretki.

M10 x 55 mm

nakretka blokujgca M10

Zabezpieczy¢ steZzenie gorne.

Stezenie gorne

Regaty na szpule, widok z gory.

Przy montazu wiekszej liczby sekcji regatéw na szpule, stezenia goérne nalezy montowac

zgodnie ze szkicem.

Zamontowac belke na szpule.

00

M8 x 20 mm

16 x 8,5 mm podktadka
nakretka blokujaca M8

Zabezpieczy¢ belke na szpule.
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M10 x 25 mm

20 x 10,56 mm podktadka

nakretka blokujaca M10

Zamontowac uchwyt na szpule.
Upewnic sie, ze uchwyty znajduja sie prawidfowej pozycji. Zabezpieczy¢ uchwyt na belce.

Zamontowac tuleje na uchwycie na szpule.

Umiesci¢ uchwyt na szpule w uchwycie belki. Upewnic¢ sie, ze wszystkie Sruby i nakretki zostaty dostatecznie dokrecone.
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1885 mm
A

885 mm
A

1. Belka nosna B
2. Belka nosna Z

AN

A

A

2500 mm

2435 mm
3

1435 mm

335 mm

550
| 200 mm’ -
. 1100 mm iy

1. Belka nosna B
2. Belka nosna Z

A

A

4000 mm
A
3935 mm
3335 mm
A
2435 mm
A
N\ 2035 mm
A
1535 mm
A
635 mm
A
\ 335 mm
b 550
+200 mm
> 1100 mm o

4235 mm
A

3335 mm

2435 mm

1535 mm
A

635 mm
A

1. Belka nosna B
2. Belka nosna Z

5000 mm

A
4935 mm
A

2915 mm
A

335 mm

550 i
200 mm’ -
1100 mm -
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9 OBSLUGA | KONSERWACJA
9.1 Czesci zamienne

AJ Produkty oferuja petng game czesci zamiennych do systemu regatéw Ultimate.
W celu identyfikacji wymaganej czeéci zamiennej, nalezy zapoznac¢ sie z niniejsza
instrukcija.

1. W celu zamdéwienia czesci zamiennych do regatéw Ultimate, nalezy
skontaktowac¢ sie z Dziatem Sprzedazy AJ w Polsce pod numerem
telefonu +48 22 862 38 76 lub mailowo: aj@ajprodukty.pl

2. Do zamdwienia potrzebny jest numer zamowienia regatow, numer klienta
oraz lista potrzebnych czesci.

3. Czesci zamienne zostang dostarczone na adres podany przy zamoéwieniu.

9.2 Inspekcije

Kontrole bezpieczenstwa regatow paletowych powinny by¢ przeprowadzane
regularnie, w szczegolnosci w przypadku uszkodzenia. Wszystkie wykryte
uszkodzenia nalezy udokumentowac i jak najszybciej naprawi¢. Opis inspekcji,
ktére majg zosta¢ przeprowadzone, znajduje sie w ponizszej sekcji. Punkty w
tej sekcji pochodzg z EN 15620: 2021 i EN 15635: 2008 (klasa 400) i moga by¢
uznane za zalecenia. Obowigzkiem uzytkownika jest upewnienie sie, ze regaty
paletowe sg zgodne z normami EN 15620: 2021 i EN 15635: 2008.

AJ Produkty nie ponoszg odpowiedzialnosci za inspekcje i konserwacje regatow
paletowych.

9.2.1 Inspekcja montazu

Po zakonczeniu montazu nalezy sprawdzi¢ tolerancje, funkcje i bezpieczenstwo
regatow paletowych, zgodnie z 15620: 2021 i EN 15635: 2008 (klasa regatu
400).

AB AA
AA

A
y

L’ c

9.2.4 Tolerancje

X

9.2.1.2 Funkcje

e Sprawdzi¢, czy po zatadunku palet na regaty przestrzen obstugi jest
wystarczajaca

e Sprawdzi¢, czy wymiary catkowite oraz waga fadunku nie przekraczajg
maksymalnych limitéw podanych na oznaczeniu.

9.2.1.2 Bezpieczenstwo

e Sprawdzi¢, czy regat paletowy zostat zamontowany zgodnie ze specyfikacja
podang w niniejszej instrukcii.

e Sprawdzi¢, czy wszystkie stupy posiadajg ostony i wzmocnienia.

e Sprawdzi¢, czy blokady i ostony palet sg przymocowane i znajduja sie w
prawidtowym potozeniu.

e Sprawdzi¢, czy personel, ktéry bedzie uzytkowac regaty paletowe zostat
przeszkolony w zakresie obstugi i limitow obcigzenia.

9.2.2 Przeglady okresowe

Regaty paletowe powinny by¢ sprawdzane co dwanascie miesigcy przez osobe
posiadajaca wiedze techniczna.

Raz w tygodniu nalezy przeprowadzac¢ wizualng inspekcje regatéw paletowych.
W trakcie inspekcji zaleca sie sprawdzenie ponizszych elementow:

e Sprawdzi¢, czy jakiekolwiek komponenty regatéw posiadaja uszkodzenia, w
szczegolnosci stupy i belki nosne.

e Nastepnie sprawdzi¢, czy stupy i ramy nie sa odchylone poza warto$ci
okreslone w normie.

e Sprawdzi¢ stan i funkcje wszystkich komponentéw regatéw paletowych, w
szczegoblnosci stop i tacznikdw belek.

¢ Nastepnie sprawdzi¢, czy nie ma peknie¢ na spawach i powierzchniach stalowych.

e Sprawdzi¢ stan podtogi w budynku.

e Sprawdzi¢, czy regaty paletowe zostaty zmontowane zgodnie z wytycznymi w
zawartymi w niniejszej instrukcji.

e Sprawdzi¢, czy oznaczenie no$nosci jest zamontowane i czy informacie sa aktualne.

e Sprawdzi¢, czy przestrzen zatadunkowa nie jest przecigzona.

9.2.3 Plan konserwacji

Regaty paletowe Ultimate nie wymagaja konserwacji pod warunkiem, ze
przeprowadzane sg inspekcje montazu i okresowe kontrole oraz ze regaty
paletowe sg sprawdzane i montowane zgodnie z EN 15620: 2021 i EN 15635:
2008.

AD

BE

Dopuszczalne tolerancje zmontowanych regatéw paletowych sa przedstawione w ponizszej tabeli.

Wymiary Opis

Tolerancja [mm]

AA Zmiana nominalnej szeroko$ci modutu miedzy dwoma stupami na wszystkich poziomach pétek z belek noénych +3
AA, Zmiana nominalnej catkowitej dtugos$ci regatu, rosnaca wraz z liczbg sekcji 'n’ mierzona przy poziomie podtogi +3n
ABO Zmiana linii frontowej regatu w odniesieniu do linii systemowej na osi Z mierzona przy poziomie podtogi + 10
BF Odchylenie liniowe przeciwlegtych stupéw ramy + 20
) Odchylenie ramy od pionu X + W/350
C, Odchylenie ramy od pionu Z + W/350
AD Zmiana nominalnej gtebokoéci ramy (rama pojedyncza) +6
AE Zmiana nominalnej szeroko$ci przejécia w poblizu poziomu podtogi + 15
AF Zmiana nominalnej prostoliniowosci przejscia mierzona blisko poziomu podtogi i wzgledem linii przejscia w osi X + 15
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Optymalne rozwigzania do magazynu to nasza pasjal

AJ Produkty to dostawca kompleksowego wyposazenia do biur, szkét, magazynéw i zaktaddw
przemystowych. Firma powstata w miasteczku Hyltebruk w Szwecji w 1975 roku. Obecnie
Grupa AJ dziata w 19 krajach Europy. Nasza oferta to ponad 15 000 produktow, wtasny zespot
projektantow i dwa zaktady produkcyjne. Dzieki temu nasze rozwigzania cechuje wysoka
jakos¢, funkcjonalnos¢ i rozsgdny poziom cen.

Sklep internetowy ajprodukty.pl - zawsze otwarte!
Odkryj naszg oferte i zamow bezptatny katalog! Kupuj tatwo i szybko na ajprodukty.pl!

Zapraszamy do kontaktu
W przypadku pytan dotyczacych regatow paletowych Ultimate™, zapraszamy do kontaktu
naszymi ekspertami.

Telefon: +48 22 862 38 76




USER MANUAL

PALLE T RACKING
ULTIMATE

[2386154] Version 3.0

Note! The owner and user MUST read and understand
the user manual before using this product.




Pallet racking ULTIMATE

Pallet racking ULTIMATE is one of Europe’s most modern
pallet racking with great benefits for your business. The pallet

racking is certified according to European standard SS/ ‘ Space-saving end frames

EN 15512 and is the result of AJ Products’ own design and

production. ‘ Low beams adjustable in
tight 50 mm intervals

With AJ ULTIMATE, we aim to change the industry through

responsiveness and new innovations. The pallet rack has ‘ Customizable with
an innovative design that maximizes volume utilization and smartaccessories
storage capacity for better logistics and profitability.

Contact us

Do you need help with a project?
Contact our Warehouse experts at the head office in
Halmstad, Sweden.

Telephone: +46 35 180 000
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1. PRODUCT STANDARDS

Ultimate pallet racking is designed in accordance with and complies with all safety requirements in the following standards.

Standard Description

EN 15512:2020+A1:2022 Steel static storage systems. Adaptable pallet racking. Design principles.

EN 15620:2021 Steel static storage systems. Adaptable pallet racking. Tolerances, deformations and safety margins.

EN 15629:2008 Steel static storage systems. Specification of storage systems.

This manual has been prepared based on the recommendations and regulations specified in the following standards.

Standard Description

EN 15635:2008 Steel static storage systems. Application and maintenance of storage equipment.

Ultimate pallet racking is manufactured in accordance with the following standards.

Standard Description

EN 1090-1:2009 +A1:2011 | Execution of steel structures and aluminium structures.
Part 1: Requirements for conformity assessment of structural components.

EN 1090-2:2018 Execution of steel structures and aluminium structures. Part 2: Steel structures.

All local regulations relating to safe working environments are also to be complied with, which is in addition to compliance with the manual’s specified assembly and
safety regulations.
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2. DESIGNATIONS

1. Upright Supporting component for attachment of beams and stays 9. Frame Upright, diagonal and foot assembled into a complete unit.

2. Diagonal Supports and holds uprights and frames together. 10. Floor fixings  Attachment piece for fixing the foot to the floor.

3. Beam Load bearing components 11. Fastener for

4. Safety pin Locks beams to the upright fixing Bolts and nuts for assembly of pallet racking

5. Connector Fitted to each end of the beam profile for attachment to 12. Levelling plate Spacer plate which is laid under the foot, to allow the pallet
the upright racking to be assembled so that it is fully horizontal.

6. Spacer Used to attach one end of the bottom and top diagonal 13. Beam level A beam level consisting of two beams
to the frame. 14. Load sign Information on the use of the pallet racking and on

7. Foot The upright is fitted to the foot and the foot is attached to the floor. maximum loading.

8. Beam profile Profile between beam connectors. Available in a range
of heights and a range of different capacities.



2. DESIGNATIONS

1.

Pallet weight

Total weight of the load and pallet [kg].

2. Beamlevelload The total load weight on a beam level [kg].

3.
4,

Section load
Floor load

The total weight of all beam loads on a section [kg].
The load which the pallet racking feet generate on
the floor [N/mm?].

<
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2. DESIGNATIONS

1.

2.
3.
4

Frame depth

Frame height
Diagonal pitch
Section width/
Day opening

The depth of a frame between the front sides of

the uprights.

Height of the frame (excluding foot and other equipment).
The vertical height of the triangle formed by the diagonals.

The distance between the inside of the uprights of a section.

© N o

[~ Q)
Y

Total width The distance between the outermost points of a section.
Beam level Distance from floor to a beam.

First beam level Distance between the floor and the first beam level.
Beam pitch The horizontal distance between the beams of a section.

Must be constant.
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. DESIGNATIONS

. Handling space
. Pallet depth

. Pallet width

. Pallet height

The distance between pallet/goods and pallet racking
The depth of the pallet excluding load

The width of the pallet excluding load

Total height of the pallet including load

5. Pallet overhang

6. Long-side handling
7. Short-side handling

Distance between the edge of the pallet and the outer
edge of the load

Handling of the pallet from the long-side

Handling of the pallet from the short-side



3 SAFETY INFORMATION
3.1 Personal protection

The following safety equipment is to be worn at all times when assembling
Ultimate pallet racking, if not otherwise specified. 3.2 Assembly

Symbol Description Symbol Description

Protective eyewear It is forbidden to climb the pallet racking.

The safe distance from standing pallet racking which is not
anchored to the floor is 3/2 total frame height. All personnel
who are not taking part in assembly are to always remain at
the safe distance from the racking.

Protective footwear

All personnel who operate forklift trucks, personnel lifts and
similar machinery must have completed the training required
for the operation of this machinery.

Hearing protectors when machinery is used

Qe e

. Read the entire assembly instructions before
Reflective vest ;
/] starting assembly.
Gloves
Hard hat

4. USE
4.1 Load carrier

Load carriers, also called load pallets, are used to handle and store unit loads
in a flexible, ergonomic and safe way. Load carriers are available in a range of
versions and sizes.

4.1.1 Different load carrier sizes

Designation Dimension [w x d mm] Frame depth [mm]

EUR pallet 1200 x 800 1100

EUR half pallet 800 x 600 500

CHEP 1200 x 1000 1100
Ultimate has been designed for many pallet sizes. All the above pallets can be Other pallets can be stored on Ultimate pallet racking where the frame depth is right
stored on Ultimate pallet racking with an frame depth of 1100 mm. EUR half pallet and where accessories are used. Contact AJ Products for more information.

can only be stored on pallet racking with a frame depth of 1100 mm where special
accessories are used. Contact AJ Products for more information.



4.1.2 Load carrier defects

Check that the load pallet is in good condition before loading a load carrier with
goods and placing in the pallet racking.

4.1.3 Loading of goods onto a load carrier
Goods must be placed in the correct way on to the pallet to ensure safe handling

of goods on pallet racking. The centre of gravity is to be at the centre of the pallet.

4.2 Handling of load carriers and goods

4.2.1 Handling space

There must be enough handling space around a pallet and goods to ensure safe
handling. The minimum handling space around pallets and goods is given below.

H X Y
3000 mm 75 mm 75 mm
6000 mm 75 mm 100 mm
9000 mm 75 mm 125 mm
13000 mm 100 mm 150 mm




4.2.2 Loading and unloading the Ultimate pallet racking

Ultimate pallet racking is designed to be used under conditions in which the load ¢ Make sure forklift trucks keep safe and appropriate speeds when moving in
is evenly spread across the structure. The positioning of the pallets on the pallet to the pallet racking.

racking is therefore very important if damage to the pallet racking is to ¢ Check that the pallet is parallel with the beams and carefully adjust the

be avoided. position of the pallet in both the depth and width directions.

e Lower pallets carefully down from the pallet racking.

5TOOLS
5.1 Hand tools

Symbol Description Symbol Description
Combination spanner. Socket.
The number on the symbol is the width of the jaws in mm. The number on the symbol is the socket size in mm.

Cross headed screwdriver.
The description alongside the symbol specifies Drill/screwdriver.
the screwdriver head type.

Slotted screwdriver. Hammer drill.




5.1 Hand tools

5.2 Machinery

Description Symbol Description
Mutterdragare. Lift table.
Rock/concrete drill bit. Pallet truck.

The number on the symbol is the drill bit size in mm.

Metal drill bit.
The number on the symbol is the drill bit size in mm.

5.3 Other symbols

9000

Vacuum cleaner.
Vacuum away shavings from boreholes.

Spirit level.

Chalk line/line laser level.

Glue.

Tape measure/laser distance measure.

Sledge hammer.

Marker pen.

Blasting pump.

HS2096O

Pop rivet gun.

10

Symbol

Description

Drilling depth. The number in the symbol is the drilling
depth in mm. The hole is through all penetrating if no
number is given.

Tightening torque for screws and bolts. The number on the
symbol is the specified torque in Nm.

Note.

> @ ® @

Hazardous step, take extra care.




6 GENERAL ASSEMBLY INSTRUCTIONS
6.1 Before starting assembly

Check the following before starting assembly

e Check that the environment where the pallet racking is to be assembled is
classified as corrosion category C2 (in accordance with EN 9223:2012).
Notify AJ products if the environment is classified as corrosion class C3 or
higher, before ordering.

e Check the building dimensions to make sure there is space for the pallet
racking. Check also that forklift path lanes are wide enough. Forklift trucks are
to be able to turn 90° on truck lanes into the pallet racking, so that they can
load and unload in accordance with EN 15620:2021.

e Check that the floor on which the pallet racking is to be assembled has a
strength class of C25/30 or higher. You must contact AJ Products if the
strength class of the floor is lower than C25/30. A load spreader plate will in
some cases be required, to spread the load evenly across the floor.

e Check how horizontally level the floor is. 1+2 mm levelling per contact point is
standard for the pallet racking. More levelling plates must be ordered if this is
not sufficient to assemble the pallet racking so that it is fully horizontal.

e Check that the load carriers that will be used on pallet racking are EU pallets
of 800 x 1200 mm, or that the pallet racking has been equipped with the
correct accessories for the pallet type. Also check that pallet weights and
beam level loads are within the limits for the pallet racking ordered.

e Check that there are collision protectors for uprights and frames.

The pallet racking must be assembled in accordance with the specifications,
drawings and assembly instructions specified in this manual.

The pallet racking is to be assembled in a professional way. If personnel other
than AJ personnel or personnel assigned by AJ Products carry out assembly,
then they are to have completed the required training and have the experience
required to carry out assembly in a safe way.

11

6.2 Changing the pallet racking

If load beam pitch is to be changed or the pallet racking is to be changed in any
way after being assembled, then AJ Products or other appropriate experts are to
be consulted to ensure the pallet racking is not overloaded.

e All goods are to be removed from the pallet racking before changing.
* |tis not permitted to weld or bolt on equipment that is not approved or
purchased from AJ Products

6.3 Fasteners

Fasteners are to be tightened to the torque given in the table below, unless
otherwise specified.

Dimension M6 M8 M10 M12

Tightening torque [Nm] 9.8 24 47 81

If the pallet racking is to be assembled using fasteners from suppliers other than
AJ Products, then the specifications of the fasteners is to be as follows.

Strength class 8.8

Bolts up to 40 mm long are to be type ISO 4017

Bolts longer than 40 mm long are to be type ISO 4014
All nuts are to be type ISO 7719

All fasteners are to be galvanized.

It is not permitted to replace, supplement or replace floor fixing with fixings from
any other supplier than AJ Products.

Pallet racking Ultimate can be complemented with accessories,
see page 23-33 for more information.
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7 ASSEMBLING FRAMES
7.1 Frame configurations [mm]
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7.2 Frame assembly

il

1. Place the uprights on a working surface that gives you 2. Check that both uprights are turned in the same direction.
access to the underside of the upright. Check which end of the uprights should face the floor.

3. Lay out the diagonals as shown in the diagonal diagram in section 7.1. 4. The open side of the diagonal is to face outwards from
the middle of the upright.

Spacer tube @ @

ﬁ M8 x 55 mm

i
i
i
|
M8 locking nut &

5. Lay out the spacer tubes at the bottom and top diagonal. 6. Attach the diagonals.
7. Fit the foot, see section 8.1.

13



7.3 Section assembly

The following section describes how frames are to be raised and how the rest of
the section is to be assembled.

7.3.1 Raise frames

>100 mm

=200 mm

1. Mark up on the floor where the frames are to be installed. 3. Raise the frame to an angle of 80° till 85°. Take great care that the frame
2 Liftthe h Ki he fi does not fall over. Direction towards the frame on the bottom horizontal
- Liftthe frame to the marking on the floor. diagonal, to avoid the frame sliding across the floor. Check that the frame is

turned in the right direction in relation to the aisle walls.

6. Raise frame number 2 to an angle of 80° till 85°. Take great care that the
frame does not fall over. Direction towards the frame on the bottom horizontal
diagonal, to avoid the frame sliding across the floor. Check that the frame is
5. Lift frame number 2 in to frame number 1. turned in the right direction in relation to the aisle walls.

4. Assemble a beam pair at the lowest end of the frame so that it can stand
unsupported (see section 7.3.5). Take great care that the frame does not fall over.

14



7. When the frame stands upright, fit the beams (fitted in point 4) 8. Fit the first beam level. Now the section can stand unsupported.
to frame number 2.

Primary hole

Primary hole
9. Attach the pallet racking to the floor, see sections 7.3.2 and 7.3.3. 10. Move the lower temporarily assembled beams to beam level 2.
When the standard foot is used: The standard foot has 2 pair of holes. The Fit the remaining beams.

front holes are the primary holes and are to always be used. The rear holes
are only to be used if holes cannot be drilled in the floor for the front holes.
The rear holes can then be used.
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If more sections are to be raised, then the assembly instructions continue here.

2. Lift a frame in to the beam pair from point 1.

3. Raise the frame to an angle of 80° till 85°. Take great care that the frame does
not fall over. Direction towards the frame on the bottom horizontal diagonal, to
avoid the frame sliding across the floor. Check that the frame is turned in the

1. Fit a beam pair at the very bottom of the section. right direction in relation to the forklift truck lane walls.

4. Assemble the beam pair from point 1 in the just raised frame. 5. Fit the first beam level. The section can now stand unsupported.

Primary hole

Primary hole
6. Level the pallet racking and fasten it to the floor, see section 7.3.2 and 7.3.3. 7. Move the lower temporarily assembled beams to beam level 2.
When the standard foot is used: The standard foot has 2 pair of holes. The Fit the remaining beams.

front holes are the primary holes. The rear holes are to only be used if it is not
possible to drill in the floor under the front holes in that exact position.
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7.3.2 Levelling

The sections are to be levelled when all the sections which are to be assembled
are in the correct position on the floor, before being bolted to the floor.

The pallet racking must be empty and max 4 beams are to be fitted per section.

<25 mm

Maximum levelling height with levelling plates, for expansion bolts, is 25 mm. If higher levelling is required,
then a foot sleeve with spacer tube must be used. Contact AJ Products for more information.

<10 mm

Maximum levelling height with levelling plates, for anchor bolts, is 10 mm.

The levelling plate must be fully flush with the floor.

The levelling plates must be parallel with each other to within 2 mm.

The nominal horizontal height difference between levelling plates in a section
must be less than 3 mm.

A sleave foot with offset must be used if the floor is so uneven that the 25 mm
levelling that the levelling plates provide is not enough. These feet are available
with 25, 50 and 75 mm offsets. Each sleave foot with offset can level 25 mm
using the levelling plates, which is in addition to the levelling provided by the
spacer tube. Ultimate pallet racking can therefore be levelled from 0 to 100 mm
with a precision of 1 mm.

Lift the frame to the lowest horizontal diagonal.
. Slide the levelling plate in

. Lower the frame

. Attach the foot to the floor, see section 7.3.3.

AWM=
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It is only permitted to level with levelling plates that are
specially designed for Ultimate pallet racking and
supplied by AJ Products.




7.3.3 Attachment to concrete

The holes for bolts for attaching equipment to the floor are to always be drilled at
an angle of 90° to the floor. The equipment should be used as a drilling template
if possible. If it is not possible to drill the holes at an angle of 90° due to lack of

space, then hole must be marked up, the equipment should be moved to the
side and then the holes should be drilled.

7.3.3.1 Expansion bolt

1. Drill holes in the floor. See table below for drill depth and drill bit diameter.

The assembly instructions in this section are general recommendations for all
bolt dimensions, based on supplier instructions for use. Contact AJ Products for
product-specific assembly instructions for bolts.

AJ Products bears no responsibility for pallet racking or associated equipment
attachment to the floor and floor properties. Contact AJ Products if you have any
questions about attaching pallet racking to the floor.

2. Blast the hole clean and vacuum up the drill dust.

3. Insert the bolt so that the washer on the bolt is flush with the equipment. The
blue ring on the bolt must be down in the hole. If a sledge hammer is used, then

make sure you hit the bolt and not the nut.

L = Screw length

4. Tighten the bolt to the torque specified in the table below.

Dimension Drilling depth [mm] | Drill bit diameter Tightening torque Minimum distance Minimum concrete | Width across flats
[mm] [Nm] to edge [mm)] depth [mm]

M8 L+10 8 15 1,6xL 1,2xL 13

M10 L+10 10 25 1,6xL 16xL 17

M12 L+15 12 50 1,5xL 1,8xL 19

M16 L+15 16 80 1,5xL 1,8xL 24
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7.3.3.2 Anchor bolts

1. Drill holes in the floor. See table below for 2. Blast the hole clean and vacuum up the 3. Screw in the bolts
drill depth and drill bit diameter. drill dust.

Levelling plates must be fitted before bolt anchors are bolted

down into the hole, if levelling is to be used in combination Bolt anchors are only to be used to secure standard feet.
with anchor bolts. Read section 7.3.2 for levelling.

L = Screw length

Dimension Drilling depth [nm] | Drill bit diameter [mm] Minimum distance to edge [nm] | Minimum concrete depth [nm] | Width across flats
M8 L+10 8 15xL L+10 15
M10 L+10 10 15xL L+10 17

It is permitted to loosen anchor bolts 10 mm after installation and then retighten. This can be unscrewed maximum twice per bolt anchor. It is permitted to place
levelling plates under the bolt head contact surface before the anchor bolt is retightened. Max 10 mm.

7.3.4 Attachment to asphalt

Attachment to asphalt is not to be considered full fixity. The pallet racking should A standard foot with upright reinforcement is to be used in combination with a
be considered not anchored to the floor. AJ Products assumes no responsibility spreader plate which is glued to the asphalt, when pallet racking is assembled
for pallet racking or its associated equipment installation in the floor or the quality on asphalt. It is not permitted to use upright protectors or frame protectors.

of the floor. All operating and assembly of the rack on the asphalt is at your own
risk. The pallet rack must not be installed outdoors. It should always be in a
building with protection from rain and wind. When unsure about fixing the pallet
racking to the floor, please contact AJ Products.

<€+— 10x 70 mm

\_//2@3 mm

0000

1. Clean the asphalt of loose gravel and grease. 4. Place the spreader plate on the asphalt. The two 5. Attach the equipment with anchor
2. Clean the spreader plate of all dirt and grease. spreader plate bevels are to point out from the pallet bolts in accordance with 7.3.3.2.
3. Place lines of glue on the underside of the spreader racking.

plate. There is to be 40-50mm between the lines of glue.
Minimum line thickness is 3mm.
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7.3.5 Assembling beams

The remaining beams are to be fitted after the sections have been anchored to
the floor. Use a scissor lift and begin to fit the beams from the top of the pallet
racking downwards.

1. Insert the beam connectors into the holes in 2. Press the beam down on both sides so 3. Insert the safety pin.
the upright. that it locks onto the upright.

7.3.6 Protective equipment

The pallet racking is to always be supplemented with
upright protectors for the uprights in truck aisles or other
aisles trafficked by vehicles.

The pallet racking is to always be supplemented with
frame protectors for the frames in truck aisles or other
aisles trafficked by vehicles.

7.3.7 Loading sign

The loading sign is to be fitted when the assembly of the section has been
completed. The loading sign is to be positioned at a prominent place on the
pallet racking or in the immediate vicinity.

00

M8 locking nut @ - |

=0 M8 x 20 mm

8 DETAIL INSTRUCTIONS
8.1 Feet
8.1.1 Standard foot

W10,

M8 locking nut



8.1.2 Foot sleeve Foot sleeve with offset

M8 locking nut

O
M8 locking nut

e

M8 x 20 mm M8 x 20 mm
~ -~

8.2 Protectors
8.2.1 Upright protector

70 mm

\ 4 x anchor bolts 10 x 70 mm

8.2.2 Upright reinforcement

4 x M8 locking nut

4 x M8 x 20 mm

21



8.2.3 Frame protector 0 @

Nt

8 pcs. M10 x 25 mm

8 pcs. M10 locking nut

8 pcs. expansion bolts M12 x 100 mm

12 pcs. M10 x 25 mm

12 pcs. M10 locking nut

\l

12 pcs. expansion bolts M12 x 100 mm




220 mm <Y <420 mm
220 mm <Y <420 mm

A \
A

-

Wil
‘.oooo

1030 mm < X <1330 mm

8.4.2 Shelf decking

H <3500 mm
H > 3500 mm

A

8.3 Frame spacer

\i

g
&
&
>
©
N

2 pcs. M8 locking nut

8.4.3 Mesh decking

2 pcs. M8 x 20 mm
8.4 Accessories
8.4.1 Pallet support
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8.4.4 Half pallet support

W10,

2 pcs. M6 x 20 mm

8 pcs. M10 x 25 mm

8 pcs. M10 locking nut

8.4.5 Barrel support 8.4.6 Fork spacer

M6 x 20 mm
M6 x 20 mm

8.4.7 Barrel support bracket

2 pcs. M8 locking nut

\
1 pcs. HEX 6,3 x 20 mm

2 pcs. M8 x 65 mm

24



8.4.8 Back stop

4 pcs. M8 x 20 mm
55 mm *
<% > O
I O
A I
o IS
AN ’ E
Y
4 pcs. M8 locking nuts
2 pcs. safety pins
g0
The inner holes are to be used for all single
and all double sections except for double
section with frame spacer 200 mm. \/ \/ \/ X
I
<200 mm >200 mm =200 mm

80 mm

110 mm

The outer holes are only to be used for double
sections with frame spacer 200 mm.

—
=200 mm
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8.4.9 Beam divider

8 pcs. HEX
6,3 x 20 mm

>400 mm

8.4.10 Pull out unit
8.4.10.1 Beam mounted

2 pcs. M8 x 100 mm/
M8 x 150 mm square neck bolts

/|

Secure the back beam with
M8 x 20 mm and M8 locking nut
on both sides of the beam.

2 pcs. M8 locking nut

The screws at the rear edge of the pull-out units should clamp
around the rear beam. The front flange of the pull out unit
should not be flush against the front beam.

M8 x 20 mm
stud screw

Back stop

M8 flange nut



8.4.10.2 Floor mounted

Back feet

/

Front feet /

2 pcs. M8 x 25 mm

2pcs. 16 x8,5mm
washer

Fastener for fixing to floor not
included. Screw anchor 10 x 60 mm
is recommended.

M8 x 25 mm

2 pcs. M8 locking nuts
stud screw

2 pcs. M8 x 25 mm

Back stop
2 pcs. M8 locking nuts M8 locking nut

Shelves for pull-out unit
Fits both beam model and floor model.

S &
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8.4.12 Waste bin holder

8.4.11 Tool panel

4 pcs. M8 x 20 mm

4 pcs. M8 locking nuts

4 spacers

4 pcs. M8 locking nuts

4 pcs. M8 x 35 mm

8.4.13 Ladder

Splicing
Insert the tubes

\L L\

M8 locking nut

M8 x 20 mm

on the splicing

LA XN

Fasten the bracket on the upright.

Handrail

HEX 6,3 x 20 mm

Hang the ladder on the tube and
assemble the hand rail.

Fasten the tube in the bracket with self tapping/drilling screw.



8.4.14 Anti-collapse mesh

2 pcs. M8
locking nuts

Assemble the lower bracket. Do not tighten.

2 pcs. M8 x 100 mm

2pcs. 16 x8,5mm
washer

2 pcs. M8 x 100 mm

I

washer

2 pcs. M8
locking nuts

Assemble the remainning brackets. Don not tighten.

2pcs. 16 x8,5mm

Hang the lowest mesh panel on the brackets. The mesh must face away from the racking.
Pull the brackets onto the mesh panel and tighten the screw.

N\
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Assemble the next mesh panel. Pull up the brackets onto the panel.

Tighten the screws.
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Fix the square tube and the U-profile with 4 pcs of self drilling screws.

30

Assemble the square tube on the cut edge of the mesh panel.

Mount the U-profile on the outside of the square tube.



8.4.15 Cable drum holder

Assemble the frames according to the diagram on page 12.

Assemble the load beams according to the diagram on page 33

M8 x 20 mm

M8 locking nut

Secure all load beams with screw and nut in both ends.

M10 x 55 mm

M10 locking nut

Secure the top bracing.

Top bracing

Top view, drum holder section.

If more drum holder sections are assembled together, the top bracing must be assembled

according to the sketch.

Assemble the cable drum beam.

00

M8 x 20 mm

16 x 8,5 mm washer

M8 locking nut

Secure the cable drum beam.
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M10 x 25 mm

20 x 10,5 mm washer

M?10 locking nu

Forward Backward

Assemble the cable drum bracket.
Ensure that the brackets are assembled in the correct position. Secure the bracket to the beam.

Assemble the bushing on the cable drum holder.

Place the cable drum holder in the holder. Ensure that all the screws and bolts are properly tightened.
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1885 mm
A

885 mm
A

1. Box beam
2. Z-beam
2500 mm
A
2435 mm
3
1435 mm
A
\ 335 mm
A
550
| 200 mm’ -
. 1100 mm iy

3335 mm

A

2435 mm
A

1535 mm
A

635 mm
A

1. Box beam
2. Z-beam
4000 mm
A
3935 mm
N\ 2035 mm
A
\ 335 mm
o 550
+200 mm
. 1100 mm o

1. Box beam

2. Z-beam
5000 mm
A
4935 mm
A
4235 mm
A
3335 mm
A
3 | 2915 mm
A
2435 mm
A
1535 mm
A
635 mm
A
: . 335 mm
i 550 !
200 mm’ -
. 1100 mm -
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9 OPERATION, CARE AND MAINTENANCE
9.1 Replacement parts

AJ Products stocks a complete range of replacement parts for Ultimate pallet
racking. Use this manual to identify the component you require.

1. To order replacement parts for Ultimate pallet racking, contact
AJ Product’s sales department in Sweden on +4635 180 000 or by email at
order@ajprodukter.se.

2. Make sure you have your order number, customer number and the part you
require in front of you.

3. The replacement parts you require will be sent to you.

9.2 Inspection

Safety inspections of the pallet racking are to be carried out regularly,
particularly of any damage. All damage detected is to be documented and is to
be rectified as soon as possible. A description of the inspections which are to
be carried out is provided in the following section. The points in this section are
taken from EN 15620:2021 and EN 15635:2008 (racking class 400) and can only
be considered to be recommendations. It is the user’s responsibility to ensure
that the pallet racking complies with and is inspected in accordance with EN
15620:2021 and EN 15635:2008.

AJ Products does not bear any responsibility for inspections or servicing of the
pallet racking.

9.2.1 Assembly inspection

After the assembly has been completed, the pallet racking’s tolerances,
function and safety are to be inspected in accordance with 15620:2021 and EN
15635:2008 (racking class 400).

08B, DA, R
- m -
it =
~4 -
a

L’ c

9.2.4 Tolerance

X

9.2.1.2 Function

e Check that the load can be placed in the pallet racking with sufficient
handling space.

e Check that the load’s total measurement and weight does not exceed the
limits specified on the loading sign.

9.2.1.2 Safety

e Check that the pallet racking has been assembled in accordance with the
specifications found in this manual.

e Check that there are upright protectors on all uprights.

e Check that load protection is fitted and at the correct position.

e Check that all personal who are to use the pallet racking are trained in the
pallet racking storage options and limitations.

9.2.2 Periodic inspection

The pallet racking is to be checked by a technically knowledgeable person
minimum every twelve months.

A general visual safety inspection of the packing racking is to be carried out
each week by those responsible for the pallet racking. It is recommended that
the following points are checked on the pallet racking in this inspection.

e Check each component of the pallet racking for damage, particularly uprights

and beams.

e Then check that uprights and frames are not inclined beyond that specified in

the standard.

e Check the condition and function of each component of the pallet racking, in
particular feet and beam connectors.

e Then check that there are no cracks in welds and in the steel.

e Check the condition of the building’s floor

e Check that the pallet racking has been assembled in accordance with the
instructions in this manual.

e Check that load sign is fitted and that the information is up-to-date.

e Check that no storage spaces are overloaded

9.2.3 Maintenance program
Ultimate pallet racking is maintenance free provided that the assembly inspection

and periodic inspections are carried out and that the pallet racking is checked and

assembled in accordance with EN 15620:2021 and EN 15635:2008.

AD

BE

Pallet racking is to comply with the following tolerances after assembly has been completed.

Dimension | Description Tolerans [mm]
AA Variation of nominal measurements of the day opening between two uprights at all beam levels. +3
AA, Variation of nominal measurement of total racking length, increasing with the number of sections 'n' measured close to floor level. +3n
AB, Variation in the racking front line in relation to the system line in the Z axis measured close to floor level. +10
BF Alignment error for opposing racking uprights across the frame + 20
) Frame angle X direction + H/350
C, Frame angle Z direction + H/350
AD Variation of nominal measurement of frame depth (single frame) +6
AE Variation of nominal measurement of gangway width close to floor level +15
AF Variation of a gangway's nominal straightness measured close to the floor level and in relation to the gangway's system line in the X axis. + 15
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We are passionate about smart warehouse solutions!

AJ Products is a full service provider of interior solutions for office, school, warehouse and industry.
The family owned company was founded in Hyltebruk 1975 and is represented in 19 European
countries. Our combination of over 15 000 quality products, own design and own production allows
us to offer smart, affordable solutions for your workplace.

Always open at ajproducts.com

Discover our products, order our latest catalogue or shop easily at ajproducts.com.
Welcome!

Contact us

If you have any questions regarding Ultimate™ Pallet racking please don not hesitate to contact our
Warehouse experts at the head office in Halmstad, Sweden.

Telephone: +46 35 180 000.




USER MANUAL

PALLE T RACKING
ULTIMATE

[2386154] Version 3.0

Note! The owner and user MUST read and understand
the user manual before using this product.




Pallet racking ULTIMATE

Pallet racking ULTIMATE is one of Europe’s most modern
pallet racking with great benefits for your business. The pallet

racking is certified according to European standard SS/ ‘ Space-saving end frames

EN 15512 and is the result of AJ Products’ own design and

production. ‘ Low beams adjustable in
tight 50 mm intervals

With AJ ULTIMATE, we aim to change the industry through

responsiveness and new innovations. The pallet rack has ‘ Customizable with
an innovative design that maximizes volume utilization and smartaccessories
storage capacity for better logistics and profitability.

Contact us

Do you need help with a project?
Contact our Warehouse experts at the head office in
Halmstad, Sweden.

Telephone: +46 35 180 000

2| 01-2811700 * ajproducts.ie
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1. PRODUCT STANDARDS

Ultimate pallet racking is designed in accordance with and complies with all safety requirements in the following standards.

Standard Description

EN 15512:2020+A1:2022 Steel static storage systems. Adaptable pallet racking. Design principles.

EN 15620:2021 Steel static storage systems. Adaptable pallet racking. Tolerances, deformations and safety margins.

EN 15629:2008 Steel static storage systems. Specification of storage systems.

This manual has been prepared based on the recommendations and regulations specified in the following standards.

Standard Description

EN 15635:2008 Steel static storage systems. Application and maintenance of storage equipment.

Ultimate pallet racking is manufactured in accordance with the following standards.

Standard Description

EN 1090-1:2009 +A1:2011 | Execution of steel structures and aluminium structures.
Part 1: Requirements for conformity assessment of structural components.

EN 1090-2:2018 Execution of steel structures and aluminium structures. Part 2: Steel structures.

All local regulations relating to safe working environments are also to be complied with, which is in addition to compliance with the manual’s specified assembly and
safety regulations.
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2. DESIGNATIONS

1. Upright Supporting component for attachment of beams and stays 9. Frame Upright, diagonal and foot assembled into a complete unit.

2. Diagonal Supports and holds uprights and frames together. 10. Floor fixings  Attachment piece for fixing the foot to the floor.

3. Beam Load bearing components 11. Fastener for

4. Safety pin Locks beams to the upright fixing Bolts and nuts for assembly of pallet racking

5. Connector Fitted to each end of the beam profile for attachment to 12. Levelling plate Spacer plate which is laid under the foot, to allow the pallet
the upright racking to be assembled so that it is fully horizontal.

6. Spacer Used to attach one end of the bottom and top diagonal 13. Beam level A beam level consisting of two beams
to the frame. 14. Load sign Information on the use of the pallet racking and on

7. Foot The upright is fitted to the foot and the foot is attached to the floor. maximum loading.

8. Beam profile Profile between beam connectors. Available in a range
of heights and a range of different capacities.

4| 01-2811700 e ajproducts.ie



2. DESIGNATIONS

1.

Pallet weight

Total weight of the load and pallet [kg].

2. Beamlevelload The total load weight on a beam level [kg].

3.
4,

Section load
Floor load

The total weight of all beam loads on a section [kg].
The load which the pallet racking feet generate on
the floor [N/mm?].

<
<

\ 4

A

2. DESIGNATIONS

1.

2.
3.
4

Frame depth

Frame height
Diagonal pitch
Section width/
Day opening

The depth of a frame between the front sides of

the uprights.

Height of the frame (excluding foot and other equipment).
The vertical height of the triangle formed by the diagonals.

The distance between the inside of the uprights of a section.

© N o

[~ Q)
Y

Total width The distance between the outermost points of a section.
Beam level Distance from floor to a beam.

First beam level Distance between the floor and the first beam level.
Beam pitch The horizontal distance between the beams of a section.

Must be constant.
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. DESIGNATIONS

. Handling space
. Pallet depth

. Pallet width

. Pallet height

The distance between pallet/goods and pallet racking 5. Pallet overhang
The depth of the pallet excluding load

The width of the pallet excluding load 6. Long-side handling
Total height of the pallet including load 7. Short-side handling

6| 01-2811700 e ajproducts.ie

Distance between the edge of the pallet and the outer
edge of the load

Handling of the pallet from the long-side

Handling of the pallet from the short-side



3 SAFETY INFORMATION
3.1 Personal protection

The following safety equipment is to be worn at all times when assembling
Ultimate pallet racking, if not otherwise specified. 3.2 Assembly

Symbol Description Symbol Description

Protective eyewear It is forbidden to climb the pallet racking.

The safe distance from standing pallet racking which is not
anchored to the floor is 3/2 total frame height. All personnel
who are not taking part in assembly are to always remain at
the safe distance from the racking.

Protective footwear

All personnel who operate forklift trucks, personnel lifts and
similar machinery must have completed the training required
for the operation of this machinery.

Hearing protectors when machinery is used

Qe e

. Read the entire assembly instructions before
Reflective vest ;
/] starting assembly.
Gloves
Hard hat

4. USE
4.1 Load carrier

Load carriers, also called load pallets, are used to handle and store unit loads
in a flexible, ergonomic and safe way. Load carriers are available in a range of
versions and sizes.

4.1.1 Different load carrier sizes

Designation Dimension [w x d mm] Frame depth [mm]

EUR pallet 1200 x 800 1100

EUR half pallet 800 x 600 500

CHEP 1200 x 1000 1100
Ultimate has been designed for many pallet sizes. All the above pallets can be Other pallets can be stored on Ultimate pallet racking where the frame depth is right
stored on Ultimate pallet racking with an frame depth of 1100 mm. EUR half pallet and where accessories are used. Contact AJ Products for more information.

can only be stored on pallet racking with a frame depth of 1100 mm where special
accessories are used. Contact AJ Products for more information.
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4.1.2 Load carrier defects

Check that the load pallet is in good condition before loading a load carrier with
goods and placing in the pallet racking.

4.1.3 Loading of goods onto a load carrier

Goods must be placed in the correct way on to the pallet to ensure safe handling
of goods on pallet racking. The centre of gravity is to be at the centre of the pallet.

4.2 Handling of load carriers and goods

4.2.1 Handling space

There must be enough handling space around a pallet and goods to ensure safe
handling. The minimum handling space around pallets and goods is given below.

H X Y H
3000 mm 75 mm 75 mm
6000 mm 75 mm 100 mm ‘
9000 mm 75 mm 125 mm J:‘ l:‘

13000 mm 100 mm 150 mm
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4.2.2 Loading and unloading the Ultimate pallet racking

Ultimate pallet racking is designed to be used under conditions in which the load
is evenly spread across the structure. The positioning of the pallets on the pallet
racking is therefore very important if damage to the pallet racking is to

be avoided.

Make sure forklift trucks keep safe and appropriate speeds when moving in
to the pallet racking.

Check that the pallet is parallel with the beams and carefully adjust the
position of the pallet in both the depth and width directions.

Lower pallets carefully down from the pallet racking.

5TOOLS
5.1 Hand tools

Symbol Description

Symbol Description

Combination spanner.
The number on the symbol is the width of the jaws in mm.

Socket.
The number on the symbol is the socket size in mm.

Cross headed screwdriver.
The description alongside the symbol specifies
the screwdriver head type.

Drill/screwdriver.

Slotted screwdriver.

Hammer drill.
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5.1 Hand tools

5.2 Machinery

Description Symbol Description
Mutterdragare. Lift table.
Rock/concrete drill bit. Pallet truck.

The number on the symbol is the drill bit size in mm.

Metal drill bit.

The number on the symbol is the drill bit size in mm.

5.3 Other symbols

9000

Vacuum cleaner.
Vacuum away shavings from boreholes.

Symbol

Description

Spirit level.

Drilling depth. The number in the symbol is the drilling
depth in mm. The hole is through all penetrating if no
number is given.

Chalk line/line laser level.

Tightening torque for screws and bolts. The number on the
symbol is the specified torque in Nm.

Glue.

Note.

Tape measure/laser distance measure.

> @ ® @

Hazardous step, take extra care.

Sledge hammer.

Marker pen.

Blasting pump.

HS2096O

Pop rivet gun.
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6 GENERAL ASSEMBLY INSTRUCTIONS
6.1 Before starting assembly

Check the following before starting assembly

e Check that the environment where the pallet racking is to be assembled is
classified as corrosion category C2 (in accordance with EN 9223:2012).
Notify AJ products if the environment is classified as corrosion class C3 or
higher, before ordering.

e Check the building dimensions to make sure there is space for the pallet
racking. Check also that forklift path lanes are wide enough. Forklift trucks are
to be able to turn 90° on truck lanes into the pallet racking, so that they can
load and unload in accordance with EN 15620:2021.

e Check that the floor on which the pallet racking is to be assembled has a
strength class of C25/30 or higher. You must contact AJ Products if the
strength class of the floor is lower than C25/30. A load spreader plate will in
some cases be required, to spread the load evenly across the floor.

e Check how horizontally level the floor is. 1+2 mm levelling per contact point is
standard for the pallet racking. More levelling plates must be ordered if this is
not sufficient to assemble the pallet racking so that it is fully horizontal.

e Check that the load carriers that will be used on pallet racking are EU pallets
of 800 x 1200 mm, or that the pallet racking has been equipped with the
correct accessories for the pallet type. Also check that pallet weights and
beam level loads are within the limits for the pallet racking ordered.

e Check that there are collision protectors for uprights and frames.

The pallet racking must be assembled in accordance with the specifications,
drawings and assembly instructions specified in this manual.

The pallet racking is to be assembled in a professional way. If personnel other
than AJ personnel or personnel assigned by AJ Products carry out assembly,
then they are to have completed the required training and have the experience
required to carry out assembly in a safe way.

6.2 Changing the pallet racking

If load beam pitch is to be changed or the pallet racking is to be changed in any
way after being assembled, then AJ Products or other appropriate experts are to
be consulted to ensure the pallet racking is not overloaded.

e All goods are to be removed from the pallet racking before changing.
* |tis not permitted to weld or bolt on equipment that is not approved or
purchased from AJ Products

6.3 Fasteners

Fasteners are to be tightened to the torque given in the table below, unless
otherwise specified.

Dimension M6 M8 M10 M12

Tightening torque [Nm] 9.8 24 47 81

If the pallet racking is to be assembled using fasteners from suppliers other than
AJ Products, then the specifications of the fasteners is to be as follows.

Strength class 8.8

Bolts up to 40 mm long are to be type ISO 4017

Bolts longer than 40 mm long are to be type ISO 4014
All nuts are to be type ISO 7719

All fasteners are to be galvanized.

It is not permitted to replace, supplement or replace floor fixing with fixings from
any other supplier than AJ Products.

Pallet racking Ultimate can be complemented with accessories,
see page 23-33 for more information.
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7.2 Frame assembly

il

1. Place the uprights on a working surface that gives you 2. Check that both uprights are turned in the same direction.
access to the underside of the upright. Check which end of the uprights should face the floor.

3. Lay out the diagonals as shown in the diagonal diagram in section 7.1. 4. The open side of the diagonal is to face outwards from
the middle of the upright.

Spacer tube @ @

ﬁ M8 x 55 mm

i
i
i
|
M8 locking nut &

5. Lay out the spacer tubes at the bottom and top diagonal. 6. Attach the diagonals.
7. Fit the foot, see section 8.1.
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7.3 Section assembly

The following section describes how frames are to be raised and how the rest of
the section is to be assembled.

7.3.1 Raise frames

>100 mm

=200 mm

1. Mark up on the floor where the frames are to be installed. 3. Raise the frame to an angle of 80° till 85°. Take great care that the frame
2 Liftthe h Ki he fi does not fall over. Direction towards the frame on the bottom horizontal
- Liftthe frame to the marking on the floor. diagonal, to avoid the frame sliding across the floor. Check that the frame is

turned in the right direction in relation to the aisle walls.

6. Raise frame number 2 to an angle of 80° till 85°. Take great care that the
frame does not fall over. Direction towards the frame on the bottom horizontal
diagonal, to avoid the frame sliding across the floor. Check that the frame is
5. Lift frame number 2 in to frame number 1. turned in the right direction in relation to the aisle walls.

4. Assemble a beam pair at the lowest end of the frame so that it can stand
unsupported (see section 7.3.5). Take great care that the frame does not fall over.
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7. When the frame stands upright, fit the beams (fitted in point 4) 8. Fit the first beam level. Now the section can stand unsupported.
to frame number 2.

Primary hole

Primary hole
9. Attach the pallet racking to the floor, see sections 7.3.2 and 7.3.3. 10. Move the lower temporarily assembled beams to beam level 2.
When the standard foot is used: The standard foot has 2 pair of holes. The Fit the remaining beams.

front holes are the primary holes and are to always be used. The rear holes
are only to be used if holes cannot be drilled in the floor for the front holes.
The rear holes can then be used.
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If more sections are to be raised, then the assembly instructions continue here.

2. Lift a frame in to the beam pair from point 1.

3. Raise the frame to an angle of 80° till 85°. Take great care that the frame does
not fall over. Direction towards the frame on the bottom horizontal diagonal, to
avoid the frame sliding across the floor. Check that the frame is turned in the

1. Fit a beam pair at the very bottom of the section. right direction in relation to the forklift truck lane walls.

4. Assemble the beam pair from point 1 in the just raised frame. 5. Fit the first beam level. The section can now stand unsupported.

Primary hole

Primary hole
6. Level the pallet racking and fasten it to the floor, see section 7.3.2 and 7.3.3. 7. Move the lower temporarily assembled beams to beam level 2.
When the standard foot is used: The standard foot has 2 pair of holes. The Fit the remaining beams.

front holes are the primary holes. The rear holes are to only be used if it is not
possible to drill in the floor under the front holes in that exact position.
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7.3.2 Levelling

The sections are to be levelled when all the sections which are to be assembled
are in the correct position on the floor, before being bolted to the floor.

The pallet racking must be empty and max 4 beams are to be fitted per section.

<25 mm

Maximum levelling height with levelling plates, for expansion bolts, is 25 mm. If higher levelling is required,
then a foot sleeve with spacer tube must be used. Contact AJ Products for more information.

<10 mm

Maximum levelling height with levelling plates, for anchor bolts, is 10 mm.

The levelling plate must be fully flush with the floor.

The levelling plates must be parallel with each other to within 2 mm.

must be less than 3 mm.

The nominal horizontal height difference between levelling plates in a section

A sleave foot with offset must be used if the floor is so uneven that the 25 mm
levelling that the levelling plates provide is not enough. These feet are available
with 25, 50 and 75 mm offsets. Each sleave foot with offset can level 25 mm
using the levelling plates, which is in addition to the levelling provided by the
spacer tube. Ultimate pallet racking can therefore be levelled from 0 to 100 mm

with a precision of 1 mm.

Lift the frame to the lowest horizontal diagonal.
. Slide the levelling plate in

. Lower the frame

. Attach the foot to the floor, see section 7.3.3.

AWM=

It is only permitted to level with levelling plates that are
specially designed for Ultimate pallet racking and
supplied by AJ Products.
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7.3.3 Attachment to concrete

The holes for bolts for attaching equipment to the floor are to always be drilled at
an angle of 90° to the floor. The equipment should be used as a drilling template
if possible. If it is not possible to drill the holes at an angle of 90° due to lack of

space, then hole must be marked up, the equipment should be moved to the
side and then the holes should be drilled.

7.3.3.1 Expansion bolt

1. Drill holes in the floor. See table below for drill depth and drill bit diameter.

The assembly instructions in this section are general recommendations for all
bolt dimensions, based on supplier instructions for use. Contact AJ Products for
product-specific assembly instructions for bolts.

AJ Products bears no responsibility for pallet racking or associated equipment
attachment to the floor and floor properties. Contact AJ Products if you have any
questions about attaching pallet racking to the floor.

2. Blast the hole clean and vacuum up the drill dust.

3. Insert the bolt so that the washer on the bolt is flush with the equipment. The
blue ring on the bolt must be down in the hole. If a sledge hammer is used, then

make sure you hit the bolt and not the nut.

L = Screw length

4. Tighten the bolt to the torque specified in the table below.

Dimension Drilling depth [mm] | Drill bit diameter Tightening torque Minimum distance Minimum concrete | Width across flats
[mm] [Nm] to edge [mm)] depth [mm]

M8 L+10 8 15 1,6xL 1,2xL 13

M10 L+10 10 25 1,6xL 16xL 17

M12 L+15 12 50 1,5xL 1,8xL 19

M16 L+15 16 80 1,5xL 1,8xL 24
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7.3.3.2 Anchor bolts

1. Drill holes in the floor. See table below for 2. Blast the hole clean and vacuum up the 3. Screw in the bolts
drill depth and drill bit diameter. drill dust.

Levelling plates must be fitted before bolt anchors are bolted

down into the hole, if levelling is to be used in combination Bolt anchors are only to be used to secure standard feet.
with anchor bolts. Read section 7.3.2 for levelling.

L = Screw length

Dimension Drilling depth [nm] | Drill bit diameter [mm] Minimum distance to edge [nm] | Minimum concrete depth [nm] | Width across flats
M8 L+10 8 15xL L+10 15
M10 L+10 10 15xL L+10 17

It is permitted to loosen anchor bolts 10 mm after installation and then retighten. This can be unscrewed maximum twice per bolt anchor. It is permitted to place
levelling plates under the bolt head contact surface before the anchor bolt is retightened. Max 10 mm.

7.3.4 Attachment to asphalt

Attachment to asphalt is not to be considered full fixity. The pallet racking should A standard foot with upright reinforcement is to be used in combination with a
be considered not anchored to the floor. AJ Products assumes no responsibility spreader plate which is glued to the asphalt, when pallet racking is assembled
for pallet racking or its associated equipment installation in the floor or the quality on asphalt. It is not permitted to use upright protectors or frame protectors.

of the floor. All operating and assembly of the rack on the asphalt is at your own
risk. The pallet rack must not be installed outdoors. It should always be in a
building with protection from rain and wind. When unsure about fixing the pallet
racking to the floor, please contact AJ Products.

<€+— 10x 70 mm

\_//2@3 mm

0000

1. Clean the asphalt of loose gravel and grease. 4. Place the spreader plate on the asphalt. The two 5. Attach the equipment with anchor
2. Clean the spreader plate of all dirt and grease. spreader plate bevels are to point out from the pallet bolts in accordance with 7.3.3.2.
3. Place lines of glue on the underside of the spreader racking.

plate. There is to be 40-50mm between the lines of glue.
Minimum line thickness is 3mm.

19 | 01-2811700 * ajproducts.ie



7.3.5 Assembling beams

The remaining beams are to be fitted after the sections have been anchored to
the floor. Use a scissor lift and begin to fit the beams from the top of the pallet
racking downwards.

1. Insert the beam connectors into the holes in 2. Press the beam down on both sides so 3. Insert the safety pin.
the upright. that it locks onto the upright.

7.3.6 Protective equipment

The pallet racking is to always be supplemented with
upright protectors for the uprights in truck aisles or other
aisles trafficked by vehicles.

The pallet racking is to always be supplemented with
frame protectors for the frames in truck aisles or other
aisles trafficked by vehicles.

7.3.7 Loading sign

The loading sign is to be fitted when the assembly of the section has been
completed. The loading sign is to be positioned at a prominent place on the
pallet racking or in the immediate vicinity.

00

M8 locking nut @ - |

=0 M8 x 20 mm

8 DETAIL INSTRUCTIONS
8.1 Feet
8.1.1 Standard foot

W10,

M8 locking nut
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8.1.2 Foot sleeve Foot sleeve with offset

M8 locking nut

O
M8 locking nut

e

M8 x 20 mm M8 x 20 mm
~ -~

8.2 Protectors
8.2.1 Upright protector

70 mm

\ 4 x anchor bolts 10 x 70 mm

8.2.2 Upright reinforcement

4 x M8 locking nut

4 x M8 x 20 mm
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8.2.3 Frame protector 0 @

Nt

8 pcs. M10 x 25 mm

8 pcs. M10 locking nut

8 pcs. expansion bolts M12 x 100 mm

12 pcs. M10 x 25 mm

12 pcs. M10 locking nut

\l
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220 mm <Y <420 mm
220 mm <Y <420 mm

\\
W

,«»5&'/

».’/,o/ W\

-

Wil
‘.oooo

1030 mm < X <1330 mm

8.4.2 Shelf decking

H <3500 mm
H > 3500 mm

A

8.3 Frame spacer

\i

g
&
&
>
©
N

2 pcs. M8 locking nut

8.4.3 Mesh decking

2 pcs. M8 x 20 mm
8.4 Accessories
8.4.1 Pallet support
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8.4.4 Half pallet support

W10,

2 pcs. M6 x 20 mm

8 pcs. M10 x 25 mm

8 pcs. M10 locking nut

8.4.5 Barrel support 8.4.6 Fork spacer

M6 x 20 mm
M6 x 20 mm

8.4.7 Barrel support bracket

2 pcs. M8 locking nut

\
1 pcs. HEX 6,3 x 20 mm

2 pcs. M8 x 65 mm
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8.4.8 Back stop

4 pcs. M8 x 20 mm
55 mm *
<% > O
I O
A I
o IS
AN ’ E
Y
4 pcs. M8 locking nuts
2 pcs. safety pins
g0
The inner holes are to be used for all single
and all double sections except for double
section with frame spacer 200 mm. \/ \/ \/ X
I
<200 mm >200 mm =200 mm

80 mm

110 mm

The outer holes are only to be used for double
sections with frame spacer 200 mm.

—
=200 mm
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8.4.9 Beam divider

8 pcs. HEX
6,3 x 20 mm

>400 mm

8.4.10 Pull out unit
8.4.10.1 Beam mounted

2 pcs. M8 x 100 mm/
M8 x 150 mm square neck bolts

/|

Secure the back beam with
M8 x 20 mm and M8 locking nut
on both sides of the beam.

2 pcs. M8 locking nut

The screws at the rear edge of the pull-out units should clamp
around the rear beam. The front flange of the pull out unit
should not be flush against the front beam.

M8 x 20 mm
stud screw

Back stop

M8 flange nut
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8.4.10.2 Floor mounted

Back feet

/

Front feet /

2 pcs. M8 x 25 mm

2pcs. 16 x8,5mm
washer

Fastener for fixing to floor not
included. Screw anchor 10 x 60 mm
is recommended.

M8 x 25 mm

2 pcs. M8 locking nuts
stud screw

2 pcs. M8 x 25 mm

Back stop
2 pcs. M8 locking nuts M8 locking nut

Shelves for pull-out unit
Fits both beam model and floor model.

S &
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8.4.12 Waste bin holder

8.4.11 Tool panel

4 spacers

4 pcs. M8 x 20 mm

4 pcs. M8 locking nuts

4 pcs. M8 locking nuts

4 pcs. M8 x 35 mm

8.4.13 Ladder

Splicing
Insert the tubes

\L L\

on the splicing

M8 locking nut

M8 x 20 mm

LA XN

Fasten the bracket on the upright.

Handrail

HEX 6,3 x 20 mm

Hang the ladder on the tube and
assemble the hand rail.

Fasten the tube in the bracket with self tapping/drilling screw.
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8.4.14 Anti-collapse mesh

2 pcs. M8
locking nuts

Assemble the lower bracket. Do not tighten.

2 pcs. M8 x 100 mm

2pcs. 16 x8,5mm
washer

2 pcs. M8 x 100 mm

I

washer

2 pcs. M8
locking nuts

Assemble the remainning brackets. Don not tighten.

2pcs. 16 x8,5mm

Hang the lowest mesh panel on the brackets. The mesh must face away from the racking.
Pull the brackets onto the mesh panel and tighten the screw.

N\

N
\

NW

G H7 117 1H 7
T e
G T L

)
R
R
B\

N
NN
N

N
)

N
N
N
Y
\

N
N

W

Assemble the next mesh panel. Pull up the brackets onto the panel.

Tighten the screws.
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x4 pcs.

590 mm

1440 mm

1850 mm

2200 mm

2200 mm

Length

1850 mm

2750 mm

3600 mm

Assemble the mesh panels.

X 1pcs.

M8 x 50 mm

M8 x 50 mm
flange screw

flange screw

M8 flange nut

M8 flange nut

Assemble the mesh panels with the provided brackets.
*Is excluded for width 1850 mm.

Assemble the mesh panels.

HEX 6,3 x 20 mm

3

ALV LAV

AR

TV

TV

YUV VAN

1\

\

\

Assemble the square tube on the cut edge of the mesh panel.

Mount the U-profile on the outside of the square tube.

Fix the square tube and the U-profile with 4 pcs of self drilling screws.
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8.4.15 Cable drum holder

Assemble the frames according to the diagram on page 12.

Assemble the load beams according to the diagram on page 33

M8 x 20 mm

M8 locking nut

Secure all load beams with screw and nut in both ends.

M10 x 55 mm

M10 locking nut

Secure the top bracing.

Top bracing

Top view, drum holder section.

If more drum holder sections are assembled together, the top bracing must be assembled

according to the sketch.

Assemble the cable drum beam.

00

M8 x 20 mm

16 x 8,5 mm washer

M8 locking nut

Secure the cable drum beam.
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M10 x 25 mm

20 x 10,5 mm washer

M?10 locking nu

Forward Backward

Assemble the cable drum bracket.
Ensure that the brackets are assembled in the correct position. Secure the bracket to the beam.

Assemble the bushing on the cable drum holder.

Place the cable drum holder in the holder. Ensure that all the screws and bolts are properly tightened.
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1885 mm
A

885 mm
A

1. Box beam
2. Z-beam
2500 mm
A
2435 mm
3
1435 mm
A
\ 335 mm
A
550
| 200 mm’ -
. 1100 mm iy

3335 mm

A

2435 mm
A

1535 mm
A

635 mm
A

1. Box beam
2. Z-beam
4000 mm
A
3935 mm
N\ 2035 mm
A
\ 335 mm
o 550
+200 mm
> 1100 mm o

1. Box beam

2. Z-beam
5000 mm
A
4935 mm
A
4235 mm
A
3335 mm
A
3 | 2915 mm
A
2435 mm
A
1535 mm
A
635 mm
A
: . 335 mm
i 550 !
200 mm’ -
. 1100 mm -
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9 OPERATION, CARE AND MAINTENANCE
9.1 Replacement parts

AJ Products stocks a complete range of replacement parts for Ultimate pallet
racking. Use this manual to identify the component you require.

1. To order replacement parts for Ultimate pallet racking, contact
AJ Product’s sales department in Sweden on +4635 180 000 or by email at
order@ajprodukter.se.

2. Make sure you have your order number, customer number and the part you
require in front of you.

3. The replacement parts you require will be sent to you.

9.2 Inspection

Safety inspections of the pallet racking are to be carried out regularly,
particularly of any damage. All damage detected is to be documented and is to
be rectified as soon as possible. A description of the inspections which are to
be carried out is provided in the following section. The points in this section are
taken from EN 15620:2021 and EN 15635:2008 (racking class 400) and can only
be considered to be recommendations. It is the user’s responsibility to ensure
that the pallet racking complies with and is inspected in accordance with EN
15620:2021 and EN 15635:2008.

AJ Products does not bear any responsibility for inspections or servicing of the
pallet racking.

9.2.1 Assembly inspection

After the assembly has been completed, the pallet racking’s tolerances,
function and safety are to be inspected in accordance with 15620:2021 and EN
15635:2008 (racking class 400).

AB AA
AA

A
y

L’ c

9.2.4 Tolerance

X

9.2.1.2 Function

e Check that the load can be placed in the pallet racking with sufficient
handling space.

e Check that the load’s total measurement and weight does not exceed the
limits specified on the loading sign.

9.2.1.2 Safety

e Check that the pallet racking has been assembled in accordance with the
specifications found in this manual.

e Check that there are upright protectors on all uprights.

e Check that load protection is fitted and at the correct position.

e Check that all personal who are to use the pallet racking are trained in the
pallet racking storage options and limitations.

9.2.2 Periodic inspection

The pallet racking is to be checked by a technically knowledgeable person
minimum every twelve months.

A general visual safety inspection of the packing racking is to be carried out
each week by those responsible for the pallet racking. It is recommended that
the following points are checked on the pallet racking in this inspection.

e Check each component of the pallet racking for damage, particularly uprights
and beams.

e Then check that uprights and frames are not inclined beyond that specified in
the standard.

e Check the condition and function of each component of the pallet racking, in
particular feet and beam connectors.

e Then check that there are no cracks in welds and in the steel.

e Check the condition of the building’s floor

e Check that the pallet racking has been assembled in accordance with the
instructions in this manual.

e Check that load sign is fitted and that the information is up-to-date.

e Check that no storage spaces are overloaded

9.2.3 Maintenance program

Ultimate pallet racking is maintenance free provided that the assembly inspection
and periodic inspections are carried out and that the pallet racking is checked and
assembled in accordance with EN 15620:2021 and EN 15635:2008.

AD

BE

Pallet racking is to comply with the following tolerances after assembly has been completed.

Dimension | Description Tolerans [mm]
AA Variation of nominal measurements of the day opening between two uprights at all beam levels. +3
AA, Variation of nominal measurement of total racking length, increasing with the number of sections 'n' measured close to floor level. +3n
AB, Variation in the racking front line in relation to the system line in the Z axis measured close to floor level. +10
BF Alignment error for opposing racking uprights across the frame + 20
) Frame angle X direction + H/350
C, Frame angle Z direction + H/350
AD Variation of nominal measurement of frame depth (single frame) +6
AE Variation of nominal measurement of gangway width close to floor level +15
AF Variation of a gangway's nominal straightness measured close to the floor level and in relation to the gangway's system line in the X axis. + 15
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We are passionate about smart warehouse solutions!

AJ Products is a full service provider of interior solutions for office, school, warehouse and industry.
The family owned company was founded in Hyltebruk 1975 and is represented in 19 European
countries. Our combination of over 15 000 quality products, own design and own production allows
us to offer smart, affordable solutions for your workplace.

Always open at ajproducts.com

Discover our products, order our latest catalogue or shop easily at ajproducts.com.
Welcome!

Contact us

If you have any questions regarding Ultimate™ Pallet racking please don not hesitate to contact our
Warehouse experts at the head office in Halmstad, Sweden.

Telephone: +46 35 180 000.




PADEKLY STELAZU
SISTEMAULTIMATE

VADOVAS

NAUDQOTOJO

[2386154] 3.0 versija

Pastaba! PrieS naudodamas §j gaminj, savininkas ir
naudotojas PRIVALO perskaityti ir suprasti naudotojo
vadova.




Padekly stelazy sistema ,Ultimate”

,2Ultimate" yra viena i$ inovatyviausiy padekly stelazy sistemy
Europoje. Ji maksimaliai padidina vietos iSnaudojimo ir
sandeliavimo pajegumus. Padekly stelazy sistema sukare ,AJ
Produktai* inzinieriai, bendradarbiaudami su vienu geriausiy
Europos padékly stelazy dizaineriy. Sistema ,Ultimate”
gaminama jmonés gamykloje ,AJ Metal Design® Slovakijoje,
kur Ad yra investavusi | visiS8kai naujas, automatizuotas
masinas.

Susisiekite su mumis

Reikia pagalbos dél projekto?

Susisiekite su musy sandeéliavimo ekspertais Vilniuje, Lietuvoje.

Telefonas: +370 5203 43 10
+370 610 33503

LUltimate" projektas, kuriuo didziausias demesys skiriamas klienty poreikiams,
pradetas vykdyti 2014 m., atlikus i§samia rinkos poreikiy analize. Remdamasi
Sios analizés rezultatais, ,,AJ Solutions” nusprendé i$skirti ir susitelkti j du
sandéliavimo segmentus nuolat augancioje Europoje: el. prekybos ir maisto
bei gérimy. Abiejuose Siuose segmentuose sparciai didéja vietos iSnaudojimo
sprendimy poreikis. Galédami geriau iSnaudoti sandéliy erdve, klientai gali
padidinti logistikos efektyvuma ir sutaupyti pinigu.

Padékly stelazy sistema ,Ultimate” turi siauresnius statramsgius, tad ji uzima
maziau vietos. Sijos yra itin Zzemos ir jas galima reguliuoti vos 50 mm intervalais.
Sijy jungtyse yra daugiau dantuky, uztikrinanciy didesnj stabiluma. Tagiau
inovatyvus dizainas jokiu budu nepakenkia krovumo pajégumams.

Su padékly stelazy sistema ,Ultimate* bendrové ,Ad Solutions* savo klientams
gali pasitlyti specialiy sprendimuy, kuriuos galima visiskai pritaikyti ju poreikiams.
Visame pasaulyje turime pardavimo skyriaus darbuotoju, galin¢iy jums padeti
bet kokiais klausimais — nuo idéjos iki galutinio gaminio, pristatymo ir surinkimo.
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1. GAMINIY STANDARTAI

Padekly stelazy sistema ,Ultimate” pagaminta pagal visus toliau nurodyty standarty saugos reikalavimus ir juos atitinka.

Standartas Aprasas

EN 15512:2020+A1:2022 Plieninés stacionariosios sandéliavimo sistemos. Reguliuojamyjy padékly stelazy sistemos. Konstrukcijy projektavimo principai.

EN 15620:2021 Plieninés stacionariosios sandéliavimo sistemos. Reguliuojamujy padékly stelazy sistemos. Leidziamosios nuokrypos, deformacijos ir
saugos ribos.

EN 15629:2008 Plieninés stacionariosios sandéliavimo sistemos. Sandéliavimo sistemy techniniai reikalavimai.

Sis vadovas parengtas atsizvelgiant | rekomendacijas ir reglamentus, nurodytus toliau pateiktuose standartuose.

Standartas Aprasas

EN 15635:2008 Plieninés stacionariosios sandeéliavimo sistemos. Sandéliavimo jrangos naudojimas ir techniné priezitra.

Padekly stelazy sistema ,Ultimate” pagaminta laikantis toliau nurodyty standarty.

Standartas Aprasas

EN 1090-1:2009 +A1:2011 | Darby, susijusiy su plieninémis ir aliumininémis konstrukcijomis, atlikimas.
1 dalis. Konstrukciniy elementy atitikties jvertinimo reikalavimai.

EN 1090-2:2018 Darbuy, susijusiy su plieninemis ir aliumininémis konstrukcijomis, atlikimas.
2 dalis. Plieninés konstrukcijos.

Gaminiai taip pat atitinka visus vietinius reglamentus, susijusius su saugia darbo aplinka. Atitiktis Siems reglamentams papildo atitiktj vadove nurodytiems surinkimo ir
saugos reglamentams.
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2. PAVADINIMAI
1. Statramstis Atraminis sijy ir stovy tvirtinimo komponentas. 9. Reémas Statramstis, strizinis strypas ir koja, surinkti j vientisa
2. |strizinis strypas Paremia ir prilaiko statramscius ir rémus. elementa.
3. Sija Laikantieji komponentai. 10. Tvirtinimo prie Detale, skirta kojai prie grindy pritvirtinti.
4. Apsauginis kaistis  UZfiksuoja sijas prie statramsc¢io. grindy detales
5. Jungtis Tvirtinama prie kiekvieno sijos profilio galo, kad jg bty 11. Tvirtinimo elementai Varztai ir verzlés, skirti padékly stelazy sistemai surinkti.
galima pritvirtinti prie statramsgio. 12. 18lyginimo plokstele  Tarpiné plokstelé, dedama po koja, kad surinkta padékiy
6. Tarpiklis Naudojamas vienam apatinio ir vir§utinio jstrizinio strypo stelazy sistema baty visiSkai horizontali.
galui pritvirtinti prie rémo. 13. Sijos pakopa Sijos pakopa sudaro dvi sijos.
7. Koja Statramstis tvirtinamas prie kojos, o koja tvirtinama prie 14. Apkrovos Zenklas  Informacija apie padékly stelazy sistemos naudojima ir
grindu. maksimalig apkrova.
8. Sijos profilis Profilis tarp sijos junggiy. Gali bati jvairaus auk$gio ir

pajegumuy.
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2. PAVADINIMAI

1. Padéklo svoris Bendrasis krovinio ir padéklo svoris (kg). 3. Sekcijos apkrova Bendrasis visy sekcijos siju kroviniy svoris (kg).
2. Sijos pakopos apkrova Bendrasis sijos pakopos krovinio svoris (kg). 4. Grindy apkrova Apkrova, tenkanti padékly stelazy sistemos kojoms
[N/mm?].

2. PAVADINIMAI

1. Remoilgis Reémo ilgis tarp priekiniy statramsciy pusiy. 5. Bendrasis plotis Atstumas tarp tolimiausiy sekcijos tagky.

2. Rémo aukstis Rémo aukstis (nejskaitant kojy ir kitos jrangos). 6. Sijos pakopa Atstumas nuo grindy iki sijos.

3. [strizinio strypo Zingsnis Vertikalus jstriziniy strypy suformuoto trikampio 7. Pirmoji sijos pakopa Atstumas tarp grindy ir pirmosios sijos pakopos.
aukstis. 8. Sijos Zingsnis Horizontalus atstumas tarp sekcijos siju. Turi bati

4.  Sekcijos plotis Atstumas tarp vidiniy sekcijos statramsciy pusiy. pastovus.
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2. PAVADINIMAI

1. Prieigos vieta Atstumas tarp padeklo / kroviniy ir padekly stelazy 5. Padéklo iskysa Atstumas tarp padéklo krasto ir i$orinio krovinio krasto
sistemos 6. Prieiga prie Prieiga prie padéklo i§ ilgosios pusés

2. Padeklo ilgis Padeklo be krovinio ilgis ilgosios pusés

3. Padéklo plotis Padeklo be krovinio plotis 7. Prieiga prie Prieiga prie padéklo i§ trumposios pusés

4. Padéklo aukstis Bendrasis padéklo su kroviniu aukstis trumposios pusés
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3 SAUGOS INFORMACIJA
3.1 Gaminiy standartai

Jei nenurodyta kitaip, surenkant padekly stelazy sistema ,Ultimate”, visada

batina naudoti toliau nurodytas apsaugos priemones.

3.2 Surinkimas

Simbolis Aprasas

Simbolis

Aprasas

Apsauginiai akiniai

Draudziama kopti padékly stelazy sistema.

Apsauginé avalyne

Saugus atstumas nuo stovin¢ios padekly stelazy sistemos,
kuri néra pritvirtinta prie grindy, yra 3/2 viso rémo aukscio.
Visi prie surinkimo neprisidedantys darbuotojai visada turi likti
saugiu atstumu nuo stelazy sistemos.

Klausos apsaugos priemones, kai naudojamos masinos

Qe e

Visi darbuotojai, dirbantys su $akiniais krautuvais, darbuotojy
keltuvais ir panasiomis masinomis, turi bati iSklause
mokymus, reikalingus, kad galéty dirbti su Siomis masinomis.

Sviesa atspindinti liemene

Prie§ pradedami rinkti, perskaitykite visas surinkimo
instrukcijas.

Pirstines

Salmas

4. NAUDOJIMAS
4.1 Krovinio laikiklis

Kroviniy laikikliai, dar vadinami kroviniy padéklais, naudojami vienetiniams

kroviniams tvarkyti ir sandéliuoti lanksciu, ergonomisku bei saugiu badu. Kroviniy

laikikliai gali bati jvairiy modeliy ir dydziy.

4.1.1 Skirtingi kroviniy laikikliy dydziai

Pavadinimas

Matmenys (P x | mm)

Rémo ilgis (mm)

EUR padéklas 1200 x 800 1100
Pusinis EUR padéklas 800 x 600 500
CHEP 1200 x 1000 1100

Sistema ,,Ultimate"” skirta jvairiy dydziy padéklams. Visus pirmiau nurodytus
padéklus galima laikyti ant padekly stelazy sistemos ,Ultimate®, kurios remo ilgis yra
1100 mm. Pusinius EUR padéklus galima laikyti tik ant 1 100 mm rémo ilgio padékly
stelazy sistemos, naudojant specialius priedus. Jei reikia daugiau informacijos,

kreipkités j ,AJ Produktai“. Kitus padeklus galima laikyti ant tinkamo rémo ilgio
padékly stelazy sistemy ,Ultimate®, naudojant tam tikrus priedus. Jei reikia daugiau
informacijos, kreipkités j ,AJ Produktai“.
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4.1.2 Kroviniy laikikliy defektai

Prie§ dedami krovinius ant kroviniy laikiklio ir jj dedami j padékly stelazy sistema,
patikrinkite, ar kroviniy padeklas yra geros bukles.

4.1.3 Kroviniy uzdéjimas ant kroviniy laikiklio

Krovinius ant padéklo reikia uzdeéti tinkamu budu, kad baty uztikrintas saugus
kroviniy tvarkymas ant padékly stelazy sistemos. Sunkio centras turi bati padeklo
centre.

4.2 Kroviniy laikikliy ir kroviniy tvarkymas

4.2.1 Prieigos vieta

Aplink padekla ir krovinius turi bati palikta pakankamai prieigai skirtos vietos, kad

bty uztikrintas saugus kroviniy tvarkymas. Minimali prieigos vieta aplink padeklus
ir krovinius nurodyta toliau.

A X Y H
3000 mm 75 mm 75 mm
6000 mm 75 mm 100 mm ‘
9000 mm 75 mm 125 mm J:‘ l:‘

13000 mm 100 mm 150 mm
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4.2.2 Padékly stelazy sistemos ,,Ultimate pakrovimas ir
iSkrovimas

Padékly stelazy sistema ,Ultimate” skirta naudoti tokiomis sglygomis, kai
krovinys tolygiai paskirstytas ant konstrukcijos. Todél labai svarbu tinkamai
iSdéstyti padeklus ant padékly stelazy sistemos, kad $i sistema nebuty
sugadinta.

Pasirpinkite, kad $akinio krautuvo, judangio link padékly stelazy sistemos,
greitis buty saugus ir tinkamas.

Patikrinkite, ar padéklas yra lygiagreciai su sijomis ir atsargiai pakoreguokite
padéklo padétj j ilgj ir j plotj.

Atsargiai nuleiskite padéeklus nuo padékly stelazy sistemos.

5 JRANKIAI
5.1 Rankiniai jrankiai

Simbolis Aprasas

Simbolis

Aprasas

Kombinuotasis verzZliaraktis. Ant simbolio nurodytas skaicius
reiskia spaustuvy plotj mm.

Lizdas. Ant simbolio nurodytas skaicius reiskia lizdo dydj mm.

Kryzminis atsuktuvas. Kartu su simboliu pateikiamas apradas
nurodo atsuktuvo galvutés tipa.

Graztas / atsuktuvas.

Atsuktuvas su jpjova.

Smaginis graztas.
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5.1 Rankiniai jrankiai

5.2 MasSinos

Simbolis

Aprasas

Simbolis

Aprasas

Smuginis verzliasukis.

Kélimo stalas.

Grazto antgalis akmeniui / betonui grezti. Ant simbolio
nurodytas skaigius reiskia grazto antgalio dydj mm.

Padeékly vezimelis.

Grazo antgalis metalui grezti. Ant simbolio nurodytas skaicius
reiSkia grazto antgalio dydj mm.

5.3 Kiti simboliai

Q0900

Dulkiy siurblys. Pa8alina dulkes i$ greziniy.

Simbolis

Aprasas

Gulsciukas.

Grezimo gylis. Simbolyje nurodytas skaicius reiskia grezimo
gyli mm. Jei joks skai¢ius nenurodytas, skylé greziama per
visa gylj.

Kreidos linijos / lazerinis nivelyras.

Sraigty ir varzty priverzimo sukimo momentas. Ant simbolio
nurodytas skaicius reigkia nurodytg sukimo momentg Nm.

Klijai.

Pastaba.

Matavimo juosta / lazerinis atstumo matuoklis.

> @ ® @

Pavojingas veiksmas, bikite itin atsargas.

Kjis.

Zymeklis.

Patimo pompa.

HS2096O

Kniedijimo pistoletas.
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6 BENDROSIOS SURINKIMO INSTRUKCIJOS
6.1 PrieS pradedant rinkti
Prie§ pradédami rinkti, patikrinkite toliau nurodytus punktus.

e Patikrinkite, ar aplinka, kurioje ketinama surinkti padékly stelazy sistema,
klasifikuojama kaip C2 korozijos kategorijos aplinka (pagal EN 9223:2012).
Jei aplinka priskiriama C3 ar aukstesnes klasés korozijos kategorijai, prie$
uzsisakydami gaminj, jspekite ,AJ Produktai®.

e Patikrinkite pastato matmenis ir jsitikinkite, kad padékly stelazy sistemai
yra vietos. Taip pat patikrinkite, ar $akinio krautuvo vaziavimo juostos yra
pakankamai pladios. Sakiniai krautuvai vaziavimo juostose turi galéti pasisukti
90° link padékly stelazy sistemos, kad baty galima pakrauti ir iSkrauti (pagal
EN 15620:2021).

e Patikrinkite, ar grindys, ant kuriy ketinama surinkti padékly stelazy sistema,
yra C25/30 arba aukstesneés klasés stiprio. Jei grindy stiprio klasé yra
zemesné nei C25/30, turite kreiptis j ,Ad Produktai“. Tam tikrais atvejais reikia
naudoti apkrovos paskirstymo plokste, kad grindims tenkanti apkrova baty
tolygiai pasiskirstyta.

e Patikrinkite horizontaly grindy lyguma. Standartinis padekly stelazy sistemos
vieno kontaktinio tagko islyginimas yra 1+2 mm. Jei to nepakanka padekly
stelazy sistemai surinkti, reikia uzsisakyti daugiau islyginimo ploksteliy, kad
sistema bty visiskai horizontalioje padétyje.

e Patikrinkite, ar pastato grindims tenkanti padekly stelazy sistemos apkrova
patenka | grindy stiprio ribas. Grindy apkrova apskai¢iuojama pagal toliau
pateiktus aspektus. Jei turite bet kokiy klausimy dél grindy apkrovos,
kreipkites | ,AJ Produktai*.

e Patikrinkite, ar kroviniy laikikliai, kurie bus naudojami su padékly stelazy
sistema, yra 800 x 1 200 mm matmeny ES padéklai, arba ar padeékly stelazy
sistema yra su priedais, tinkamais pagal padékly tipa. Taip pat patikrinkite,
ar padékly svoriai ir siju pakopy apkrovos patenka j uzsakytos padékly
stelazy sistemos ribas.

e Patikrinkite, ar yra apsaugai nuo statramsciy ir remy susiddrimo.

Padékly stelazy sistema reikia surinkti pagal Siame vadove pateiktas
specifikacijas, brézinius ir surinkimo instrukcijas.

Padekly stelazy sistema reikia surinkti profesionaliai. Jei surinkimo procedirg
atlieka ne AJ darbuotojai arba ne ,AJ Produktai* paskirti darbuotojai, jie turi bati
iSklause reikiamus mokymus ir turi tureti reikiamos patirties, kad galéty saugiai
surinkti gamin;.

6.2 Padékly stelazy sistemos keitimas

Jei ketinama Keisti laikan¢iosios sijos zingsnj arba kaip nors keisti surinktg,
padékly stelazy sistema, batina pasikonsultuoti su ,AJ Produktai“ ar kitais
atitinkamais ekspertais ir jsitikinti, kad padekly stelazy sistema neperkrauta.

e Prie$ keiCiant, nuo padekly stelazy sistemos reikia nuimti visus krovinius.
e Draudziama virinti arba varztais tvirtinti jranga, kuri néra patvirtinta arba
isigyta i§ ,AJ Produktai®.

6.3 Tvirtinimo elementai

Jei nenurodyta kitaip, tvirtinimo elementus reikia priverzti taikant toliau pateiktoje
lenteléje nurodytg sukimo momenta.

Matmenys M6 M8 M10 M12

Priverzimo sukimo

9.8 24 47 81
momentas (nm)

Jei padékly stelazy sistema ketinama surinkti naudojant ne ,Ad Produktai“, o kity
tiekéjy tvirtinimo elementus, tuomet tvirtinimo elementy specifikacijos turi atitikti
toliau nurodytas.

8.8 stiprio klasé

Iki 40 mm ilgio varztai turi bati ISO 4017 tipo
llgesni nei 40 mm varztai turi bati ISO 4014 tipo
Visos verzlés turi bati ISO 7719 tipo

Visi tvirtinimo elementai turi bati galvaniniai.

DraudZiama keisti tvirtinimo prie grindy detales ne bendroves ,AJ Produktai®
tiekiamomis tvirtinimo detalémis.

Padekly stelazy sistema ,Ultimate" galima naudoti kartu su
priedais; daugiau informacijos rasite 23-33 p.
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7 REMU SURINKIMAS

7.1 rémy konfiguracijos (mm)
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7.2 Rémo surinkimas

1. Padékite statramscius ant darbinio pavir§iaus, 2. Patikrinkite, ar abu statramsciai pasukti ta pacia kryptimi.
leidziancio pasiekti apatine statramsciy puse. Patikrinkite, kuris statrams¢iy galas turi bati nukreiptas j grindis.

3. I8déstykite jstrizinius strypus, kaip pavaizduota jstriziniy strypy 4. Atviroji jstrizinio strypo pusé turi bati nukreipta j iSore nuo statramscio
schemoje, 7.1 skyriuje. vidurio.

Jungiamasis vamzdelis @ @

ﬁ M8 x 55 mm

i
i
i
|
M8 fiksavimo verZle &

5. I8déstykite jungiamuosius vamzdelius ties apatiniu ir vir§utiniu 6. Pritvirtinkite jstrizinius strypus.
istriziniu strypu. 7. Pritvirtinkite koja, zr. 8.1 skyriu.
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7.3 Sekcijos surinkimas
Tolesniame skyriuje aprasoma, kaip pastatyti remus ir kaip surinkti likusig sekcija.

7.3.1 Rémy pastatymas

>100 mm

=200 mm

1. Ant grindy pazymekite, kur bus sumontuoti rémai. 3. Pastatykite rema 80-85° kampu. Bukite itin atsargus, kad remas nenuvirsty.
2 P Kite re . indu vi Kryptis link remo ant apatinio horizontaliojo jstrizinio strypo, kad remas
- Pastalykite rema ant pazymetos grindy vietos. nenuslysty grindimis. Patikrinkite, ar remas pasuktas reikiama kryptimi peréjimo

sieny atzvilgiu.

6. Pastatykite remg 80-85° kampu. Bukite itin atsargus, kad réemas nenuvirstuy.
Kryptis link remo ant apatinio horizontaliojo jstrizinio strypo, kad réemas
nenuslysty grindimis. Patikrinkite, ar remas pasuktas reikiama kryptimi peréjimo
5. Pastatykite rema nr. 2 prie rémo nr. 1. sieny atzvilgiu.

4. Surinkite sijy pora ties Zemiausiu rémo galu, kad jis galéty stovéti
neprilaikomas (Zr. 7.3.5 skyriy). BUkite itin atsargus, kad rémas nenuvirsty.
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7. Kairemas stovés vertikaliai, pritvirtinkite sijas (surinktas atliekant 4 8. Pritvirtinkite pirmaja sijos pakopa. Dabar sekcija gali stovéti neprilaikoma.
punkta) prie remo nr. 2.

Pagrindine skyle

Pagrindiné skylé
9. Pritvirtinkite padékly stelazy sistemg prie grindy, zr. 7.3.2 ir 7.3.3 skyrius. 10. Apatines laikinai surinktas sijas nustumkite j 2 sijos pakopa.
Jei naudojama standartiné koja: standartiné koja turi 2 poras skyliy. Priekinés Pritvirtinkite likusias sijas.

skylés yra pagrindinés skylés, kurias naudoti reikia visada. Uzpakalinés
skylés naudojamos tik tuo atveju, jei grindyse negalima igrezti skyliy, skirty
priekinems skylems. Tada galima naudoti uzpakalines skyles.
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Jei ketinama pastatyti daugiau sekcijy, surinkimo instrukcijos tesiamos nuo cia.

2. Pastatykite rema prie 1 punkte aprasytos sijy poros.

3. Pastatykite remg 80-85° kampu. BUkite itin atsargus, kad rémas nenuvirsty.
Kryptis link rémo ant apatinio horizontaliojo strizinio strypo, kad remas
nenuslysty grindimis. Patikrinkite, ar remas pasuktas reikiama kryptimi $akinio

1. Pritvirtinkite sijy porg pacioje sekcijos apacioje. krautuvo vaziavimo juosty atzvilgiu.

4. Sijy pora, surinkta atliekant 1 punkta, pritvirtinkite prie ka tik pastatyto remo. 5. Pritvirtinkite pirmaja sijos pakopa. Dabar sekcija gali stovéti neprilaikoma.

Pagrindiné skylé

Pagrindiné skyle

6. ISlyginkite padekly stelazy sistema ir pritvirtinkite prie grindy, zr. 7.3.2ir 7.3.3 7. Apatines laikinai surinktas sijas nustumkite j 2 sijos pakopa.
skyrius. Jei naudojama standartine koja: standartiné koja turi 2 poras skyliy. Pritvirtinkite likusias sijas.

Priekines skylés yra pagrindinés skyles. Uzpakalinés skylés naudojamos tik tuo

atveju, jei grindyse nejmanoma iSgrezti skyliy tiksliai po priekinémis skylémis.
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7.3.2 I1Slyginimas

Kai visos ketinamos surinkti sekcijos yra tinkamoje padétyje ant grindu, sekcijas
reikia iSlyginti prie§ jas pritvirtinant prie grinduy.

Padekly stelazy sistema turi bati tuscia, o vienoje sekcijoje galima pritvirtinti ne
daugiau nei 4 sijas.

Maksimalus iSlyginimo aukstis su iSlyginimo plokstelémis, naudojant ple¢iamuosius varztus, yra 25

c mm. Jei reikalingas didesnis iSlyginimo aukstis, batina naudoti kojos mova su jungiamuoju vamzde-
IS liu. Jei reikia daugiau informacijos, kreipkités j ,AJ Produktai“.
&
VI

—

Maksimalus iSlyginimo aukstis su iSlyginimo plokstelemis, naudojant atraminius varztus, yra 10 mm.

€
1S
o
¥

p—

ISlyginimo plokstelé turi visiSkai susilyginti su grindimis.

18lyginimo plokstelés turi bati lygiagrediai viena kitai 2 mm atstumu.

Nominalus horizontalaus auk$cio skirtumas tarp iSlyginimo ploksteliy sekcijoje turi bati mazesnis nei
3 mm.

Jei grindys tokios nelygios, kad 25 mm iSlyginimo pateiktomis iSlyginimo
plok&telemis nepakanka, batina naudoti kojos mova su ataka. Sios kojy

movos gali bati su 25, 50 ir 75 mm atSakomis. Naudojant iSlyginimo ploksteles,
kiekviena kojos mova su atSaka gali iSlyginti 25 mm. Tai papildomas iSlyginimas
greta iSlyginimo, kurj uztikrina jungiamasis vamzdelis. Todel padékly stelazy

sistemg ,Ultimate” galima islyginti nuo 0O iki 100 mm uztikrinant 1 mm tiksluma.

ISlyginti leidZziama tik naudojant i§lyginimo ploksteles,
specialiai pagamintas padekly stelazy sistemai ,Ultimate”
ir tiekiamas bendroves ,AJ Produktai*.

1. Pakelkite rémg iki Zemiausio horizontalaus jstrizinio strypo.
2. |stumkite iSlyginimo plokstele.

3. Nuleiskite réma.

4. Pritvirtinkite koja prie grinduy, Zr. 7.3.3 skyriu.
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7.3.3 Tvirtinimas prie betono

Varzty, skirty jrangai tvirtinti prie grindy, skyles visada reikia grezti 90° kampu instrukcijas. Jei reikia konkre¢iy gaminiy surinkimo instrukciju, susijusiy su

iki grindy. Jei jmanoma, jranga turi bati naudojama kaip grezimo $ablonas. Jei varztais, kreipkités j ,AJ Produktai®.

dél vietos trukumo skyliy nejmanoma grezti 90° kampu, tuomet skyles reikia

pazymeti ir jas grezti jranga patraukus | Sona. ,AJ Produktai“ neprisiima jokios atsakomybés uz padékly stelazy sistemos arba
susijusios jrangos tvirtinima prie grindy ir grindy savybes. Jei turite bet kokiy

Siame skyriuje pateiktos surinkimo instrukcijos yra bendrosios rekomendacijos, klausimy dél padékly stelazy sistemos tvirtinimo prie grindy, kreipkités | ,AJ

taikomos visy matmeny varztams, atsizvelgiant j tiekéjo pateiktas naudojimo Produktai*.

7.3.3.1 Ple¢iamieji varztai

1. I18greZzkite skyles grindyse. GreZimo gylio ir graZto antgaliy skersmeny 2. |8puskite skyles ir susiurbkite grezimo dulkes.
duomenys pateikti tolesnéje lenteléje.

3. |statykite varZta taip, kad varzto poverzlé baty lygiai su jranga. Mélynas 4. Priverzkite varzta taikydami sukimo momenta, nurodyta tolesnéje lenteléje.
varzto ziedas turi atsidurti skyléje. Jei naudojate kajj, jsitikinkite, kad juo kalate
varzta, o ne verzle.

L = varzto ilgis

Matmenys Grezimo gylis (mm) | Grazto antgalio Priverzimo sukimo | Minimalus atstumas | Minimalus betono Plotis skersai
skersmuo (mm) momentas (Nm) iki krasto (mm) gylis (mm) plokstumy

M8 L+10 8 15 1,6xL 1,2xL 13

M10 L+10 10 25 1,6xL 16xL 17

M12 L+15 12 50 1,5xL 1,8xL 19

M16 L+15 16 80 1,5xL 1,8xL 24

18 | 8 (5) 2 785 980 * ajproduktai.lt



7.3.3.2 Atraminiai varztai

1. I8grezkite skyles grindyse. Grezimo gylio ir 2. ISpuskite skyles ir susiurbkite grezimo 3. |sukite varztus.
grazto antgaliy skersmeny duomenys pateikti dulkes.
tolesnéje lenteléje.

Jei iSlyginimo ploksteles ketinama naudoti kartu su atraminiais
varztais, iSlyginimo ploksteles reikia uzdéti pries tai, kai j Atraminiai varZtai skirti naudoti tik standartinéms kojoms
skyles jleidziami varzty inkarai. Informacijos apie i$lyginima pritvirtinti.

rasite 7.3.2 skyriuje.

L = varzto ilgis

Matmenys Grezimo gylis (mm) | Grazto antgalio Minimalus atstumas iki Minimalus betono gylis (mm) Plotis skersai
skersmuo (mm) krasto (mm) plokstumy

M8 L+10 8 15xL L+10 15

M10 L+10 10 156xL L+10 17

Sumontavus, atraminius varztus galima atsukti 10 mm ir po to juos veél priverzti. Atraminj varztg taip atsukti galima ne daugiau nei du kartus. Pries i$ naujo priverZiant
atraminj varzta, po varzto galvutes kontaktiniu pavirsiumi galima jdeti jungiamuosius vamzdelius. Maks. 10 mm.

7.3.4 Tvirtinimas prie asfalto

Tvirtinimas prie asfalto neuztikrina visisko stabilumo. Su padekly stelazy sistema Kai padekly stelazy sistema surenkama ant asfalto, standartiné koja su

reikia elgtis kaip su prie grindinio nepritvirtinta sistema. ,,AJ Produktai“ neprisiima sutvirtintu statramsciu turi bati naudojama kartu su apkrovos paskirstymo
atsakomybes uZ padekly stelazy sistemos arba su ja susijusios jrangos tvirtinima plokste, priklijuojama prie asfalto. DraudZiama naudoti statramsciy arba rémy
prie grindinio arba grindinio kokybe. Uz visus darbus ir stelazy sistemos surinkima apsaugus.

ant asfalto atsakomybe prisiimate jus patys. Padekly stelazy sistemos negalima
montuoti lauke. Ji visada turi bati pastate, apsaugota nuo lietaus ir véjo. Jei nesate
tikri dél padekly stelazy sistemos tvirtinimo prie grindu, kreipkités j ,AJ Produktai*.

<€+— 10x 70 mm

4
N L2208 mm

0000

1. Nuo asfalto nuvalykite uzbirusj zvyra ir tepalus.

2. Nuo apkrovos paskirstymo plokstés nuvalykite visus 4. Padékite apkrovos paskirstymo plokste ant asfalto. 5. Pritvirtinkite jranga atraminiais varztais
nes$varumus ir tepalus. Dvi apkrovos paskirstymo plokstés nuozulnos turi bati pagal 7.3.3.2.
3. Apating apkrovos paskirstymo plokstés puse nukreiptos nuo padekly stelazy sistemos.

patepkite Klijais, juos tepdami linijomis. Tarp Klijy linijy turi
bati 40-50 mm tarpai. Minimalus linijos storis yra 3 mm.
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7.3.5 Sijy surinkimas

Likusias sijas reikia pritvirtinti po to, kai sekcijos pritvirtinamos prie grindy.
Naudodami zirklinj keltuva, pradekite tvirtinti sijas nuo padékly stelazy sistemos

virSaus link apacios.

1. [statykite sijy jungtis | statramstyje esancias
skyles.

2. Sijg i§ abiejy pusiy paspauskite Zemyn, 3. |statykite apsauginj kaistj.
kad ji uzsifiksuoty ant statramsgio.

7.3.6 Apsauginés priemonés

Su padékly stelazy sistema visada reikia naudoti statrams¢iy Su padékly stelazy sistema visada reikia naudoti remy
apsaugus, skirtus statramsciams sunkvezimiy peréjimuose ar apsaugus, skirtus remams sunkvezimiy peréjimuose ar
kituose peréjimuose, kuriais vaziuoja transporto priemones. kituose peréjimuose, kuriais vaziuoja transporto priemones.

7.3.7 Apkrovos zenklas

8 ISSAMIOS INSTRUKCIJOS

Surinkus sekcija, reikia pritvirtinti apkrovos Zenkla. Apkrovos Zenkla reikia 8.1 Koja
pritvirtinti gerai matomoje vietoje ant padékly stelazy sistemos arba labai arti jos.

00

M8 fiksavimo verzleé @ - |

8.1.1 Standartiné koja

W10,

@ —__ M8 fiksavimo
verzle

=0 M8 x 20 mm M8 x 20 mm
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8.1.2 Kojos mova Kojos mova su atSaka

® ~~~_ M8 fiksavimo

verZle

@ "~ W8 fiksavimo

verZlé

M8 x 20 mm M8 x 20 mm
~ —

8.2 Apsaugai
8.2.1 Statramscio apsaugas

70 mm

\ 4 x atraminiai varZtai, 10 x 70 mm

8.2.2 Statramscio sutvirtinimas

4 x M8 fiksavimo verzlés

4 x M8 x 20 mm

21| 8(5) 2 785 980 * ajproduktai.lt



8.2.3 Rémo apsaugas 0 @

Nt

M10 x 25 mm, 8 vnt.

M10 fiksavimo verzlé,
8 vnt.

Pleciamieji varztai M12 x 100 mm, 8 vnt.

M10 x 25 mm, 12 vnt.

M10 fiksavimo verZle,
12 vnt.

\l

Plec¢iamieji varztai M12 x 100 mm, 12 vnt.
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8.3 Rémo tarpiklis

\i

A

M8 fiksavimo
verZle, 2 vnt.

M8 x 20 mm, 2 vnt.
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8.4 Priedai

8.4.2 Lentyny jdéklai

8.4.1 Padéklo atrama

g
&
&
>
©
N

8.4.3 Tinkliniai jdéklai

//
'\

\
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8.4.4 Pusinio padéklo atrama

M6 x 20 mm, 2 vnt.

M10 x 25 mm, 8 vnt.

M?10 fiksavimo verzlg, 8 vnt.

8.4.5 Statinés atrama 8.4.6 Sakes tarpiklis

M6 x 20 mm
M6 x 20 mm

8.4.7 Statinés atramos laikiklis

M8 fiksavimo verZle, 2 vnt.

\ .
SESIAK. 6,3 x 20 mm, 1 vnt.

M8 x 65 mm, 2 vnt.
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8.4.8 Galinis stabdiklis

M8 x 20 mm, 4 vnt.
55 mm ©
<% > O
I O
A
o € l_
N ’ E
\i
M8 fiksavimo verzles, 4 vnt.
Apsauginiai
kaisCiai, 2 vnt.
s
Vidinés skylés turi bdti naudojamos su visomis
viengubomis ir visomis dvigubomis sekcijomis,
iSskyrus dviguba sekcijg su 200 mm remo \/ \/ \/ X
tarpikliu. ———
<200 mm >200 mm =200 mm

80 mm

110 mm

I1Sorinés skyles skirtos naudoti tik su dvigubomis sekcijomis
su 200 mm remo tarpikliu.
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8.4.9 Sijos skirtuvas

SESIAK. 6,3 x
20 mm, 8 vnt.

>400 mm

8.4.10 IStraukimo elementas
8.4.10.1 Sumontuota sija

M8 x 100 mm / M8 x 150 mm
varZtai kvadratiniu kakleliu, 2 vnt.

/|

Pritvirtinkite uZpakaline sija
M8 x 20 mm ir M8 fiksavimo
verZle i$ abiejy sijos pusiy.

M8 fiksavimo verZlé, 2 vnt.

Varztai, esantys ties uzpakaliniu iStraukimo elementy krastu, turi
uzsifiksuoti aplink uzpakaline sija. Priekiné iStraukimo elemento
junge neturi prisispausti prie priekines sijos.

M8 x 20 mm
sraigtiné vinis

Galinis
stabdiklis
M8 junges verzle
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8.4.10.2 Sumontuota sija

UZpakalines
/ kojos

/

Priekines
kojos

16x8,5mm M8 x 25 mm, 2 vnt.

poverzZle, 2 vnt.

Tvirtinimo prie grindy elementas j
pakuote nejeina. Rekomenduojama
naudoti 10 x 60 mm sraigtinj inkara.

Rankena

M8 fiksavimo verZlgs, 2 vnt. M8 x 25 mm
sraigtine
M8 x 25 mm, 2 vnt.

Galinis stabdiklis
M8 fiksavimo M8 fiksavimo
verZles, 2 vnt. verzle

IStraukimo elemento lentynos
Tinka tiek sijy modeliui, tiek grindy modeliui.

S &
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8.4.11 Jrankiy skydelis 8.4.12 Atlieky dézés laikiklis

4 tarpikliai

M8 x 20 mm, 4 vnt.

M8 fiksavimo
verzles, 4 vnt.

M8 fiksavimo verZlés,
4 vnt.

M8 x 35 mm, 4 vnt.

8.4.13 Kopécios

Sujungimo
elementas

statykite vamzdelius |
sujungimo elementa

M8 fiksavimo verZles
M8 x 20 mm

Pritvirtinkite laikiklj prie statramscio.

SESIAK. 6,3 x 20 mm

Ranktaris

Pakabinkite kopéecias ant
Pritvirtinkite vamzdelj laikiklyje naudodami savisriegj / savigrezj varzta. vamzdelio ir surinkite ranktdrj.
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M8 fiksavimo
verZlés, 2 vnt.

Surinkite apatinj laikiklj. Nepriverzkite.

M8 x 100 mm, 2 vnt.

16 x 8,5 mm
poverZle, 2 vnt.

M8 fiksavimo
verZlés, 2 vnt.

Surinkite likusius laikiklius. NepriverZkite.

Pakabinkite apatinj tinklinj skydelj ant laikikliy. Tinklelis turi bati nukreiptas nuo stelazy
sistemos. Pritraukite laikiklius prie tinklinio skydelio ir priverzZkite varzZtus.

7
7
wr
T A S
LS L .
X,
72,50
s, Y
NS
0
Rz

W

Surinkite kita tinklinj skydelj. Pritraukite laikiklius prie skydelio.

Priverzkite varztus.
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Pritvirtinkite kvadratinj vamzdelj ir U formos profilj, naudodami 4 savigreZius varZtus.
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Ant iSorines kvadratinio vamzdelio dalies pritvirtinkite U formos profilj.



8.4.15 Nuo iSkritimo saugantis tinklelis

M8 x 20 mm

M8 fiksavimo verZlés

Surinkite rémus pagal 12 p. pateikta schema.
Surinkite laikancigsias sijas pagal 33 p. pateikta schema. Pritvirtinkite visas laikancigsias sijas abiejuose galuose priverzdami jas varZtu ir verZle.

M10 x 55 mm

M10 fiksavimo verZlé Virdutine atrama

Vaizdas i$ virsaus, bagno laikiklio sekcija.

Jei sujungiama daugiau bugny laikikliy sekcijy, virsutine atrama reikia surinkti pagal bréZzinj.

00

M8 x 20 mm

Pritvirtinkite virsutine atrama

16 x 8,5 mm poverzZle

M8 fiksavimo
verZlés

Surinkite kabeliy bagno sija. Pritvirtinkite kabeliy bagno sija.
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M10 x 25 mm

20 x 10,56 mm poverZlé

M?10 fiksavimo
verZles

Pirmyn

Surinkite kabeliy bagno laikiklj.
Isitikinkite, kad laikikliai surinkti reikiamoje padeétyje. Pritvirtinkite laikiklj prie sijos.

Ant kabeliy bagno laikiklio pritvirtinkite jvore.

statykite kabeliy bagno laikiklj j jam skirtg laikiklj. sitikinkite, kad visi sraigtai ir varZtai tinkamai priverZti.
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1885 mm
A

885 mm
A

1. DezZes formos sija
2. Z formos sija

AN

A

A

2500 mm

2435 mm
3

1435 mm
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9 NAUDOJIMAS, PRIEZIURA IR TECHNINE PRIEZIURA
9.1 Pakaitinés dalys

,AJ Produktai“ savo sandéliuose turi visa pakaitiniy daliy, skirty padekly stelazy
sistemai ,Ultimate”, asortimenta. Norédami identifikuoti reikiama komponenta,
naudokités Siuo vadovu.

1. Noredami uzsisakyti pakaitiniy daliy, skirty padekly stelazy sistemai
L,Ultimate® kreipkites j ,AJ Produktai* pardavimo skyriy
telefonu +370 5 278 5980 arba el. pasto adresu info@ajproduktai.lt.

2. Salia saves turékite uzsakymo numerj, kliento numerj ir reikiamos dalies
duomenis.

3. Reikiamos pakaitinés dalys jums bus i$siystos.

9.2 Patikra

Batina reguliariai atlikti padékly stelazy sistemos saugos patikras, ypa¢ dél
pazeidimy. Visus aptiktus pazeidimus batina dokumentuoti ir kuo greiciau
iStaisyti. Patikry, kurias reikia atlikti, aprasas pateikiamas tolesniame skyriuje.
Sio skyriaus punktai paimti i§ EN 15620:2021 ir EN 15635:2008 (400 stelazy
sistemos klase); jie yra tik rekomendacinio pobtdZzio. Naudotojas privalo
uztikrinti, kad padekly stelazy sistema atitikty ir baty tikrinama pagal EN
15620:2021 bei EN 15635:2008.

,AJ Produktai“ neprisiima jokios atsakomybés uz padekly stelazy sistemos
patikras ar technine prieZidra.
9.2.1 Surinkimo patikra

Surinkus gaminj, batina patikrinti padékly stelazy sistemos leidZziamasias
nuokrypas, funkcijas ir sauguma pagal 15620:2021 ir EN 15635:2008 (400
stelazy sistemos klase).

AB AA
AA

A
y

9.2.1.2 Funkcijos

e Patikrinkite, ar dedant krovinj j padékly stelazy sistema, pakanka prieigos
vietos.

e Patikrinkite, ar bendrieji krovinio matmenys ir svoris nevirsija riby, nurodyty
ant apkrovos zenklo.

9.2.1.2 Sauga

e Patikrinkite, ar padékly stelazy sistema surinkta pagal Siame vadove
pateiktas specifikacijas.

e Patikrinkite, ar ant visy statrams¢iy yra jy apsaugai.

e Patikrinkite, ar pritvirtintas krovinio apsaugas ir ar jis yra tinkamoje padétyje.

e Patikrinkite, ar visi darbuotojai, kurie naudos padeékly stelazy sistema, yra
susipazineg su sandéliavimo naudojant padekly stelazy sistemas galimybéemis
ir apribojimais.

9.2.2 Periodiné patikra

Padékly stelazy sistema turi patikrinti techniniy ziniy turintis asmuo bent kas
dvylika ménesiy.

Bendraja padekly stelazy sistemos saugos patikrg kiekviena savaite turi atlikti
uz padekly stelazy sistemg atsakingi asmenys. Atliekant $ig padékly stelazy
sistemos patikrg, rekomenduojama patikrinti toliau nurodytus punktus.

e Patikrinkite, ar né vienas i$ padeékly stelazy sistemos komponenty néera
pazeistas, ypac¢ statramsciai ir sijos.

e Tada patikrinkite, ar statramsciai ir rémai néra pasvire labiau, nei nurodyta
standarte.

e Patikrinkite kiekvieno padékly stelazy sistemos komponento bukle ir funkcija,
ypac kojy ir siju jungCiu.

e Tada patikrinkite, ar néra suvirinimo sidliy ir plieno jtrakimy.

e Patikrinkite pastato grindy bukle.

e Patikrinkite, ar padékly stelazy sistema surinkta pagal Siame vadove
pateiktas instrukcijas.

e Patikrinkite, ar apkrovos Zenklas pritvirtintas ir ar jame pateikta informacija
yra nauja.

e Patikrinkite, ar jokia sandéliavimo erdvé néra perkrauta.

9.2.3 Techninés prieziuros programa

Padeékly stelazy sistema ,Ultimate* nereikalauja jokiy techninés prieziaros darbuy,
jei atliekama surinkimo patikra ir periodinés patikros ir jei padekly stelazy sistema
tikrinama ir surenkama pagal EN 15620:2021 ir EN 15635:2008.

AD

|l »|
¢

i
- “
= | =
(2] 5
I—» |
I—» c, I—»E
9.2.4 Leidziamoji nuokrypa
Surinkus gaminj, padekly stelazy sistema turi atitikti toliau nurodytas leidziamasias nuokrypas.
Matmenys | ApraSas Leidziamoji
nuokrypa (mm)
AA Nominaliy sekcijos plocio tarp dviejy statramsciy matmeny nuokrypis ties visomis siju pakopomis. +3
AA, Nominaliy bendrojo stelazy sistemos ilgio, kuris didejant sekcijy skaiciui ,n* taip pat didéja, matmeny nuokrypis, matuojamas $alia grindy | + 3n
lygio.
AB, Stelazy sistemos priekines linijos nuokrypis atsizvelgiant j sistemos linijg Z asyje, matuojamas $alia grindy lygio. +10
BF PrieSpriesiniy stelazy sistemos statramsciy lygiavimo réme klaida +20
) Rémo kampo X kryptis + H/350
C, Rémo kampo Z kryptis + H/350
AD Nominaliy rémo gylio (vieno rémo) matmeny nuokrypis +6
AE Nominaliy perejimo plogio matmeny nuokrypis $alia grindy lygio +15
AF Perejimo nominalaus tiesumo nuokrypis, matuojamas Salia grindu lygio ir atsizvelgiant | peréjimo sistemos linijg X asyje. + 15
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Mums labai rapi pazangus sandéliavimo sprendimai!

»Ad Produktai® teikia visas vidaus sprendimy paslaugas biurams, mokykloms, sandeliams ir
pramonei. Seimai priklausanti jmone 1975 m. jsteigta Hiltebriuke, o jos atstovai veikia 19 Europos
Saliy. Galime pasidlyti daugiau nei 15 000 kokybisky gaminiy, unikaly dizaing ir unikaly gamybos
bldda, todel galime teikti pazangius ir nebrangius sprendimus jusy darbo vietai.

Visa informacija pasiekiama svetainéje www.ajproduktai.lt
Susipazinkite su mtsy gaminiais, uzsisakykite naujausia katalogg arba lengvai apsipirkite
svetainéje www.ajproduktai.lt. Sveiki!

Susisiekite su mumis

Jei turite bet kokiy klausimy del padeékly stelazy sistemos ,Ultimate™", nedvejodami susisiekite su
musy sandéliavimo ekspertais Vilniuje, Lietuvoje.
Telefonas: +3705 203 43 10

+370 610 33508.
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OBS! Ejere og brugere SKAL leese og forsta denne
vejledning, inden produktet anvendes.




Pallereol Ultimate

Ultimate er en af Europas mest innovative pallereoler, der
maksimerer volumenudnyttelsen og lagerkapaciteten.
Pallereolen er udviklet af AJ Produkters etablerede
projektafdeling AJ Solutions i samarbejde med Europas mest
kompetente designere. Ultimate produceres pa den selvejede
fabrik AJ Metal Design a.s. i Slovakiet, hvor AJ har investeret i
en helt ny, automatiseret maskinpark.

Med kunden i centrum begyndte projektet Ultimate i 2014. En omhyggelig
analyse af markedets behov var indledningen pa arbejdet. Baseret pa dette
valgte AJ Solutions afdeling for lagerinventar at fokusere pa to konstant

Kontakt os

Har du brug for hjeelp til et projekt? Kontakt vores
projekteksperter pé salg@ajprodukter.dk

voksende segmenter i Europa: E-handel og Foods & Drinks (drikkevare- og
fedevareindustrien), hvor volumenudnyttende lgsninger i stigende grad
eftersperges. Ved at udnytte lagerpladsen bedre kan kunden effektivisere
logistikken og spare penge.

Pallereol Ultimate har smalle stolper for at optage sa lidt plads som muligt.
Beerebjeelkerne er ekstra lave og kan justeres med testte intervaller pa bare 50
mm. Derudover har baerebjaelkernes monteringsbeslag flere teender for at hajne
stabiliteten. P& trods af det innovative design er der ikke gaet pa kompromis
med belastningskapaciteten. Med pallereol Ultimate kan AJ Produkter tilbyde
kunden behovstilpassede speciallgsninger. Projektkonsulenterne er med hele
vejen fra idé til det feerdige produkt, levering og montering.
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1. PRODUKTSTANDARDER

Pallereol Ultimate er konstrueret efter og opfylder alle sikkerhedskrav angivet i felgende standarder.

Standard

Beskrivelse

EN 155612:2020+A1:2022

Stationeere opbevaringssystemer af stal - Justerbare pallereolsystemer - Principper for dimensionering.

EN 15620:2021

Stationeere opbevaringssystemer af stal - Justerbare pallereolsystemer - Tolerancer, deformationer og frirum.

EN 15629:2008

Stationaere opbevaringssystemer af stal - Specifikation af udstyr til opbevaring.

Denne vejledning er skrevet ud fra de anbefalinger og forskrifter, der er beskrevet i falgende standard.

Standard

Beskrivelse

EN 15635:2008

Stationeere opbevaringssystemer af stal - Montering, anvendelse og vedligeholdelse af udstyr til opbevaring.

Pallereol Ultimate er fremstillet i henhold til felgende standarder.

Standard

Beskrivelse

EN 1090-1:2009 +A1:2011

Udferelse af stal- og aluminiumskonstruktioner - Del 1: Krav til overensstemmelsesvurdering af konstruktionskomponenter.

EN 1090-2:2018

Udfarelse af stal- og aluminiumskonstruktioner - Del 2: Tekniske krav til stalkonstruktioner.

Udover brugervejledningens angivne monterings- og sikkerhedsanvisninger skal alle lokale bestemmelser vedrarende sikkert arbejdsmilje falges.
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2. BETEGNELSER

Stolpe

Stag

Beerebjeelke
Bjeelkesikring
Monteringsbeslag
med taender

6. Distance

SUE N

7. Fod
8. Bjeelkeprofil

Baerende komponent til fastmontering af bjeelker og stag.

Stetter og holder stolperne i gavlen sammen.
Lastbaerende komponent.

Laser bjeelken fast pa stolpen.

Monteret pa hver ende af baerebjeelken til fastgerelse pa
stolpen.

Anvendes til fastgerelse af den ene ende af nederste og
gverste stag pa gavlen.

Stolpen monteres i foden, foden er ogsa fastgjort i gulvet.

Profilen mellem monteringsbeslagene. Fas i forskellige
hejder til forskellige belastninger.

9. Gavl

10. Gulvmontering
11. Befeestigelse
12. Niveauplade

13. Beereplan
14. Belastningsskilt
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Stolper, stag og fod monteret til en komplet enhed.
Befaestigelse til fastmontering af foden i gulvet.
Skruer og metrikker til montering af pallereolen.
Afstandsplade, der laeegges under foden for at kunne
montere pallereolen helt vandret.

Et beerende niveau bestaende af to bjeelker.
Oplysninger om brugen af pallereolen samt maksimal
belastning.



2. BETEGNELSER

1. Palleveegt Totalvaegt pa last og palle [kg]. 3. Sektionsbelastning Den totale vaegtbelastning pa samtlige beereplaner
2. Belastning af beereplan Den totale vaegtbelastning pa et baereplan [kg]. péa en sektion [kg].
4. Gulvbelastning Den belastning, som pallereolens fedder genererer

mod gulvet [N/mm?].

\ A
< B >
< 4] >

2. BETEGNELSER 5. Sektionsbredde Afstanden mellem indersiden af stolperne pa
1. Gavldybde Dybden pé en gavl mellem forsiderne pa stolperne. en sektion.
2. Gavlhgjde Hejden pa gavlen (eksklusive fod og andet udstyr). 6. Bjeelkeniveau Afstanden fra gulv til en baerebjeelke.
3. Stagafstand Den vertikale hgjde pé trekanten, som staget bygger. 7. Forste bjeelkeniveau Afstanden mellem gulv og farste baerebjeelke.
4. Totalbredde Afstanden mellem de yderste punkter pa en sektion. 8. Bjeelkeafstand Afstanden mellem bjeelkerne pa en sektion.
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BETEGNELSER

1. Handteringsplads
2. Palledybde

3. Pallebredde

4. Pallehgjde

Afstanden mellem palle/gods og pallereolen. 5. Palleudheeng
Dybden pa pallen eksklusive last.

Bredden pa pallen eksklusive last. 6. Langsidehandtering
Totalhgjde pa pallen inklusive last. 7. Kortsidehandtering
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Afstanden mellem kanten pa pallen og yderkanten
pa lasten.

Handtering af pallen fra langsiderne.

Handtering af pallen fra kortsiderne.



3. SIKKERHEDSINFORMATION
3.1 Personlig beskyttelse

Falgende sikkerhedsudstyr skal til enhver tid baeres ved montering af pallereol
Ultimate, med mindre andet er angivet. 3.2 Montering

Symbol Beskrivelse Symbol Beskrivelse

Beskyttelsesbriller Det er forbudt at klatre pa pallereolen.

Sikkerhedsafstand til staende pallereol, der ikke er
fastmonteret i gulvet, er 3/2 af gavlens totalhgjde.
Sikkerhedsafstanden skal altid overholdes af folk, der ikke
deltager i monteringen.

Sikkerhedssko

Alt personale, der skal fere trucks, personlifte eller lignende
maskiner, skal have den ngdvendige uddannelse til at fare
disse maskiner.

Hegreveern, hvor der anvendes maskiner.

Qe e

. Lees hele monteringsvejledningen fer monteringen
Sikkerhedsvest Egl pbegyndes.
Handsker
Sikkerhedshjelm

4. ANVENDELSE
4.1 Lastpaller

Lastpaller anvendes til handtering og lagring gods pa en nem, ergonomisk og
sikker made. Lastpaller fas i mange forskellige udgaver og starrelser.

4.1.1 Forskellige storrelser af lastpaller

Betegnelse Dimension [B x D mm] Beregnet til gavidybde [mm]

EUR palle 1200 x 800 1100

EUR halvpalle 800 x 600 500

CHEP 1200 x 1000 1100
Ultimate er designet til at fungere sammen med mange forskellige pallestarrelser. Andre paller kan, i kombination med den rette gavidybde og det rigtige tilbeher,
Alle de ovennzevnte paller kan opbevares i pallereol Ultimate med en gavidybde pa ogsa anvendes til pallereol Ultimate. Kontakt AJ Produkter for mere information.

1100 mm. EUR halvpaller kan kun opbevares i pallereoler med gavidybde 1100 mm,
hvis der anvendes specielt tilbeher.
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4.1.2 Defekter pa lastpaller

Fer en palle lzesses med gods og anbringes pa pallereolen, skal det sikres, at
pallen er i god stand.

4.1.3 Leesning af gods pa paller

For at handtere gods pa pallereolen pa en sikker made skal godset placeres
korrekt pa pallen. Tyngdepunktet skal centreres pa midten af pallen.

4.2 HANDTERING AF LASTPALLER OG GODS

4.2.1 Handteringsplads

| henhold til standard EN 15620 skal der veere tilstreekkelig med handteringsplads
omkring en palle og godset for at sikre en sikker handtering. Minimum
handteringsplads omkring paller og gods er angivet nedenfor.

H X Y H
3000 mm 75 mm 75 mm
6000 mm 75 mm 100 mm ‘
9000 mm 75 mm 125 mm J:‘ l:‘

13000 mm 100 mm 150 mm
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4.2.2 Laesning og losning af pallereol Ultimate

Pallereol Ultimate er designet til at blive anvendt under driftsforhold, hvor e Serg for at holde en passende, og efter omstaendighederne, sikker
belastningen er jeevnt fordelt pa hele konstruktionen. Placeringen af pallerne i hastighed med trucken, nar lasten anbringes péa pallereolen.
pallereolen er derfor meget vigtig for at undga skader pa pallereolen. e Kontrollér, at pallen er parallel med beerebjeelkerne og finjustér pallens

position i dybde samt sideveerts.
e Seenk forsigtigt pallen ned pa pallereolens baereplan.

5.VAERKTQJ
5.1 Handveerktgj

Symbol Beskrivelse Symbol Beskrivelse
Fastnagle. Top.
Cifrene i symbolet angiver kaebebredden i mm. Cifrene i symbolet angiver toppens sterrelse i mm.
Stjerneskruetraekker.

Beskrivelsen i symbolet angiver skruetreekkerens klingetype. Bore-/skruemaskine.

Skruetraekker. Slagboremaskine.
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5.1 Handveerktoj

5.2 Maskiner

Beskrivelse

Symbol

Beskrivelse

Matrikspaender.

Sakselgfter.

Sten-/betonbor.

9000

Cifrene i symbolet angiver borets starrelse i mm. Pallelofter.
Metalbor.
Cifrene i symbolet angiver borets starrelse i mm. .
5.3 Ovrige symboler
Symbol Beskrivelse

Stavsuger.
Sug borehullet rent for spaner/borestav.

Vaterpas.

Bordybde. Cifrene i symbolet angiver bordybden i mm. Ved
ingen cifre er hullet gennemgéaende.

Cirkellaser.

Drejningsmoment til skruer og bolte. Cifrene i symbolet
angiver moment i Nm.

Lim.

Bemeerk.

Maleband/laserafstandsmaler.

> @ ® @

Farligt moment, veer ekstra forsigtig.

Slaghammer.

Markeringspen.

Luftpumpe.

HS2096O

Popnittetang.
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6. GENERELLE MONTERINGSINSTRUKTIONER
6.1 For montering pabegyndes

Far monteringen pabegyndes skal felgende faktorer kontrolleres

e Kontrollér, at det miljg, hvor pallereolen skal monteres, er klassificeret
som korrosionskategori C2 (iht. EN 9223:2012). Hvis miljget er klassificeret
som korrosionsklasse C3 eller hgjere, skal dette meddeles til AJ Produkter
for bestilling.

e Kontrollér malene pa lokalet for at sikre, at der er plads til pallereolen.
Kontrollér ogsa, at eventuelle truckgange er brede nok (trucken, der kerer
pa gangene, skal kunne dreje 90° mod pallepladsen ved laesning og losning
iht. EN 15620:2021).

e Kontrollér, at gulvet, som pallereolen skal monteres pa, holder styrkeklasse
C25/30 eller hgjere. Hvis gulvet har en lavere styrkeklasse end C25/30, skal
AJ Produkter kontaktes, da det i nogle tilfeelde kan vaere ngdvendigt med en
lastfordelingsplade for at sprede belastningen mere jeevnt over gulvet.

e Kontrollér, hvor vandret gulvet er. Til pallereolen medfalger 1+2 mm tykkke
niveauplader til gavlene. Hvis denne nivellering ikke er tilstreekkelig til at
montere pallereolen helt vandret, skal der bestilles flere niveauplader.

e Kontrollér, at belastningerne pé lokalets gulv, der skyldes pallereolen, ligger
inden for rammerne af gulvets styrke. Ved spargsmal eller usikkerhed
vedregrende gulvbelastninger kontakt AJ Produkter.

e Kontrollér, at den lastpalle, som skal anvendes pa pallereolen, er en EUR-
palle med malene 800x1200 mm eller at pallereolen er udstyret med
det korrekte tilbeher til anden palletype. Kontrollér ogsé, at pallens vaegt og
belastningen péa beereplanet ligger inden for rammerne af den bestilte
pallereol.

Serg for, at der er pakerselsbeskyttere til beskyttelse af stolper og gavle.

Pallereolen skal monteres i overensstemmelse med de specifikationer, tegninger
og monteringsanvisninger, der angives i denne vejledning.

Monteringen af pallereolen skal udfgres pa en professionel made. Hvis andet
personale end AJ Produkter eller personale, der er udpeget af AJ Produkter,
udferer monteringen, skal dette personale have den pakreevede uddannelse og
den erfaring, der er ngdvendig for at udfere monteringen pa en sikker made.

6.2 /Endring af pallereolen

Hvis bjeelkefordelingen skal aendres eller hvis pallereolen pa nogen anden
méade skal eendres efter afsluttet montering, skal AJ Produkter eller anden egent
ekspert konsulteres, sa pallereolen ikke overbelastes.

e Fgr aendring af pallereolen udferes, skal pallereolen temmes for varer.
e Det er ikke tilladt at svejse eller fastskrue udstyr, der ikke er godkendt eller
leveret af AJ Produkter.

6.3 Fastgorelsesanordninger

Ved montering skal fastgerelsesanordninger treekkes med drejningsmomentet i
overensstemmelse med nedenstaende tabel, medmindre andet er angivet.

Dimension M6 M8 M10 M12

Stramningsmoment [Nm] 9.8 24 47 81

Hvis pallereolen skal suppleres med fastgerelsesanordninger fra en anden
leverander end AJ Produkter, skal fastgerelsesanordningerne have falgende
kvalitet.

Styrkeklasse 8.8.

Skruer op til 40 mm lange skal veere af typen ISO 4017.
Skruer leengere end 40 mm skal veere af typen ISO 4014.
Alle matrikker skal veere type ISO 7719.

Alle fastggrelsesanordninger skal veere galvaniseret.

Det er ikke tilladt at udskifte, supplere eller erstatte gulvfastgerelse fra nogen
anden leverander end AJ Produkter.

Pallereol Ultimate fas med diverse tilbeher.
Mere information, se side 21-33
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7. MONTERING AF GAVLE

7.1 Gavlkonfigurationer [mm]
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7.2 GAVLMONTERING

1. Leeg stolperne pa en arbejdsflade, der giver dig
adgang til stolpernes underside.

il

2. Serg for, at begge stolper vender i samme retning og kontrollér, hvilken
ende af stolpen, der skal vende mod gulvet.

3. Placér stagene i overensstemmelse med stagdiagrammet i afsnit 7.1.

4. Stagenes abne sider skal pege ind mod hinanden.

Distanceror

5. Placér distancergrene ved nederste og gverste stag.

00

i

i

i
M8 lasematrik @

6. Skru staget fast.
7. Montér foden, se afsnit 8.1.
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7.3 SEKTIONSMONTERING

| fglgende afsnit beskrives, hvordan gavlene rejses og hvordan resten af
sektionen monteres.

7.3.1 Rejsning af gavle

>100 mm

=200 mm

1. Markér pa gulvet, hvor gavlene skal installeres. 3. Rejs gavlen til en vinkel pa 80-85°. Veer meget forsigtig, sa gavlen ikke
. . . tipper. For at forhindre gavlen i at skride, bruges det nederste vandrette stag til
2. Left gavien hen til markeringen pa gulvet. at holde imod med. Kontrollér, at gavlen vender i den rigtige retning i forhold til
truckgange.

4. Montér et bjeelkepar nederst pa gavlen, sa den kan st& uden stette (se afsnit 6. Rejs gavl nummer 2 til en vinkel p& 80-85°. Vaer meget forsigtig, sa gavlen
7.3.5.). Veer meget forsigtig, sa gavlen ikke tipper. ikke tipper. For at forhindre gavlen i at skride, bruges det nederste vandrette
stag til at holde imod med. Kontrollér, at gavlen vender i den rigtige retning i

5. Laft gavl nummer 2 hen til gavl nummer 1. forhold til truckgange.
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7. Nar gavlen star op, monteres bjeelkerne (monteret i punkt 4) i gavl 8. Montér det farste bjeelkeniveau. Nu kan sektionen sta helt uden statte.
nummer 2.

Primaere hul

Primeere hul
9. Pallereolen nivelleres og fastgeres i gulvet, se afsnit 7.3.2 og 7.3.3. Ved 10. Flyt de nederste, midlertidigt monterede baerebjaelker til bjeelkeniveau 2.
anvendelse af standardfod: Standardfoden har 2 par huller. De forreste huller Montér derefter de avrige bjeelker.

er de primeere huller, der altid skal anvendes. De bagerste huller ma kun
anvendes, hvis man af forskellige arsager ikke kan bore hul i gulvet ved de
forreste huller.
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Hvis flere sektioner skal opseettes, fortseetter monteringsvejledningen her.

2. Loft en gavl hen til bjeelkeparret fra punkt 1.

3. Rejs gavlen til en vinkel pa 80-85°. Vaer meget forsigtig, sa gavlen ikke

tipper. For at forhindre gavlen i at skride, bruges det nederste vandrette stag til

at holde imod med. Kontrollér, at gavlen vender i den rigtige retning i forhold til
1. Montér et bjeelkepar nederst pa den eksisterende sektion. truckgange.

4. Montér bjeelkeparret fra punkt 1 i den sidst rejste gavl.

Primaere hul

Primaere hul
6. Pallereolen nivelleres og fastgeres i gulvet, se afsnit 7.3.2 og 7.3.3. Ved 7. Flyt de nederste, midlertidigt monterede beerebjeelker til bjeelkeniveau 2.
anvendelse af standardfod: Standardfoden har 2 par huller. De forreste huller er Montér derefter de avrige bjeelker.

de primeere huller, der altid skal anvendes. De bagerste huller ma kun anvendes,
hvis man af forskellige arsager ikke kan bore hul i gulvet ved de forreste huller.
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7.3.2 Nivellering

Nar alle sektioner, der skal monteres, star i korrekt position pa gulvet, skal
sektionerne nivelleres, fer de skrues fast i gulvet.

Pallereolen skal vaere tom og maks. 4 baerebjeelker pr. sektion skal vaere
monteret.

Maksimal nivelleringshejde med niveauplader til ekspansionsbolte er 25 mm. Hvis det er ngdven-

c digt med hgjere nivellering, skal studsfod med distance anvendes. Kontakt AJ Produkter for mere
IS information.
%o}
[qV)
VI

—

Maksimal nivelleringshgjde med niveauplader til skrueankre er 10 mm.

€
1S
o
¥

p—

Niveaupladen skal have fuld kontakt til gulvet.

Niveaupladerne skal vaere parallelle med hinanden inden for 2 mm.

veere inden for 3 mm.

Den nominelle vandrette hgjdeforskel mellem niveaupladerne pa en sektion skal

Hvis gulvet er sa ujeevnt, at det ikke er tilstreekkeligt med 25 mm udligning
med niveauplader, skal en studsfod med distance anvendes. Disse fadder fas
med 25, 50 samt 75 mm distance. Hver studsfod med distance kan, udover
den indbyggede distance, nivelleres med 25 mm med niveauplader. Pallereol
Ultimate kan dermed nivelleres fra O til 100 mm med en ngjagtighed pa 1 mm.

1. Left gavlen i det nederste vandrette stag.
2. Skub niveaupladen ind.

3. Seenk gavlen.

4. Fastger foden i gulvet, se afsnit 7.3.3.

Det er kun tilladt at nivellere med niveauplader specielt desig-
net til pallereol Ultimate og som leveres af AJ Produkter.
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7.3.3 Fastmontering i beton

Nar udstyr skal fastgeres i gulvet med bolte, skal hullet til skruen altid bores i
en 90° vinkel i forhold til gulvet. | de tilfeelde, hvor det er muligt, kan udstyret
anvendes som boreskabelon. Hvis det pa grund af pladsmangel ikke er muligt

at bore i en 90° vinkel i forhold til gulvet, skal hullerne markeres, udstyret flyttes
midlertidigt for derefter at bore hullerne.

7.3.3.1 Ekspansionsbolt

1. Bor hul i gulvet. Bordybde og bordiameter, se nedenstaende tabel.

Monteringsanvisningerne i dette afsnit er generelle anbefalinger for alle
boltdimensioner baseret pa leverandarens brugsvejledninger. Kontakt AJ
Produkter for produktspecifikke monteringsvejledninger til boltene.

AJ Produkter patager sig intet ansvar for pallereolen eller tilhgrende
fastgerelsesudstyr i gulvet eller gulvets kvalitet. | tilfaelde af tvetydigheder med
hensyn til fastmontering af pallereolen i gulvet, skal du kontakte AJ Produkter.

2. Blees hullet rent og stevsug borestavet op.

3. Far bolten ned, sa skrueskiven er plant med udstyret. Den bla ring pa bolten
skal veere nede i hullet. Ved anvendelse af slaghammer skal du serge for at sla

pa bolten og ikke pa metrikken.

L = Boltens laengde

4. Stram matrikken i overensstemmelse med momentet angivet
i nedenstaende tabel.

Dimension Bordybde [mm] Bordiameter [mm] Stramningsmoment | Mindste afstand til Mindste beton- Noglebredde
[Nm] kant [mm] dybde [mm]

M8 L+10 8 15 1,6xL 1,2xL 13

M10 L+10 10 25 1,6xL 16xL 17

M12 L+15 12 50 1,5xL 1,8xL 19

M16 L+15 16 80 1,5xL 1,8xL 24
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7.3.3.2 Skrueanker

1. Bor hul i gulvet. Bordybde og bordiameter, 2. Blees hullet rent og stevsug borestavet op. 3. Skru skruen i.
se nedenstaende tabel.

Huvis nivellering skal anvendes i kombination med skrueankre,
skal niveaupladen monteres, fer skrueankeret skrues ned i Skrueankre ma kun anvendes til standardfedder.
hullet. Laes afsnit 7.3.2 om nivellering.

L = Skrueankerets lzengde

Dimension Bordybde [mm] Bordiameter [mm)] Mindste afstand til kant [mm)] Mindste betondybde [mm] Noglebredde
M8 L+10 8 15xL L+10 15
M10 L+10 10 15xL L+10 17

For skrueankre er det tilladt at lasne skrueankeret 10 mm efter installationen og stramme skrueankeret igen. Dette ma maksimalt geres to gange pr. skrueanker. Det er
tilladt at indseette niveauplader under skruehovedets plane flade, inden skrueankeret strammes igen, dog maks. 10 mm.

7.3.4 Fastmontering i asfalt

Montering i asfalt skal ikke betragtes som fuld sikkerhed. Pallereolen bar ikke Nar pallereolen monteres pa asfalt skal standardfoden med sajleforstaerkning
betragtes som forankret i gulvet. AJ Produkter patager sig intet ansvar for altid anvendes i kombination med en fordelingsplade, der er limet til asfalten.
pallereolen eller tilhgrende fastgerelsesudstyr i gulvet eller selve gulvet. Al drift Det er ikke tilladt at anvende stolpebeskytter eller gavibeskytter.

og montering af pallereoler pa asfalt sker pa egen risiko. Pallereolen ma ikke
installeres udendgrs, men skal altid monteres i en bygning med beskyttelse
mod nedber og vind. | tilfeelde af tvetydigheder med hensyn til fastmontering af
pallereolen i gulvet, skal du kontakte AJ Produkter.

<€+— 10x 70 mm

\_//2@3 mm

0600

1. Renger asfalten for lgs grus og fedt. 4. Placér fordelingspladen pa asfalten. 5. Montér udstyret med skrueanker i
2. Renger fordelingspladen for snavs og fedt. Begge fordelingsplader skal pege ud henhold til 7.3.3.2.
3. Placér striber af lim pa fordelingspladens underside. fra pallereolen.

Der skal veere mellem 40 og 50 mm mellem limstriberne.
Limstriberne skal mindst vaere 3 mm.

19 | +45 59 400 999 e ajprodukter.dk



7.3.5 Montering af baerebjaelker

Nar sektionerne er forankret i gulvet, skal de resterende bjeelker monteres.
Anvend en sakselgfter og start med at montere bjeelkerne gverst oppe pa
pallereolen og fortseet nedad.

1. Seet monteringsbeslagenes taender ind i 2. Tryk bjeelken ned i begge sider, sa den 3. Indseet bjeelkesikringen.
hullerne pa stolpen. laser mod stolpen.

7.3.6 Beskyttelsesudstyr

Pallereolen skal altid suppleres med stolpebeskyttelse ved de Pallereolen skal altid suppleres med gavibeskyttelse ved de
stolper, der vender ud mod en gange, hvor der kearer trucks gavle, der vender ud mod gange, hvor der kerer trucks eller
eller andre karetgjer. andre keretgjer.

7.3.7 Belastningsskilt 8. INSTRUKTIONER TIL TILBEHGR

Nér sektionen er feerdigsamlet skal belastningsskiltet monteres. 8.1 Foadder

Belastningsskiltet skal placeres pa en fremtreedende plads pa pallereolen eller i

umiddelbar nzerhed. 8.1.1 Standardfod

00 W10,

M8 lasematrik

M8 lasemotrik @ - |

=0 M8 x 20 mm M8 x 20 mm
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8.1.2 Studsfod Studsfod med distance

o~

M8 lasematrik

O~
M8 lasemetrik

e

M8 x 20 mm M8 x 20 mm
~ —

8.2 Beskyttelse og forstaerkninger
8.2.1 Stolpebeskytter

70 mm

\ 4 stk. skrueankre 10 x 70 mm

8.2.2 Stolpeforstaerkning

4 stk. M8 lasemeatrikker

4 stk. M8 x 20 mm
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8.2.3 Gavlbeskytter 0 @

Nt

8 stk. M10 x 25 mm

8 stk. M10 lasemetrikker

8 stk. ekspansionsbolte M12 x 100 mm

12 stk. M10 x 25 mm

12 stk. M10 lasemetrikker

\l
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8.3 Gavldistance

A

2 stk. M8 x 20 mm

2 stk. M8 lasematrikker
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8.4 Tilbehor

8.4.2 Baereplade

8.4.1 Langsideindlzeg

g
&
&
>
©
N

8.4.3 Bzereplade i net
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8.4.4 Halvpalleindlaeg

2 stk. M6 x 20 mm

8 stk. M10 x 25 mm

8 stk. M10 lasematrikker

8.4.5 Tondeindleeg 8.4.6 Gaffeldistance

M6 x 20 mm
M6 x 20 mm

8.4.7 Rulleholder

2 stk. M8 lasematrikker

\
1 stk. HEX 6,3 x 20 mm

2 stk. M8 x 65 mm
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8.4.8 Pallestop

4 stk. M8 x 20 mm
55 mm ©
<% > O
I O
A
> : n
AN S
\i
4 stk. M8 lasematrikker
2 stk. bjeelkesikringer
g0
De inderste huller skal anvendes til alle enkelt-
sektioner og alle dobbeltsektioner, undtagen
dobbeltsektioner med gavldistance 200 mm. \/ \/ \/ X
I
<200 mm >200 mm =200 mm

80 mm

110 mm

De yderste huller anvendes kun til dobbeltsektioner med

gavldistance 200 mm.
=200 mm
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8.4.9 Inddeler til baerebjzaelke

8 stk. HEX
6,3 x 20 mm

>400 mm

8.4.10 Udtraeksenhed
8.4.10.1 Bjaelkemonteret

2 stk. M8 x 100 mm/M8 x 150 mm
braeddebolte

/|

Fastger den bagerste baere-
bjaelke med M8 x 20 mm og M8
lasemetrikker pa begge sider af
beerebjaelken

>

2 stk. M8 lasematrikker

Skruerne pa bagkanten af udtreeksenheden skal klemme om
den bagerste bjeelke. Den forreste flange pa udtreeksenheden
ma ikke ligge direkte pa den forreste bjeelke.

M8 x 20 mm
presskrue

Pallestop

M8 flangemetrik
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8.4.10.2 Gulvmonteret

Bagerste

/ fodder

/

Forreste
fadder

2 stk 16 x 8,5 mm 2 stk. M8 x 25 mm

spaendeskiver

Fastgerelsesanordninger til
fastmontering i gulv medfalger
ikke. Skrueanker 10 x 60 mm
anbefales

Handtag

2 stk. M8 lasematrikker
2 stk. M8 x 25 mm

Pallestop
2 stk. M8 lasematrikker M8 lasematrikker

Hylde til udtraeksenhed
Passer til bade beerebjeelkemonteret og gulvmonteret udtreeksenhed.

S &
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8.4.12 Ophangningsskinne til affaldsbeholder

8.4.11 Vaerktojstavie

4 stk. distancer

4 stk. M8 x 20 mm

s
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4 stk. M8 lasematrikker|

g
g
8
x
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8.4.13 Stige

Samlestift
over samlestift

Treed rarene ind

R AN/
LMY
LA XN/

o
19}
x
=
=
]
&
)
1%
EY
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S

M8 x 20 mm

Skru beslaget fast i stolpen.

Gelaender

HEX 6,3 x 20 mm

Haeng stigen pa raret. Montér geleenderet.

Fastger roret i beslaget med selvborende skrue.
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8.4.14 Bagplade i net

2 stk. M8 x 100 mm

2 stk. 16 x 8,5 mm

2 stk. M8 speendeskiver

lasematrikker

Montér det nederste beslag. Stram ikke skruerne til i dette trin.

2 stk. M8 x 100 mm

I

2 stk. 16 x 8,5 mm
spaendeskiver

2 stk. M8
lasemetrikker

Montér avrige beslag. Stram ikke skruerne til i dette trin.

Haeng det nederste tradnet pa beslagene. Nettets masker skal vende ud fra pallereolen. Skub
derefter beslagene mod nettet og stram skruerne til pa beslagene.

N\

N
\

NW

G H7 117 1H 7
T e
G T L

)
R
R
B\

N
NN
N

N
)

N
N
N
Y
\

N
N

W

Montér naeste netsektion, skub beslagene op mod nettet.

Stram skruerne til pa beslagene.
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Skru nettene sammen.
*Geelder ikke bredde 1850 mm.

x 1 stk.

Fastger firkant- og U-profilen med 4 stk. selvborende skruer.
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8.4.15 Kabeltromleophaengning

M8 x 20 mm

M8 lasematrik

Montér gavlene i overensstemmelse med diagrammerne pa side 12.
Fastger alle bjaelker med skruer og metrikker i begge ender.

Montér bjeelkerne i overensstemmelse med diagrammerne pa side 33.

M10 x 55 mm

M10 lasematrik

Kabeltromlesektioner set ovenfra.

Nar flere kabeltromlesektioner monteres sammen, skal topstagene monteres i overensstem-
melse med ovenstaende diagram.

00

M8 x 20 mm

Fastger topstaget.

16 x 8,5 mm
spaendeskive

M8 lasematrik

Skru bjeelken fast.

Montér bjeelken.
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M10 x 25 mm

20 x 10,5 mm spaendeskive

M10 lasemetrik

Bagtil

Montér beslaget til kabeltromleholderen.
Kontrollér, at beslagene vender i den rigtige retning. Skru beslaget fast i bjaelken.

W,

Montér basningen p4 roret.

Placér reret i beslagene. Kontrollér, at alle skruer og metrikker er strammet til det korrekte drejningsmoment.
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1885 mm
A

885 mm
A

1. Boksbjeelke

2. Z-bjeelke
2500 mm
A
2435 mm
3
1435 mm
A
\ 335 mm
A
550
| 200 mm’ -
. 1100 mm iy

3335 mm

A

2435 mm
A

1535 mm
A

635 mm
A

1. Boksbjeelke

2. Z-bjselke
4000 mm
A
3935 mm
N\ 2035 mm
A
\ 335 mm
o 550
+200 mm
> 1100 mm o

1

. Boksbjeelke

2. Z-bjeelke
5000 mm
A
4935 mm
A
4235 mm
A
3335 mm
A
3 | 2915 mm
A
2435 mm
A
1535 mm
A
635 mm
A
: . 335 mm
i 550 !
200 mm’ -
. 1100 mm -
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9. DRIFT, PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
9.1 Reservedele

AJ Produkter har et komplet udvalg af reservedele til pallereol Ultimate.
Anvend denne vejledning til at identificere den komponent, du har brug for.

1. For at bestille reservedele til pallereol Ultimate, kontakt AJ Produkters
kundeservice pa tIf. 59 400 999 eller send en mail til info@ajprodukter.dk
2. Serg for at have ordre- og kundenummer parat, og hvilken del
du har brug for.
3. Reservedelen sendes til dig i overensstemmelse med dine gnsker.

9.2 Eftersyn

Sikkerhedskontrol af pallereoler skal udferes regelmaessigt, isser med hensyn

til eventuelle skader. Alle opdagede skader skal dokumenteres og rettes sa
hurtigt som muligt. Dette afsnit indeholder en beskrivelse af den kontrol, der skal
foretages. Punkterne i dette afsnit er taget fra EN 15620:2021 og EN 15635:2008
(positionsklasse 400) og kan kun betragtes som anbefalinger. Det er brugerens
ansvar at sikre, at pallereolen overholder og kontrolleres i overensstemmelse
med EN 15620:2021 og EN 15635:2008.

AJ Produkter patager sig intet ansvar for eftersyn eller service af pallereolen.

9.2.1 Monteringseftersyn

Efter afsluttet montering skal pallereolens tolerancer, funktion og sikkerhed
kontrolleres i henhold til EN 15620:2021 og EN 15635:2008 (positionsklasse
400).

9.2.1.1 Funktion

e Kontrollér, at lasten kan opbevares pa pallereolen med tilstraekkelig
handteringsplads.
e Kontrollér, at lastens totale mal og veegt ikke overstiger de angivne graenser
pa belastningsskiltet.
AB, AA,
AA

y

<
<%

L’ c

9.2.4 Tolerance

X

Pallereoler skal blandt andet opretholde falgende tolerancer efter afsluttet montering.

9.2.1.2 Sikkerhed

e Kontrollér, at pallereolen er monteret i overensstemmelse med instruktionerne
i denne vejledning.

e Kontrollér, at der er stolpebeskyttelse til alle stolper.

e Kontrollér, at belastningsskilt er til stede og er monteret i korrekt position.

e Kontrollér, at alt personale, der skal anvende pallereolen, er uddannet i
pallereolens opbevaringsmuligheder og begraensninger.

9.2.2 Periodeeftersyn
Pallereolen skal kontrolleres af en teknisk fagmand mindst hver 12. maned.

En generel visuel sikkerhedskontrol af pallereolen skal foretages af den
ansvarlige for pallereolen hver uge. Ved denne kontrol anbefales det, at falgende
punkter kontrolles pa pallereolen.

e Kontrollér hver del af pallereolen for skader, iseer stolper og beerebjeelker.

e Kontrollér, at stolper og gavle ikke haelder mere end det, der er angivet i
standarden.

e Kontrollér tilstanden péa og funktionen af hver del af pallereolen, isaer fadder
og monteringsbeslag.

e Kontrollér, at der ikke er revner i svejsningerne eller stalet.

e Kontrollér tilstanden pa bygningens gulv.

e Kontrollér, at pallereolen er monteret i overensstemmelse med anvisningerne
i denne vejledning.

e Kontrollér, at belastningsskilt er til stede og at oplysningerne er aktuelle.

e Kontrollér, at ingen lagerpladser er overbelastede.

9.2.3 Vedligeholdelsesprogram

Pallereol Ultimate er vedligeholdelsesfrit forudsat at monteringseftersyn og
periodiske eftersyn udferes og at pallereolen er kontrolleret og monteret i
henhold til EN 15620:2021 og EN 15635:2008.

BE

Dimension Beskrivelse Tolerance [mm]
AA Variation af nominel maling af sektionsbredden mellem to stolper pa alle bjeelkeniveauer. +3
AA, Variation af nominel méaling af den totale reolleengde, stigende med antallet af sektioner "n” malt naer gulvni- +3n
veau.
AB, Variation for reolens forreste linje i forhold til systemlinjen i Z-leddet, malt naer gulvniveau. + 10
BF Justeringsfejl for modstaende reolstolper pa tveers af gavlen. +20
) Gavlheeldning X-retning. + H/350
: Gavlheeldning Y-retning. + H/350
AD Variation af nominel maling af gavidybde (enkeltgavl). +6
AE Variation af nominel maling af gangbredden neer gulvniveau. + 15
AF Variation af en gangs nominelle rethed malt naer gulvniveau i forhold til gangens systemlinje i X-aksen. + 15
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Vi brander for smarte lagerlgsninger

AJ Produkter er leverander af mabler og inventar til kontor, skole, lager og industri. Familievirksom-
heden blev grundlagt i Hyltebruk i 1975 og er i dag repraesenteret i 19 europeeiske lande. Vores
kombination af mere end 15.000 kvalitetsprodukter, eget design og egen produktion giver os mu-
lighed for at tilbyde smarte lasninger til konkurrencedygtige priser til lige netop din arbejdsplads.

Altid abent pa ajprodukter.dk

Se vores produkter, bestil vores seneste katalog eller kab nemt og enkelt pa ajprodukter.dk.
Velkommen.
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KAYTTO-/

ASENNUSOHJE

KUORMALAVAHYLLY
ULTIMATE

[2386154] Versio 3.0

Huom! Kayttajan on luettava ja ymmarrettdva nama
kayttd- ja asennusohjeet ennen tuotteen kayttda.




Ultimate-kuormalavahylly

Ultimate on yksi Euroopan innovatiivisimmista
kuormalavahyllyjarjestelmista. Se maksimoi tilankayton ja
varastointikapasiteetin. Kuormalavahyllyn on kehittanyt

AJ:n insindorit yndessa yhden Euroopan johtavan
kuormalavatelineiden suunnittelijan kanssa. Ultimate on
valmistettu AJ Metal Design a.s. Slovakian tehtaalla, jossa AJ
on investoinut taysin uusiin, automatisoituihin koneisiin.

Asiakkaan tarpeisiin ja vaatimuksiin keskittyva Ultimate-projekti aloitettiin
2014 yksityiskohtaisella markkina-analyysillé ja tarvekartoituksella. Ad:n
projektimyyntiyksikko paatti keskittya kahteen kasvavaan varastointisegmenttiin

Ota meihin yhteytta

Tarvitsetko apua projektissa?

Ota yhteytta projektimyyntiimme osoitteessa
ajtuotteet.fi / info@ajtuotteet.fi / 010 32 888 50.

Euroopassa. Verkkokaupan seka juoma- ja elintarviketeollisuuden
varastointiratkaisujen tarve kasvaa rajusti. Asiakkaat voivat paremman varaston
tilankayton ansiosta parantaa logistiikkansa tehokkuutta ja sdéastéa rahaa.

Ultimate-kuormalavahyllyn pystypalkit ovat ohuempia, mika pienentaa telineen
tarvitsemaa alaa. Vaakapalkit ovat erityisen matalia ja ne ovat saadettavissa 50
mm vélein. Palkkien liitoksissa on enemman hampaita vakauden parantamiseksi.
Innovatiivinen muotoilu ei kuitenkaan heikenna kuormauskapasiteettia.

Ultimate-kuormalavahylly tarjoaa asiakkaille vaatimukset tayttavat
erikoisratkaisut. AJ:lla on liséksi myyntihenkil6kuntaa ympari Euroopan. Me
autamme sinua ideasta ratkaisuun sisaltéaen tarvittaessa myos asennuksen.
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1 TUOTESTANDARDIT

Ultimate-kuormalavahylly on valmistettu standardien mukaisesti noudattaen kaikkia kuormalavahyllyjen turvallisuusvaatimuksia.

Standardin Kuvaus

EN 15512:2020+A1:2022 Kiinte& terasvarastointijarjestelma. Mukautettava kuormalavateline. Suunnitteluperiaatteet.

EN 15620:2021 Kiintea terasvarastointijarjestelma. Mukautettava kuormalavateline. Toleranssit, epdmuodostumat ja turvamarginaalit.

EN 15629:2008 Kiinte& terasvarastointijarjestelma. Varastointijarjestelmien maéaritykset.

Tama kayttoohje on laadittu seuraavien standardien suositusten ja maaraysten mukaan.

Standardin Kuvaus

EN 15635:2008 Kiintea terasvarastointijarjestelma. Varastointilaitteiden sovellus ja huolto.

Ultimate-kuormalavateline on valmistettu seuraavien standardien mukaan.

Standardin Kuvaus

EN 1090-1:2009 +A1:2011 | Teras- ja alumiinirakenteiden pystytys.
Osa 1: Rakenneosien yhdenmukaisuuden arvioinnin vaatimukset.

EN 1090-2:2018 Teras- ja alumiinirakenteiden pystytys. Osa 2: Terasrakenteet.

Kaikkia paikallisia tydturvallisuusmdéréyksia kédyttdohjeessa esitettyjen asennus- ja turvallisuusméédradysten lisdksi on noudatettu.
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2 MAARITYKSET

1. Pylvas Vaakapalkkien kiinnitykseen ja osa pylvaselementtia 9. Pylvaselementti Pylvaat, tuet ja jalka asennettuna kokonaisuutena
2. Tuet Vaaka- ja diagonaalituet tukevat pylvaselementtia 10. Lattiakiinnikkeet Jalan kiinnitysosa lattiaan
3. Vaakapalkki Kuormankanto-osat 11. Kiinnikkeet Kuormalavatelineen pulttien ja muttereiden kiinnitykseen
4. Varmistin Lukitsee palkit pylvaisiin 12. Aluslevy Vélike, joka asetetaan jalan alle, jolloin kuormalavateline
5. Kiinnityskynnet Asennettu jokaisen palkin paatyyn voidaan asentaa taysin vaakasuoraan
pylvaan kiinnitysta varten 13. Palkkitaso Kahdesta palkista koostuva taso
6. Valike Kéaytetdan vaakatuen kiinnittdmisesséa pylvaaseen 14. Kuormituskilpi ~ Tiedot kuormalavatelineen kaytosta ja maksimikuormasta
7. Jalka Pystytukeen on asennettu jalka ja jalka on kiinnitetty lattiaan
8. Palkkiprofiili Profiili palkin kiinnikkeiden vélilla. Saatavissa eri korkeuksilla

ja kapasiteeteilla
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2 MAARITYKSET

1. Kuormalavan paino Kuorman ja kuormalavan kokonaispaino [kg]. 3. Osion kuorma Kaikkien palkkikuormien kokonaispaino osiossa [kg].
2. Palkkitason kuorma Palkkitason kuorman kokonaispaino [kg]. 4. Lattiakuorma Kuorma, jonka kuormalavatelineen jalat kohdistavat
lattiaan [N/mm?].

A

2. MAARITYKSET

1. Rungon syvyys
2. Rungon korkeus
3. Poikittaisnousu

4. Kokonaisleveys

\ 4

Rungon syvyys pystytukien etupuolen valissa.
Rungon korkeus (iiman jalkaa ja muita laitteita).
Diagonaalitukien muodostaman kolmion
pystykorkeus.

Etaisyys osion ulommaisten pisteiden valilla.

Vaakapalkin korkeus
Ensimméainen palkkitaso
Tason korkeus

© N o
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Tason leveys/kayttdaukko Etéisyys osion pylvaiden sisapuolien valilla.

Etaisyys lattiasta palkille.

Etaisyys lattiasta ensimmaiselle palkkitasolle.
Etaisyys vaakapalkista seuraavalle vaakapalkille.
Oltava samat.



2 MAARITYKSET

4. Kuormalavan korkeus Kuormalavan kokonaiskorkeus kuorman kanssa

1. Késittelytila Etaisyys kuormalavan/tavaroiden ja 5. Kuormalavan ylitys Etaisyys kuormalavan reunan ja kuorman ulkoreunan
kuormalavatelineen valilla valilla

2. Kuormalavan syvyys  Kuormalavan syvyys iiman kuormaa 6. Kasittely sivuilta Kuormalavan késittely sivulta

3. Kuormalavan leveys  Kuormalavan leveys ilman kuormaa 7. Kasittely paadysta Kuormalavan késittely paadysta
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3 TURVALLISUUSTIEDOT
3.1 Henkilénsuojaimet

Seuraavia turvavarusteita on kéytettavd Ultimate-kuormalavahyllyn asennuksen

alkana ellei muuta ei ole méaéritetty.

3.2 Asennus

Merkkien Kuvaukset

Merkkien

Kuvaukset

Silmien suojaimet

Kuormalavatelineen péalle ei saa kiiveta.

Turvajalkineet

Turvaetdisyys pystytettyyn ja lattiaan kiinnittdmattémaan
kuormalavatelineeseen on 3/2 rungon kokonaiskorkeudesta.
Henkildkunnan, joka ei osallistu asennukseen, on pysyttava
turvaetdisyydella telineesta.

Kuulosuojaimet koneiden kayton aikana

906

Qe e

Kaikilla haarukkatrukkia, henkilénostimia ja vastaavia koneita
kayttavilla henkiloilla on oltava kyseisten koneiden
kayttokoulutus.

Heijastinliivit

Lue kaikki asennus- ja k&yttdohjeet ennen asennuksen
aloittamista.

Kéasineet

Suojakypara

4 KAYTTO

4.1 Kuormalava
Kuormalavoja kdyteta&n kuormien kasittelyyn ja varastoin

ergonomisella ja turvallisella tavalla. Kuormalavoja on saatavana erimallisina ja

-kokoisina.

tiin joustavalla,

4.1.1 Kuormalavojen eri koot

Madritys Mitat [I| x s mm] Rungon syvyys [mm]
EUR-lava 1200 x 800 1100
EUR-puolilava 800 x 600 500
CHEP 1200 x 1000 1100

Ultimate on tarkoitettu usealle eri lavakoolle. Kaikkia yll& mainittuja lavoja voidaan

sailyttaa Ultimate-kuormalavatelineessa rungon syvyydella 1

puolilavaa voidaan sailyttad kuormalavatelineessa rungon syvyydella 1100 mm

kéytettdessa erityisia

100 mm. EUR-

varusteita. Lisatietoja saat AJ:Ita.
Muita lavoja voidaan sailyttad Ultimate-kuormalavatelineessa rungon syvyyden
ollessa oikea ja kaytettdessa oikeita varusteita. Lisatietoja saat AJ:Ita.
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4.1.2 Kuormalavan viat

Tarkasta, etté kuormalava on hyvassé kunnossa ennen tavaroiden kuormaamista
ja sijoittamista kuormalavatelineeseen.

4.1.3 Tavaroiden kuormaus kuormalavoihin

Tavarat on asetettava oikealla tavalla kuormalavalle turvallisen tuotteiden késittelyn
varmistamiseksi kuormalavahyllyssé&. Painopisteen tulee sijaita kuormalavan
keskikohdassa.

4.2 Kuormalavojen ja tavaroiden kasittely

4.2.1 Kasittelytila
Kuormalavan ja tavaroiden ymparilla on oltava riittavasti tilaa turvallisen kéasittelyn

varmistamiseksi. Minimiké&sittelytila kuormalavan ja tavaroiden ymparill& on esitetty
alla.
H X Y H
3000 mm 75 mm 75 mm
6000 mm 75 mm 100 mm ‘
9000 mm 75 mm 125 mm J:‘ l:‘
13000 mm 100 mm 150 mm
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4.2.2 Ultimate-kuormalavatelineen kuormaus ja tyhjennys e Varmista, ettd haarukkatrukki pitéa turvallisen ja sopivan nopeuden

Ultimate-kuormalavateline on tarkoitettu kaytettéavaksi olosuhteissa, joissa o I\(/uormetllavaé?hseen Ialhelsyydessi. Ikkien tasalla ja sa4da
kuorma on jaettu tasaisesti rakenteen paalle. Kuormalavojen sijoittaminen karmls la’ etta “ut')rtrlna ava on t\(aa apalx ||en asalla Ja saada
kuormalavatelineelle on tarkeda, kun halutaan valttya kuormalavatelineen uormalavan sijaintia varovgs I Syvyys- ja eveysggunnassa.

vaurioilta e | aske kuormalava varovasti kuormalavahyllyn paalle.

5 TYOKALUT
5.1 Kasity6kalut

Merkkien Kuvaukset Merkkien Kuvaukset

Yhdistelmaavain. Symbolin numero on leukojen leveys Holkki. Symbolin numero on holkin koko mm:ss&
mm:ssé. ’ o

Ristipaaruuvitaltta. Symbolin kuvaus méaarittaa ruuvitaltan

s ) Pora/ruuvinvaannin.
p&éan tyypin.

Ruuvitaltta. Iskuporakone.
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5.1 Kasitydkalut

5.2 Koneet

Merkkien Kuvaukset Merkkien Kuvaukset
Ruuvinvéaannin. Nostopoyta.
Kivi-/betoniporanteréa. Haarukkavaunu.

Symbolin numero on poranteran koko mm:ssa.

Metalliporantera.
Numero symbolissa on poranterdn koko mm:ssa.

5.3 Muut symbolit

Q0900

Polynimuri. Imuroi lastut pois poranrei’isté.

Merkkien

Kuvaukset

Vesivaaka.

Poraussyvyys. Symbolin numero on poraussyvyys mm:ssa.
Reiké& lapaisee kaiken, jos numeroa ei nayteta.

Kalkkiviiva/laser-vaaka.

Ruuvien ja pulttien kiristysmomentti. Symbolin numero on
maaritetty kiristysmomentti Nm:ssé.

Liima.

Huomautus.

Mittanauha/lasermittalaite.

> @ ® @

Vaarallinen vaihe, ole erityisen varovainen.

Leka.

Merkintakyna.

lImapumppu.

HS2096O

Niittipistooli.
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6 YLEISET ASENNUSOHJEET
6.1 Ennen asennuksen aloittamista

Tarkasta seuraavat ennen asennuksen aloittamista:

e Tarkasta, etta tila johon kuormalavateline asennetaan on luokiteltu
korroosioluokan C2 mukaan (EN 9223:2012 mukaan). limoita AJ:lle ennen
tilaamista, jos tila on luokiteltu korroosioluokan C3 tai korkeamman mukaan.

e Tarkasta rakennuksen tilat varmistaaksesi, etta kuormalavatelineelle on
riittavasti tilaa. Tarkasta myds, ettd haarukkatrukkien kulkutiet ovat
riittavan leveat. Haarukkatrukkien on voitava kaantya 90°trukin kulkutiella
kuormalavatelineeseen niin, ettd ne voidaan kuormata ja purkaa
EN 15620:2021 mukaisesti.

e Tarkasta, ettd kuormalavatelineen asennuslattian lujuusluokka on C25/30 tai
korkeampi. Ota yhteytta A:hin, jos lattian lujuusluokka on alle C25/30.
Kuorman jakolevy vaaditaan joissakin tilanteissa kuorman jakamiseksi
tasaisesti lattialle.

e Tarkasta kuinka vaakasuora lattia on. 1+2 mm tasoitus per kosketuspiste
on vakio kuormalavatelineille. Tasoituslevyja on tilattava lisda, jos tdma ei riita
kuormalavatelineen asentamiseen taysin vaakasuoraan.

e Tarkasta, ettd kuormat kuormalavatelineesté rakennuksen lattiaan ovat lattian
lujuusrajojen puitteissa. Lattiakuormat lasketaan seuraavien kysymysten
pohjalta. Jos sinulla on kysyttavaa lattiakuormista, ota yhteytta AJ:hin.

e Tarkasta, ettd kuormalavatelineessé kaytettavat kuormalavat ovat EU-lavoja
800 x 1200 mm, tai ettd kuormalavateline on varustettu lavatyypille sopivilla
varusteilla. Tarkasta myos, ettd kuormalavan painot ja palkkitason kuormat
ovat tilatun kuormalavatelineen rajojen sisalla.

e Tarkasta, etta pystytuissa ja rungoissa on tormayssuojat.

Kuormalavateline on asennettava tasséa kayttohjeessa esitettyjen teknisten
tietojen, piirrosten ja asennusohjeiden mukaan.

Kuormalavateline on my®s asennettava ammattimaisella tavalla. Jos muu kuin
AJd:n henkilosto tai Ad:n valtuuttama henkildsto suorittaa asennuksen, on heilla
oltava vaadittu koulutus ja kokemus turvallisen asennuksen suorittamiseksi.

6.2 Kuormalavahyllyn muokkaaminen

Jos kuormapalkin véleja muutetaan tai kuormalavatelinetta muutetaan jollakin
tavalla asennuksen jalkeen, on Ad:hin tai muuhun asiantuntijaan otettava
yhteytta, jotta kuormalavatelineen ylikuormittaminen voitaisiin valttaa.

e Kaikki tavarat on poistettava kuormalavatelineeltd ennen muutosten
suorittamista.

e Laitteita, joita ei ole hyvéksytty tai ostettu Ad:lta, ei saa hitsata tai kiinnittaa
pulteilla telineeseen.

6.3 Kiinnikkeet

Kiinnikkeet on kiristettéava alla olevassa taulukossa esitettyyn momenttiin, ellei
toisin ole méaéaritetty.

Mitta M6 M8 M10 M12

Kiristysmomentti [Nm] 9.8 24 47 81

Jos kuormalavateline asennetaan muun toimittajan kuin Ad:n kiinnikkeill&, ovat
kiinnikkeiden tekniset tiedot seuraavat.

Lujuusluokka 8.8

Enintdan 40 mm pituisten pulttien on oltava tyyppia ISO 4017
Yli 40 mm pituisten pulttien on oltava tyyppia ISO 4014
Kaikkien muttereiden on oltava tyyppia ISO 7719

Kaikkien kiinnikkeiden on oltava galvanoituja.

Lattiakiinnityksen kiinnikeité ei saa vaihtaa, tdydentéa tai korvata muiden kuin
AJ:n kiinnikkeilla.

Kuormalavateline Ultimate voidaan tédydentad varusteilla, katso
lisétietoja sivuilta 23-33.
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7.2 Pylvaselementin asennus

il

1. Sijoita pylvaat tyopinnalle, jossa paaset kasiksi 2. Tarkasta, etta pylvaat on kdannetty samaan suuntaan.
pylvaan alapuolelle.

3. Aseta tuet kappaleessa 7.1 esitetyn poikittaistukien kaavion mukaan. 4. Tukien avoin puoli tulee suunnata ulospain pylvaan keskikohdasta.

ﬁ M8 x 55 mm

i
M8 mutteri &

5. Aseta vélikeputket yl&- ja alavaakatukiin. 6. Kiinnité poikittaistuet.
7. Asenna jalka, katso kappale 8.1.
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7.3 Osastojen asennus

Seuraavassa kappaleessa on kuvattu pylvaselementtien pystytys ja
loppuosastojen asennus.

7.3.1 Pylvaselementtien pystytys

>100 mm

=200 mm

1. Merkitse runkojen asennuskohta lattialla. 3. Nosta runko 80°- 85°%kulmassa. Varmista, ettei pylvaselementti paase
2. Nost vasel ti lattialla olevii Kint@ini kaatumaan. Suuntaa pylvaselementtid vaakatuen mukaisesti, jotta véltyt
- Nosta pylvaselementti fattialia oleviin merkintoiin. elementin vetamisesta lattialla. Tarkasta, etté pylvaselementti on kdannetty

oikeaan suuntaan kaytavan seinien mukaan.

6. Nosta runko 2 80°- 85°kulmaan. Varmista, ettei runko paase kaatumaan.
Suuntaa pylvaselementtia vaakatuen mukaan niin, etta valtyt vetamasta
pylvaselementtié lattialla. Tarkasta, etté runko on k&annetty oikeaan suuntaan

5. Nosta pylvaselementti 2 pylvaselementtiin 1. kaytéavan seinien mukaan.

4. Asenna palkkipari alimpaan kohtaan pylvaselementissé niin, etta se pysyy
pystyssa ilman tukea (katso kappale 7.5.3). Varmista, ettei runko voi kaatua.
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7. Kun runko on pystyasennossa, asenna palkit (kiinnitetty kohdassa 4) 8. Asenna ensimmainen palkkitaso. Nyt osasto pysyy pystyssé ilman tuentaa
runkoon 2.

Ensisijainen
reiké
Ensisijainen
reiké
9. Kiinnit4 kuormalavateline lattiaan kappaleiden 7.3.2 ja 7.3.3 mukaan. 10. Siirra alimmat tilapaisesti asennetut palkit palkkitasolle 2. Asenna loput
Kéaytettdessa vakiojalkaa: vakiojalassa on 2 reikdparia. Etureiat palkit.

ovat ensisijaisia reikié ja niitd on kaytettava aina. Takareikia kaytetaan vain,
kun reikia ei voida porata lattiaan eturei’ille.
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Jos osastoja asennetaan lisdd, jatka seuraavien asennusohjeiden mukaan.

2. Nosta palkki palkkipariin kohdasta 1.

3. Nosta runko 80°- 85° kulmassa. Varmista, ettei runko péase kaatumaan.
Suuntaa pylvaselementtia vaakatuen mukaan niin, etta valtyt vetamasta
elementtia lattialla. Tarkasta, etta runko on kaannetty oikeaan suuntaan

1. Asenna palkkipari osaston alimpaan kohtaan. haarukkatrukin ajokaistan seinien mukaan.

4. Asenna palkkipari kohtaan 1 pystytettyyn pylvaselementtiin. 5. Asenna ensimmainen palkkitaso. Osasto pysyy pystyssé ilman tukea.

Ensisijainen
reiké

Ensisijainen
reiké

6. Tasapainota ja kiinnitd kuormalavateline lattiaan kappaleiden 7.3.2 ja 7.3.3 7. Siirra alimmat tilapaisesti asennetut palkit palkkitasolle 2. Asenna loput palkit.
mukaan. Kaytettédessé vakiojalkaa: vakiojalassa on 2 reik&paria. Etureiét ovat

ensisijaiset reiat. Takareikia tulee kayttaa vain, jos lattiaan ei voida porata reikia

etureikien kohdalle.
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7.3.2 Tasapainotus

Osastot on tasapainotettava, kun kaikki asennettavat osastot ovat oikeassa
asennossa lattialla, ennen niiden kiinnittamista lattiaan.

Kuormalavatelineen on oltava tyhja ja enintdén 4 palkkia saa asentaa jokaiseen
osastoon.

Suurin aluslevyjen tasapainotuskorkeus paisuntapulteilla on 25 mm. Jos korkeampaa tasapainotusta vaadi-
taan, on valikeputkellista aluslevya kaytettava. Lisatietoja saat A:lta.

<25 mm

Suurin aluslevyjen tasapainotuskorkeus ankkuripulteilla on 10 mm.

<10 mm

Aluslevyn on oltava tukevasti lattiatasossa.

Aluslevyjen on oltava tasaisesti, 2 mm puitteissa.

Vaakasuuntainen nimelliskorkeusero aluslevyjen valilla osastossa on oltava alle 3 mm.

Aluslevya poikkeamalla on kaytettava, jos lattia on niin epatasainen, ettd 25 mm
aluslevyt eivat riitd. Naité& on saatavana 25, 50 ja 75 mm poikkeamilla. Jokaista
suoja-aluslevya poikkeamalla voi tasapainottaa 25 mm suoja-aluslevyé avulla,
miké& tasapainottaa niita lisda véalikeputkien liséksi. Ultimate-kuormalavateline

voidaan taten tasapainottaa valilla 0 - 100 mm 1 mm:n tarkkuudella.

1. Nosta runko alimman vaakatuen korkeudelle.
2. Ty6nna aluslevy sisaan.

3. Laske runko alas.

4. Kiinnita jalka lattiaan kappaleen 7.3.3 mukaan.

Tasapainotus on sallittu vain aluslevyillg, jotka ovat
tarkoitettu Ultimate-kuormalavatelineelle ja ne on toimitettu
AJ:n toimesta.
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7.3.3 Kiinnitys betoniin

Poraa reiat kiinnityspulteille lattiaan aina 90°kulmassa lattiaan. Laitetta tulee Taman kappaleen asennusohjeet ovat yleisia suosituksia kaikkia pulttikokoja
kayttda porausmallina, jos mahdollista. Jos reikid ei voida porata 90°kulmassa varten perustuen toimittajan ohjeisiin. Pyyda AJ:lta tuotekohtaiset pulttien
tilanpuutteen vuoksi, reikd on merkittava, laite siirrettdva sivuun ja reiat porattava asennusohjeet.

taman jalkeen.
AJ ei ole vastuussa kuormalavatelineen tai niihin liittyvien varusteiden
kiinnittamisesta lattiaan ja lattian ominaisuuksista. Ota yhteytta AJ:hin, jos sinulla
on kysyttavaa kuormalavatelineen kiinnittdmisesta lattiaan.

7.3.3.1 Paisuntapultti

1. Poraa reidt lattiaan. Katso poraussyvyys ja poranterén halkaisija taulukosta 2. Puhdista reikéa iimalla ja imuroi porauspoly pois.
alapuolelta.

3. Aseta pultti niin, etta aluslevy pultissa on laitteen tasalla. Pultin sinisen 4. Kirista pultti alla olevassa taulukossa esitettyyn momenttiin.
renkaan on oltava reién sisélla. Kaytettdessa lekaa, varmista, etta osut pulttiin
etk& mutteriin.

L = Ruuvin pituus

Koko Poraussyvyys [mm] | Poranterén Kiristysmomentti Vahimmaisetaisyys | Betonin minimi- Leveys kannan
halkaisija [mm] [Nm] reunaan [mm)] paksuus [mm] laitojen valilla

M8 L+10 8 15 1,6xL 1,2xL 13

M10 L+10 10 25 1,6xL 16xL 17

M12 L+15 12 50 1,5xL 1,8xL 19

M16 L+15 16 80 1,5xL 1,8xL 24
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7.3.3.2 Ankkuripultit

1. Poraa reidt lattiaan. Katso alapuolella 2. Puhdista reiké iimalla ja imuroi porauspoly 3. Kierra ruuvit sisdan
olevasta taulukosta poraussyvyys ja poranteran pois.
halkaisija.

Aluslevyt on asennettava ennen ankkuripulttien kiinnittami-
sté reikiin, jos aluslevyja kaytetadn yhdessa ankkuripulttien Ankkuripultteja saa kayttaa vain vakiojalkojen kiinnitykseen.
kanssa. Katso tasapainotus kappaleessa 7.3.2.

L = Ruuvin pituus

Koko Poraussyvyys [mm] | Poranterdn halkaisija[mm] | Minimietéisyys reunaan [mm] Betonin minimipaksuus [mm] Leveys kannan laitojen
valilla

M8 L+10 8 15xL L+10 15

M10 L+10 10 15xL L+10 17

Ankkuripuliteja voidaan I16ysdtd 10 mm asennuksen jélkeen ja Kiristdd uudestaan. T4ma voidaan tehdd kaksi kertaa kullekin ankkuripultille. Valikeputket voidaan asettaa
pultin kannan kosketuspinnan alle ennen ankkuripultin uudelleen kiristamista. Enintdan 10 mm.

7.3.4 Kiinnitys asfalttiin

Kiinnityst& asfalttiin ei pideté taysin kiinteana. Kuormalavateline tulee talléin Pystyvahvistettua vakiojalkaa on kédytettédvé yhdessa asfalttiin liimatun
kohdella kuten lattiaan ankkuroimatonta telinetté. AJ ei ole vastuussa asennuslevyn kanssa, kun kuormalavateline asennetaan asfaltille. Pysty- tai
kuormalavatelineen tai niihin liittyvien varusteiden kiinnittamisesté lattiaan ja runkosuojien kéytto ei ole sallittu.

lattian ominaisuuksista. Kaikki telineen kayttd ja asennus asfaltille tapahtuu
omalla vastuulla. Kuormalavatelinetta ei saa asentaa ulkotiloihin. Sen tulee
aina olla rakennuksessa, suojattuna sateelta ja tuulelta. Jos olet epdvarma
kuormalavatelineen kiinnityksesté lattiaan, ota yhteytta AJ:hin.

<€+— 10x 70 mm

\_//2@3 mm

0000

Puhdista asfaltti irtosorasta ja rasvasta. 4. Aseta aluslevy asfaltin paélle. Kahden aluslevyn 5. Kiinnit4 teline ankkuripulteilla

2. Puhdista asfalttiasennukseen tarkoitettu aluslevy viisteen on osoitettava ulos kuormalavatelineesta. kappaleen 7.3.3.2 mukaan.
liasta ja rasvasta.

3. Aseta limajuovat aluslevyn pohjaan. Liimajuovien vélilla

on oltava 40-50 mm. Juovan minimipaksuus on 3 mm.

-
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7.3.5 Palkkien asennus

Loput palkit asennetaan sen jalkeen, kun osastot on kiinnitetty lattiaan. Kayta
nostopdytaa palkkien asentamiseksi kuormalavatelineen yldosasta alaspain.

1. Asenna palkinliittimet pystytuen reikiin. 2. Paina palkkia alas molemmalta puolelta 3. Asenna varmistin.
niin, etta se lukittuu pylvaaseen.

7.3.6 Suojalaitteet

Kuormalavateline on aina varustettava paatyelementtien

suojilla haarukkatrukin kaytavilla tai muiden ajoneuvojen Kuormalavateline on aina varustettava pylvaanvahvikkeilla

haarukkatrukin kaytavilla tai muiden ajoneuvojen kulkuteilla.

kulkuteilla.
7.3.7 Kuormituskilpi 8 YKSITYISKOHTAISET OHJEET
Kuormituskilpi on kiinnitettdva sen jélkeen, kun osaston asennus on valmis. 8.1 Jalat

Kuormituskilpi tulee sijoittaa nédkyvaan kohtaan kuormalavatelineessé tai sen
vélittomaan laheisyyteen.

00 W10,

8.1.1 Vakiojalka

— )
M8-lukkomutteri

M8-lukkomultteri

®-

=0 M8 x 20 mm M8 x 20 mm
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8.1.2 Aluslevy Aluslevy poikkeamalla

o~

M8-lukkomutteri

@

M8-lukkomutteri

e

M8 x 20 mm M8 x 20 mm
~ —

8.2 Suojat
8.2.1 Térmayssuoja

70 mm

AN

4 x Ankkuripulttia 10 x 70 mm

8.2.2 Pylvaanvahvike

4 x M8 x20 mm

4 x M8-lukkomutteri
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8.2.3 Tormayssuoja 0 @

Nt

8 kpl. M8 x 25 mm

8 kpl M10-lukkomutteria

8 kpl paisuntapulttia 10 x 100 mm

12 kpl. M8 x 25 mm

12 kpl M10-lukkomutteria

\l
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8.3 Vilituki

\i

A

2 kpl M8 x 20 mm

2 kpl M8-lukkomutteria
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8.4 Lisdvarusteet

8.4.2 Kantotaso

8.4.1 Kantopalkki lavahyllyyn

g
&
&
>
©
N

8.4.3 Terasverkko ja verkkohyllytason viéliseina

//
'\

\
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8.4.4 Puolilavateline

W10,

2 kpl M6 x 20 mm

8 kpl.M10 x 25 mm

8 kpl M10-lukkomutteria

8.4.5 Tynnyriteline 8.4.6 Haarukkatilapalkki

M6 x 20 mm

M6 x 20 mm

8.4.7 Tynnyrin kannatin

2 kpl M8-lukkomutteria

\
1 kpl. HEX 6,3 x 20 mm

2 kpl M8 x 65 mm
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8.4.8 Lavarajoitin

4 kpl M8 x 20 mm
55 mm *
<% > O
I O
A
> : n
AN S
Y
4 kpl M8-lukkomutteria
2 kpl. turvatappia
g0
Sisareikia saa kayttaa kaikille yksittais- ja kak-
soisosastoille, paitsi kaksoisosastoille jotka on
varustettu 200 mm vélituilla. \/ \/ \/ X
I
<200 mm >200 mm =200 mm

80 mm

110 mm

Ulkoreikia saa kayttaa vain kaksoisosastoille jotka on
varustettu 200 mm valituilla.

=200 mm
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8.4.9 Vilijakaja vaakapalkkiin

8 kpl HEX
6,3 x 20 mm

>400 mm

8.4.10 Vetotaso
8.4.10.1 Vetotaso vaakapalkkiin

2 kpl M8 x 100 mm/
M8 x 150 mm neliékantapultti

/|

Kiinnitad takapalkki M8 x 20 mm
ja M8-lukkomutterilla palkin
kummaltakin puolelta.

@\

/@

2 kpl M8-lukkomutteria

Vetotason takareunassa olevat ruuvit on kiinnitettava takapalkin
ympérille. Vetotason etulaippa ei saa olla etupalkin tasalla.

M8 x 20 mm
vaarnaruuvi

Takarajoitin

M8-laippamutteri
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8.4.10.2 Vetotaso, lattiamalli

Takajalka

/

Etujalka /

2 kpl M8 x 25 mm

2kpl 16 x 8,56 mm
Aluslevy

2 kpl M8-lukkomuitteria
2 kpl M8 x 25 mm

2 kpl M8-lukkomutteria

Kiinnikkeet lattiakiinnitykseen

eivt sisally toimitukseen. Kahva
Ankkuriruuvia 10 x 60 mm
suositellaan.

M8 x 25 mm
vaarnaruuvi

Takarajoitin

M8-lukkomutteri

Vetotason kantotasot
Sopivat palkki- ja lattiamalliin.

S &
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8.4.12 Jateastian pidike

8.4.11 Tyo6kalutaulu

4 kpl M8 x 20 mm

4 kpl M8-lukkomutteria

4 Vélikettéd

4 kpl M8-lukkomuitteria

4 kpl M8 x 35 mm

8.4.13 Tikkaat

Jatkokappale
Laita putket
palkkiprofiiliin

R AN/
LMY
LA XN/

B
£
S
§
=
2
D
=

M8 x 20 mm

Kiinnitd kannatin pylvééseen.

Laita tikkaat roikkumaan putkeen ja

kasaa kaide.

HEX 6,3 x 20 mm

Kiinnita putki kannattimeen kiinnikkeella.
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8.4.14 Tavaroiden tippumiseste

2 kpl M8
Lukkomutteria

&

Asenna alakannatin. Al kirista.

2 kpl M8 x 100 mm

2 kpl 16 x 8,5 mm
aluslevy

2 kpl M8 x 100 mm

I

@ 2 kpl 16 x 8,6 mm
aluslevy
®
2 kpl M8
Lukkomutteria

Asenna loput kannattimet. Al4 kirista.

Ripusta alin

verkkolevy kannattimiin. Verkon on oltava suunnattu telineesta poispéin. Vedd
kannattimet verkkolevyyn ja Kiristd ruuvit.

N\

N
\

NW

AR 1 7
IR A A
s, Laih. A
7, %0, G
i
A
70,5

N
T

W

Asenna seuraava verkkolevy. Vedd kannattimet ylos levyyn.

Kiristd ruuvit.
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X 4 kpl

590 mm

1440 mm

1850 mm

2200 mm

2200 mm

Pituus
1850 mm

2750 mm

3600 mm

Asenna verkkolevyt.

x 1kpl

M8 x 50 mm
laipparuuvi

2 kpl kannatinta

M8-laippamutteri

M8-laippamutteri

M8 x 50 mm
laipparuuvi

Asenna verkkolevyt mukana toimitetuilla kannattimilla.
*Ei sisélly 1850 mm leveyksiin.

Asenna verkkolevyt.

Kuusiokanta 6,3 x 20 mm

3

AA LAV VA VALY
6//////////// //// /// L

Asenna nelidputki verkkolevyn leikattuun reunaan.
Asenna U-profiili neliéputken ulkopuolelle.

Kiinnitd nelidputki ja U-profiili 4 poraruuvilla.
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8.4.15 Kaapelikelojen teline

M8 x 20 mm

M8-lukkomutteri

Asenna rungot sivun 12 kaavio mukaan.
Asenna palkit sivun 33 kaavio mukaan. Kiinnita kaikki palkit ruuvilla ja mutterilla molemmasta paasta.

M10 x 55 mm

M10-lukkomutteri Ylatuki

Nékyma ylh&éltd, osasto jossa on kaapelikelojen teline.

Jos usea osasto, jossa on kaapelikelojen teline, asennetaan yhteen, yldtuki on asennettava

piirroksen mukaisella tavalla.

00

M8 x 20 mm

Kiinnitd ylétuki.

16 x 8,5 mm aluslevy

M8-lukkomutteri

Kiinnitd kaapelikelojen palkki.

Asenna kaapelikelojen teline.
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M10 x 25 mm

20 x 10,56 mm prikka

M10 lukkomutteri

Eteenpadin Taaksepdin

Kokoa kaapelikelojen kannatin.
Varmista ettd kannattimet on asennettu oikeaan asentoon. Kiinnita kannatin palkkiin.

Asenna hylsy kaapelikelojen telineeseen.

Laita teline kannattimeen. Varmista ettd kaikki ruuvit ja pultit on oikein ja hyvin kiristetty.
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1885 mm
A

885 mm
A

1. Laatikkopalkki

2. Z-palkki
2500 mm
A
2435 mm
3
1435 mm
A
\ 335 mm
A
550
| 200 mm’ -
. 1100 mm iy

3335 mm

A

2435 mm
A

1535 mm
A

635 mm
A

1. Laatikkopalkki

2. Z-palkki
4000 mm
A
3935 mm
N\ 2035 mm
A
\ 335 mm
o 550
+200 mm
> 1100 mm o

1. Laatikkopalkki

2. Z-palkki
5000 mm
A
4935 mm
A
4235 mm
A
3335 mm
A
3 | 2915 mm
A
2435 mm
A
1535 mm
A
635 mm
A
: . 335 mm
i 550 !
200 mm’ -
. 1100 mm -
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9 TARKASTUS, HOITO JA KUNNOSSAPITO
9.1 Vaihto-osat

AJ pitéa varastossa taydellisen vaihto-osien valikoiman Ultimate-
kuormalavatelineelle. Kayta tata kayttoohjetta haluamasi komponentin
tunnistamiseen.

1. Vaihto-osien tilaamiseksi Ultimate-kuormalavatelineeseen, ota yhteytta AJ
Productsin Ruotsin myyntiosastoon, numerossa +4635 180 000 tai
sahkdpostilla, osoitteessa order@ajprodukter.se.

2. Varmista, etta sinulla on tilausnumero, asiakasnumero ja haluamasi osa esilla.

3. Vaihto-osa l&dhetetaan sinulle.

9.2 Tarkastus

Kuormalavatelineen turvallisuustarkastukset on suoritettava saannéllisesti,
etenkin vaurioiden varalta. Kaikki havaitut vauriot on dokumentoitava ja
korjattava mahdollisimman pian. Kuvaus suoritettavista tarkastuksista on
esitetty seuraavassa luvussa. Taman osan kohdat on otettu standardeista EN
15620:2021 ja EN 15635:2008 (telineluokka 400) ja niita voidaan pitaa vain
suosituksina. Kayttajan vastuulla on varmistaa, ettd kuormalavateline noudattaa
ja on tarkastettu EN 15620:2021 ja EN 15635:2008 mukaan.

AJ el ole vastuussa kuormalavatelineen tarkastuksista ja huollosta.

9.2.1 Asennuksen tarkastus

Asennuksen jélkeen, kuormalavatelineen toleranssit, toiminta ja turvallisuus on
tarkastettava 15620:2021 ja EN 15635:2008 (telineluokka 400) mukaan.

9.2.1.2 Toimenpiteet

e Tarkasta, ettd kuorma voidaan sijoittaa kuormalavatelineeseen riittavasta
kasittelytilasta.

AB AA
AA

A
y

e Tarkasta, ettd kuorman kokonaismitat ja -paino eivat ylitd kuormamerkissa
maaritettyja rajoja.

9.2.1.2 Turvallisuus

e Tarkasta, ettd kuormalavateline on asennettu tdman kayttéohjeen maaritysten
mukaan.

e Tarkasta, ettd kaikkien pystytukien suojat ovat paikallaan.

e Tarkasta, ettd kuormasuoja on asennettu ja oikeassa asennossa.

e Varmista, etté kaikki kuormalavatelinetta kayttavat henkilét ovat saaneet sen
toiminnan ja rajoitusten koulutuksen.

9.2.2 Maaraaikaistarkastus

Kuormalavateline on tarkastettava teknisen asiantuntijan toimesta vahintaéan
kerran vuodessa.

Yleinen kuormalavatelineen siimamaarainen tarkastus on suoritettava kerran
viikossa sen vastaavan henkilén toimesta. Suosittelemme, etta seuraavat kohdat
tarkastetaan kuormalavatelineesséa taman tarkistuksen yhteydessa.

e Tarkasta jokainen kuormalavatelineen komponentti ja etenkin pystytuet ja
palkit vaurioiden varalta.

e Tarkasta, ettd pystytuet ja rungot eivat ole kallistuneet standardissa
maaritettyd enempaa.

e Tarkasta jokaisen kuormalavatelineen komponentit kunto ja toiminta, etenkin
jalat ja palkkikiinnikkeet.

e Tarkasta sitten hitsaussaumat ja teras halkeamien varalta.

* Tarkasta rakennuksen lattian kunto.

e Tarkasta, kuormalavateline on asennettu tdméan kayttdohjeen ohjeiden
mukaan.

e Tarkasta, ettd kuormamerkki on asennettu ja tiedot ovat ajankohtaiset.

e Tarkasta, ettei mikaan varastointitila ole ylikuormitettu.

9.2.3 Huolto-ohjelma

Ultimate-kuormalavateline on huoltovapaa, olettaen, ettd asennuksen tarkastus ja
maaraaikaistarkastukset on suoritettu ja kuormalavateline tarkastettu ja asennettu
EN 15620:2021 ja EN 15635:2008 mukaan.
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9.2.4 Toleranssit
Kuormalavatelineen on noudatettava seuraavia toleransseja asennuksen jalkeen.
Mitat Kuvaus Toleranssi
[mm]
AA Kayttdaukon nimellismittojen vaihtelu kahden pystytuen valilla kaikilla palkkitasoilla. +3
AA, Telineen kokonaispituuden nimellismitan vaihtelu kasvaen osastomaaralla 'n’ ja mitattuna lattiatason l&hell& +3n
AB, Vaihtelut telineen etulinjalla suhteessa jarjestelmalinjaan Z-akselilla ja mitattuna lattiatason lahella + 10
BF Kohdistusvirhe vastakkaisen telineen pystytuille koko rungon pituudella + 20
) Runkokulma X-suunta + H/350
C, Runkokulma Z-suunta + H/350
AD Rungon syvyyden nimellismitan vaihtelut (yksi runko) +6
AE Kulkutien leveyden nimellismitat vaihtelut lattiatason lahell& +15
AF Kulkutien suoruuden nimellismitan vaihtelut mitattuna lattiatason l&helld suhteessa kulkutien jarjestelmalinjaan X-akselilla + 15
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Toimivat varastoratkaisut ovat intohimomme

AJ on toimistojen, koulujen, varastojen ja teollisuuden sisustusratkaisujen palveluntarjoaja. Perheo-
misteinen yritys perustettiin Hyltebrukissa 1975 ja silla on edustus 19 Euroopan maassa. Yli 15 000
laatutuotteemme, oman suunnittelun ja tuotannon yhdistelma mahdollistaa toimivien ja edullisten
ratkaisujen tarjoamisen tyépaikallesi.

Aina auki osoitteessa ajtuotteet.fi
Tutustu tuotteisiimme, tilaa uusin luettelo tai k&y ostoksilla osoitteessa ajtuotteet.fi.
Tervetuloal!

Ota meihin yhteytta

Jos sinulla on kysyttavaa Ultimate™ -kuormalavatelineestd, ala epardi ottaa yhteyttd meihin
osoitteessa ajtuotteet.fi / info@ajtuotteet.fi / 010 32 888 50.






